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Specifications
Caracteristigues
technigues

Gran Lattissima / F531

aV] 220-240 V~, 50-60 Hz, 1400 W

Pmax 19bar/1.9mpa
B sk
O -~1sL
1) 203cm
) (1) 27.4em
(1) 367 cm

Get online assistance by visiting:
www.nespresso.com/help

Une assistance en ligne est disponible sur
le site :
www.nespresso.com/help
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® Safety Precautions

CAUTION/WARNING

ELECTRICAL DANGER

DISCONNECT DAMAGED
SUPPLY CORD

DO NOT TOUCH
SURFACES THAT
BECOME HOT DURING
AND AFTER OPERATION
AND DESCALING:
DESCALING PIPE AND

MILK SPOUT. USE
HANDLES OR KNOBS.

A CAUTION: WHEN YOU SEE
THIS SIGN, PLEASE REFERTO
THE SAFETY PRECAUTIONS
TO AVOID POSSIBLE HARM
AND DAMAGE.

A CAUTION:  THE ~ SAFETY
PRECAUTIONS ARE PART OF
THE APPLIANCE. READ THEM
CAREFULLY BEFORE USING
YOUR NEW APPLIANCE FOR THE
FIRST TIME. KEEP THEM IN A
PLACE WHERE YOU CAN FIND
AND REFER TO THEM LATER ON.

(i) INFORMATION: WHEN YOU
SEETHIS SIGN, PLEASE TAKE
NOTE OF THE ADVICE FOR

THE CORRECT AND SAFE

USAGE OF YOUR APPLIANCE.

- The appliance is intended to
prepare beverages according
to these instructions.

- Do not use the appliance for
other than its intended use.

- This appliance has been
designed for indoor and
non-extreme temperature
conditions use only.

« Protect the appliance from
direct sunlight effect, prolonged
water splash and humidity.

- This is a household
appliance only. It is not
intended to be used in: staff
kitchen areas in shops,
offices and other working
environments; farm houses;
by clients in hotels, motels
and other residential type
environments; bed and
breakfast type environments.

« This appliance shall not be

placed in a cabinet when in use.

- This appliance may be
used by children of at least
8 years of age, as long
as they are supervised
and have been given
instructions about using the
appliance safely and are
fully aware of the dangers
involved. Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children unless they
are older than 8 and they are
supervised by an adult.

- Keep the appliance and its
cord out of reach of children
under 8 years of age.

- This appliance may be used
by persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities, or whose
experience or knowledge
is not sufficient, provided
they are supervised or
have received instruction to
use the device safely and
understand the dangers.

« Children shall not use the

device as a toy.

« The manufacturer accepts
no responsibility and the
guarantee will not apply
for any commercial use,
inappropriate handling or
use of the appliance, any
damage resulting from use
for other purposes, faulty
operation, non-professionals
repair or failure to comply
with the instructions.

Avoid risk of fatal

electric shock and fire.

«In case of an emergency:
immediately remove the plug
from the power socket.

- Only plug the appliance into
suitable, easily accessible,
earthed mains connections.
Make sure that the voltage
of the power source is the
same as that specified on
the rating plate. The use
of an incorrect connection
voids the guarantee.

«In case of plug
incompatibility with the
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socket, use an adaptor
ensuring the ground
continuity between the
machine and the network.

The appliance must

only be connected after

installation.

« Do not pull the cord over
sharp edges, clamp it or
allow it to hang down.

- Keep the cord away from
heat and damp.

« If the supply cord or the plug
are damaged, they must be
replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons, in order to
avoid all risks.

- Do not operate any appliance
with a damaged cord or
plug or after the appliance
malfunctions, or has been
damaged in any manner.
Return appliance to the
nearest authorized service
facility for examination, repair
or adjustment.

« If an extension cord is

required, use only an earthed
cord with a conductor cross-
section of at least 1.5 mm?
or matching input power.

« To avoid hazardous damage,
never place the appliance on
or beside hot surfaces such as
radiators, stoves, ovens, gas
burners, open flame, or similar.

« Always place it on a
horizontal, stable and even
surface. The surface must
be resistant to heat and
fluids, like water, coffee,
descaler or similar liquids.

- Disconnect the appliance
from the mains when not
in use for a long period.
Disconnect by pulling out the
plug and not by pulling the
cord itself or the cord may
become damaged.

« Unplug from outlet when not
in use and before cleaning.
Allow to cool before putting
on or taking off parts, and
before cleaning the appliance.

- Always attach plug to

appliance first, then plug
cord into the wall outlet.

To disconnect, stop any
preparation, turn any control
to "off", then remove plug
from wall outlet.

- Never touch the cord and the
plug with wet hands.

« To protect against fire, electric
shock and injury to persons,
do not immerse cord, or
plugs, in water or other liquid.

« Never immerse the appliance or
part of it in water or other liquid

« Never put the appliance or part
of it in a dishwasher, except
the Rapid Cappuccino System.

« Electricity and water together
is dangerous and can lead to
fatal electrical shocks.

- Do not open the appliance.
Hazardous voltage inside!

- Do not put anything into any
openings. Doing so may
cause fire or electrical shock!

« The use of accessory
attachments not
recommended by the

appliance manufacturer may
result in fire, electric shock
or injury to persons.

Avoid possible harm when

operating the appliance.

- Never leave the appliance
unattended during operation.

- Do not use the appliance
if it is damaged, has been
dropped or not operating
perfectly. Immediately
remove the plug from the
power socket. Contact
Nespresso or Nespresso
authorized representative
for examination, repair or
adjustment.

. A damaged appliance

can cause electrical

shocks, burns and fire.

« Always completely close the
lever and never lift it during

- Do not put fingers under
- The surface of the heating

element remains hot after
use and the outside of the

operation. Scalding may occur.

coffee outlet, risk of scalding.
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appliance may retain the
heat for several minutes
depending on use.

« Do not put fingers into capsule

compartment or the capsule
shaft. Danger of injury!

. @ Do not touch surfaces that

become hot during and
after operation and descaling:
descaling pipe and milk spout.
Use handles or knabs.

« If coffee volumes higher than
150 ml are programmed: let
the machine cool down for
5 minutes before making
the next coffee. Risk of
overheating!

- Water could flow around a
capsule when not perforated
by the blades and damage
the appliance.

« Never use an already used,
damaged or deformed capsule.

- If a capsule is blocked in the
capsule compartment, turn
the machine off and unplug
it before any operation. Call
Nespresso or Nespresso

authorized representative

« Always fill the water tank with

cold, fresh drinking water.
« Empty water tank if the

appliance will not be used for an

extended time (holidays, etc.).

- Replace water in water tank
when the appliance is not
operated for a weekend or a
similar period of time.

- Do not use the appliance
without the drip tray and drip

grid to avoid spilling any liquid

on surrounding surfaces.

- The machine is not intended
for use with raw milk.

« Do not use any strong
cleaning agent or solvent

cleaner. Use a damp cloth and

mild cleaning agent to clean
the surface of the appliance.

- To clean machine, use only
clean cleaning tools.

« When unpacking the
machine, remove the plastic
film and dispose.

- This appliance is designed
for Nespresso coffee

capsules available exclusively

through Nespresso or
your Nespresso authorized
representative.

- This appliance is not suitable
for persons with milk or
lactose intolerances and
allergies, and for children
under age of 3.

« All Nespresso appliances
pass stringent controls.
Reliability tests under
practical conditions are
performed on randomly

selected units. This can show

traces of any previous use.
- Nespresso reserves the

right to change instructions

without prior notice.

Descaling

« Nespresso descaling
agent, when used correctly,
helps ensure the proper
functioning of your machine
over its lifetime and that
your coffee experience is as
perfect as the first day.

- Descale according to user
manual recommendations,or
consult the descaling
information by visiting the
Nespresso website www.
nespresso.com/machine-
maintenance

A CAUTION: the descaling
solution can be harmful.
Avoid contact with eyes,
skin and surfaces. The use
of any unsuitable descaling
agent may lead to machine
component damage or

an insufficient descaling
process. For any additional
questions you may have
regarding descaling, please
contact Nespresso.

SAVE THESE
INSTRUCTIONS

Pass them on to any
subsequent user.

This instruction manual is
also available as a PDF at
nespresso.com



Consignes de securite

ATTENTION /
AVERTISSEMENT
DANGER ELECTRIQUE

DEBRANCHEZ

LE CABLE
D'ALIMENTATION S'IL
EST ENDOMMAGE

NE TOUCHEZ PAS

LES SURFACES QuI
DEVIENNENT CHAUDES
PENDANT ET APRES LE
FONCTIONNEMENT ET
LE DETARTRAGE : TUBE
DE DETARTRAGE ET
BUSE A LAIT. UTILISEZ
LES POIGNEES OU LES
BOUTONS

A ATTENTION: LORSQUE
CE SYMBOLE APPARAIT,
VEUILLEZ CONSULTER LES
CONSIGNES DE SECURITE
POUR EVITER D’EVENTUELS
DANGERS ET DOMMAGES.

A ATTENTION: LES )
CONSIGNES DE SECURITE

FONT PARTIE INTEGRANTE

DE UAPPAREIL. VEUILLEZ LES
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT

D’UTILISER VOTRE APPAREIL
POUR LA PREMIERE

FOIS. CONSERVEZ CETTE
NOTICE DANS UN ENDROIT
FACILEMENT ACCESSIBLE
AFIN DE POUVOIR VOUS Y

REPORTER ULTERIEUREMENT.

(i) INFORMATION: lorsque
ce symbole apparait, veuillez
prendre connaissance des
conseils pour une utilisation
slire et conforme de votre
appareil.

« 'appareil est congu pour
préparer des boissons
conformément a ces
instructions.

« N'utilisez pas I'appareil pour
d’autres usages que ceux
prévus.

- Cet appareil a été congu
exclusivement pour un
usage intérieur et dans des
conditions de températures

non extrémes.

- Protégez votre appareil des
effets directs des rayons du
soleil, des éclaboussures
d’eau et de I'humidité.

- Cet appareil est destiné
exclusivement a un usage
domestique. Il n'est pas
desting a étre utilisé
dans les espaces cuisine
destinés au personnel
de magasins, bureaux et
autres environnements
professionnels, gites ruraux,
hotels, meublés, motels et
autres hébergements.

- Pendant son utilisation,
I'appareil ne doit pas étre
placé dans une niche fermée.

- Cet appareil peut étre
utilisé par des enfants
agés d’au moins 8 ans, a
condition qu'ils bénéficient
d’une surveillance, qu'’ils
aient recu des instructions
concernant I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité
et qu’ils comprennent bien

les dangers encourus. Le
nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre effectués par
des enfants, a moins qu'’ils
ne soient 4gés de plus de 8
ans et qu’ils soient sous la
surveillance d’un adulte.

- Conservez I'appareil et son

cable hors de portée des
enfants agés de moins de 8
ans.

- Cet appareil peut étre utilisé

par des personnes dont

les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
réduites ou dont I'expérience
ou les connaissances ne
sont pas suffisantes, a
condition qu'ils bénéficient
d’une surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions
quant a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité
et en comprennent bien les
dangers potentiels.

- Les enfants ne doivent pas

utiliser I'appareil comme un
jouet.



- Le fabricant décline toute
responsabilité et la garantie
ne s’appliquera pas en cas
d’usage commercial de
I"appareil, d’utilisation non
conforme aux instructions,
de dommages résultant d’un
usage autre que ceux prévus,
d'un usage inapproprie,
d’une réparation par un
non-professionnel ou du non
respect des instructions.

Evitez les risques
d’incendie et de choc
électrique.

« En cas d’urgence:
débranchez immédiatement
I"appareil de la prise
électrique.

« Branchez 'appareil
uniquement sur des prises
adaptées, facilement
accessibles et religes a la
terre. Vérifiez que la tension
d'alimentation correspond a
celle indiquée sur la plaque
signalétique de I'appareil. Un

mauvais branchement annule
la garantie.

« Si la fiche n'est pas
compatible avec la prise,
utilisez un adaptateur
garantissant la continuité
de la liaison a la terre entre
I'appareil et le réseau.

Lappareil doit étre
branché uniquement apres
I'installation.

« Placez le cable d'alimentation
de fagon a ce qu'il ne puisse
pas étre endommage par
des bords tranchants, ne le
fixez pas et ne le laissez pas
pendre.

« Veillez a ce que le cable
reste éloigné des sources de
chaleur et d’humidité.

« Silla fiche ou le cable
d'alimentation sont
endommaggs, faites-les
remplacer par le fabricant ou
par un professionnel qualifié
afin d'éviter tout risque.

« N'utilisez pas I'appareil si

le cable ou la fiche sont
endommaggs, en cas de
mauvais fonctionnement ou si
I'appareil a été endommagé
de quelque maniére que ce
soit. Retournez I'appareil au
centre d'assistance agrée le
plus proche pour controle,
réparation ou réglage.

« Si'une rallonge s'avere
nécessaire, utilisez
exclusivement un cable reli¢
a la terre, d'une section de
1,5mm au moins?ou ayant
une puissance d'entrée
correspondante.

« Pour éviter tout dommage,
ne placez jamais |'appareil
sur une surface chaude ou a
cOté de sources de chaleur
telles que radiateurs, plans
de cuisson, flammes nues ou
autres.

« Placez 'appareil sur une
surface horizontale, stable
et plane. La surface doit étre
resistante a la chaleur et aux
liquides comme I'eau, le cafe,

le détartrant ou tout autre
fluide similaire.

« En cas d'inutilisation
prolongée débranchez
I'appareil de la prise de
courant. Pour débrancher
I'appareil saisissez la prise et
retirez-la de la prise. Ne tirez
pas sur le cable car il pourrait
s'abimer.

« Apres utilisation et avant le
nettoyage débranchez la fiche
de la prise. Laissez refroidir
I'appareil avant d'installer ou
de retirer des composants et
avant de le nettoyer.

« Branchez d'abord la fiche
sur I'appareil puis le cable
a la prise de courant. Pour
débrancher I'appareil, arrétez
la préparation, éteignez-le a
I'aide du bouton puis retirez la
fiche de la prise de courant.

« Ne touchez jamais la fiche
avec des mains mouillées.

« Pour éviter tout incendie,
décharge électrique et lésion,
ne plongez jamais le cable ou



les fiches dans I'eau ou dans
tout autre liquide.

« Ne plongez jamais I'appareil,
en entier ou en partie, dans
I'eau ou dans d’autres
liquides.

« Ne lavez jamais la machine
0U Ses composants au lave-
vaisselle, a I'exception du
systéme Rapid Cappuccino .

« En présence d'électricité
I'eau est source de danger
et peut entrainer des chocs
électriques mortels.

« N'ouvrez pas I'appareil.
Risque de décharges
électriques !

« N'introduisez aucun objet
dans les ouvertures de
I'appareil. Danger d'incendie
ou de décharges électriques!

« 'utilisation d’accessoires
non recommandes par le
fabricant peut provoquer
un incendie, des décharges
électriques ou des blessures.

sous le bec de sortie du
café. Risque de brllure.

- La surface de I'élément
chauffant reste chaude
apres |'utilisation et les
parties extérieures de
I'appareil peuvent rester
chaudes pendant plusieurs
minutes selon |'utilisation.

« Ne mettez pas vos doigts
dans le compartiment a
capsules ou dans le bac a
capsules usagees. Risque de
blessure!

. Pepdant 0U apres une
préparation ou un
détartrage, ne touchez pas les
surfaces ayant chauffé, telles
que le tube de détartrage et la

buse a lait. Utilisez les
poignées ou les boutons.

- Si la quantité de café
programmeée excede
150 ml, laissez la machine
refroidir pendant 5 minutes
avant de préparer le
café suivant. Risque de
surchauffe!

Veillez a ne pas vous faire
mal pendant |'utilisation de
I'appareil.

« Ne laissez jamais I'appareil
sans surveillance pendant
son fonctionnement.

« N'utilisez pas I'appareil s'il est
endommage, s'il est tombé
ou s'il ne fonctionne pas
correctement. Débranchez-
le immédiatement de la
prise €lectrique. Contactez
Nespresso ou un revendeur
agréé Nespresso pour faire
controler, réparer ou régler
I'appareil.

. Un appareil

endommagé peut
provoquer des décharges
électriques, des brilures et
un incendie.

« Refermez toujours
complétement le levier et
ne le relevez pas pendant le
fonctionnement. Risque de
brilure.

- Ne mettez pas les doigts

- 'eau peut s’écouler autour
d’une capsule, quand celle-
cin’a pas été perforée par
les lames, et endommager
I"appareil.

« N'utilisez jamais une capsule
usagée, endommagée ou
déformée.

« Si une capsule est bloquée
dans le compartiment
a capsules, éteignez
I"appareil et débranchez-
le avant toute opération.
Appelez Nespresso
ou un revendeur agréé
Nespresso.

« Remplissez le réservoir avec
de I'eau fraiche et potable.

« Viidez le réservoir d’eau si
I'appareil n’est pas utilisé
pendant une période prolongée
(vacances efc...).

- Remplacez I'eau du
réservoir d’eau si I’appareil
n'est pas utilisé pendant
plus de deux jours.

« Afin d'éviter de renverser
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du liquide sur les surfaces d'intolérances et d'allergies garantir une expérience d¢ CONSERVEZ CETTE NOTICE

environnantes, n'utilisez au lait ou au lactose, et aux degustation optimale, tasse  Remettez-la aux
pas I'appareil sans le bac enfants de moins de 3 ans apres tasse. utilisateurs ultérieurs de la
d'égouttage et la grille. - Tous les appareils - Lors du détartrage, suivez machine.
« I n"est pas possible Nespresso sont soumis les recommandations de . Cette notice est également
d'utiliser du lait cru. a des controles rigoureux. la notice ou consultez les disponible en format PDF
« Ne nettoyez jamais votre Des tests de fiabilité, dans informations de détartrage SUF Nespresso.com
appareil avec un produit les conditions réelles disponibles sur le site Web
abrasif ou un solvant. Utilisez  d'utilisation, sont effectués de Nespresso: www.
un chiffon humide et un au hasard sur des unités nespresso.com/descaling
détergent doux pour nettoyer  sélectionnées. Certains « A ATTENTION: la solution
la surface de I'appareil. appareils peuvent donc de détartrage peut étre
- Pour nettoyer la machine, montrer des traces d’une nocive. Evitez le contact
utilisez uniquement des utilisation antérieure. avec les yeux, la peau et
accessoires propres. - Nespresso se réserve les surfaces. L'utilisation
- Lors du déballage de la le droit de modifier cette de solutions de détartrage
machine retirez et éliminez notice d'utilisation sans non appropriées peut
le film plastique. préavis . endommager les
- Cet appareil est congu composants de la machine
pour des capsules Détartrage OU Ne pas assurer un
de café Nespresso « Lorsqu’il est utilisé détartrage optimal. Pour
disponibles exclusivement correctement, le produit tout renseignement
via Nespresso ou votre détartrant Nespresso complémentaire sur
revendeur Nespresso permet d’assurer le bon le détartrage, veuillez
agree. fonctionnement de votre contacter Nespresso.
- Cet appareil ne convient machine tout au long de

pas aux personnes souffrant  sa durée de vie et de vous



Packaging Content
Contenu de l'emballage

Welcome

Coffee Machine

Machine a café

User Manual
Mode d'emploi

Capsules set
Assortiment de capsules

"Welcome to Nespresso folder"
Pochette "Bienvenue chez Nespresso”

1x Water Hardness Test Stick, in the User Manual

1 bandelette de test de dureté de I'eau, dans la
notice utilisateur

Gran Lattissima/
GGran Lattissima

®®

THE CLASSIC ESPRESSO EXPERIENCE

With the Nespresso Original system, you're invited to enjoy the essence of an
espresso, with or without milk. Inspired by the Italian coffee tradition, it’s a timeless
experience at the touch of a button. The Nespresso Original machines and capsules
offer an array of aromas to fit all coffee tastes. Espresso or lungo, black or in a recipe,
always layered with a soft crema or an indulgent foam. This is only made possible
thanks to the 19-bar pressure in every machine. It extracts the optimal flavours from
each capsule, to reveal them in your cup.

Nespresso Original, classic in its own way.

'"EXPERIENCE D'UN ESPRESSO CLASSIQUE

Le systeme Nespresso Original vous invite a vivre I'expérience d'un authentique
espresso, avec ou sans lait. Inspiré de la tradition du café italien c'est une expérience
intemporelle en appuyant simplement sur un bouton. Les machines et les capsules
Nespresso Original vous offrent un large éventail d'arbmes pour satisfaire tous les
gots. Café espresso ou long, noir ou personnalisé, toujours crémeux ou avec une
creme onctueuse. Cela est possible grace aux 19 bars de pression de la machine.
Elle extrait tous les arbmes de chaque capsule et les transfére dans votre tasse.
Nespresso Original, classique a sa fagon.

A CAUTION: when you see this sign, please refer to the
safety precautions to avoid possible harm and damage.
ATTENTION: lorsque ce symbole apparait, veuillez
consulter les consignes de sécurité pour éviter d’éventuels
dangers et dommages.

m INFORMATION: when you see this sign, please take note of the advice for the
correct and safe usage of your coffee machine.
Informations: lorsque ce symbole apparait, veuillez prendre connaissance des
conseils pour une utilisation slire et conforme de votre appareil.
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Overview
informations generales

Overview of machine Alerts Rapid Cappuccino System (R.C.S.)
Présentation de la machine Alertes Systéme Rapid Cappuccino (R.C.S.)
. Machine without Rapid Cappuccino System Q “DESCALING” & : descaling alert refer to section “Descaling” Milk froth regulator knob
Machine sans le systéme Rapid Cappuccino “Descaling" alerte de détartrage, voir section Bouton du réglage de la mousse de lait
"Détartrage”

© Machine with Rapid Cappuccino System (for milk-based

recipes)

Machine avec le systeme Rapid Cappuccino (pour des recettes

a base de lait)

@ ‘cLeav 4

: milk system cleaning alert refer to section
‘Preparing Mim)ased beverages”

“Clean” + : alerte de nettoyage systeme lait, voir section

“Préparation de boissons a base de lait”

@ Watertank (1.31) © Driptray
Réservoir d'eau Bac d'égouttage
(1,3L). @ Small cup grid .
O Lowr Grile petie tasse Tactile beverage buttons
et ®  Small cup support Touches tactiles boissons
e Capsule Support pour petite
compartment tasse
Compartiment & @ Cupgrid
capsules Grille tasse
© Steam connector @ Drop collector @© OnStandby button @ Fatunite
o o solecteur ce (standby mode Flat white
g - consumption: 0.22 Wh)
connecteur vapeur @) Descaling pipe Bouton Marche / Velle @B Caffé latte
e Steam connector storage (consommation en mode Caffe latte
Connecteur vapeur Logement tube de veille - 0,22 Wh)
© Coffee outlet détartrage - @ Hotmik
Sortie du café @ Descaling pipe @ Luingo110m Lait chaud
0 Drop collector Tube de détartrage Lungo 110 ml
housing ) @ Descaling pipe @ Latte macchiato
Logement bac a cover @ Espresso 40 ml Latte macchiato
gouttes Couvercle tube de Espresso 40 ml
e Used capsule détartrage P @ Hot foam
container € Ristretto 25 ml Mousse chaude
Bac a capsules Ristretto 25 ml
usagées
€® Cappuccino
Cappuccino

O 06 6 9 6 6 6 6 6 6 6 ©

Milk container lid
Couvercle pot a lait

R.C.S. housing
Logement R.C.S.

R.C.S. connector
Connecteur R.C.S

Lid detach buttons
Boutons de déverrouillage du couvercle

Milk spout connector
Connecteur pour buse a lait

Milk spout
Buse a lait

Milk aspiration tube
Tube d'aspiration du lait

Milk container
Pot & lait

"Remove knob" position
Position "Retirer bouton"

"Froth" position
Position "Mousse"

"Clean" position
Position "Nettoyage"



Mik recipes oo

CAPPUCCINO:

A cappuccino is characterized by
a milky coffee topped with a thick
layer of milk froth on the top.

Recommended proportions:

(/,

Milk foam

Quantity: 100 ml milk foam
40 ml coffee

Choice of coffee:
Ristretto or espresso capsule

Choice of cup:

A cappuccino cup

Tips:

The milk froth quality and aspect
could be affected by the type,
freshness and temperature of the
milk (ideally stored at 4°C)

CAFFE LATTE:

A caffé latte is a coffee to which
a generous amount of hot slightly
frothed milk is added.

Recommended proportions:

andi s

Quantity: 110 ml coffee
140 ml milk
60 ml milk foam

Choice of coffee:
Lungo capsule

Choice of cup:

A recipe glass

Tips:

The thin layer of milk froth on top
should be about 1cm. It is usually
brownish, tented with coffee colour.

LATTE MACCHIATO:

Alatte macchiato is a recipe in which
coffee is poured into a glass full of
frothed milk. It is characterised by
the 3 "milk-coffee-froth" layers.

Recommended proportions:
r

Milk foam

Quantity: 230 ml milk foam
40 ml coffee

Choice of coffee:
Ristretto or espresso capsule

Choice of cup:

A recipe glass

Tips:

The milk froth quality and aspect
could be affected by the type,
freshness and temperature of the
milk (ideally stored at 4°C)

FLAT WHITE:

A flat white is an espresso coffee
to which a generous amount of hot
slightly frothed milk is added.

Recommended proportions:

Milk &
Coffee

40 ml coffee
100 ml milk

Quantity:

Choice of coffee:
Espresso or ristretto capsule

Choice of cup:

A cappuccino cup

Tips:

The layer of milk froth on top should
be thin of about half centimeter. It
is usuallly brownish, teinted with
coffee colour and more liquid and
shiny with very tiny bubbles.

@
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Boissons a base de lait

CAPPUCCINO:

Le cappuccino est un café surmonté

d'une épaisse couche de mousse
de lait.

Proportions conseillées :

Mik foam

Quantités :100 ml de mousse de
ait
40 ml de café

Choix du café :
Capsule ristretto ou espresso

Choix de la tasse :
Une tasse a cappuccino

Suggestions :

La qualité et I'aspect de la mousse
de lait peuvent varier selon le type,
la fraicheur et la température du
lait (de préférence conservé a 4°C).

@@
a@"@

. CAFFE LATTE :
Un caffé latte est un café auquel on
- ajoute une quantité généreuse de
lait chaud Iégérement mousseux.

. Proportions conseillées :

.

Ml &

Quantités :110 ml de café
140 ml de lait
60 ml de mousse de
lait

- Choix du café :

- Capsule Lungo
Choix de la tasse :
¢ Un verre a caffé latte

Suggestions :

La couche de mousse de lait
devrait étre de 1 cm environ
Généralement il est brun, tirant sur
le café.

. LATTE MACCHIATO :

Le latte macchiato est une recette
ou on verse le café dans un verre
plein de lait fouetté. Il se caractérise
par les 3 couches : "lait-café-

. mousse”
. Proportions conseillées :

Mik foam

Quantités :230 ml de mousse de
lait
40 ml de café

Choix du café :

Capsule ristretto ou espresso

Choix de la tasse :
Un verre a caffe latte

Suggestions :
. La qualité et I'aspect de la mousse

de lait peuvent varier selon le type,
la fraicheur et la température du

. lait (de préférence conservé a
- 4°C).

FLAT WHITE :
- Un flat white est un café espresso

auquel on ajoute une généreuse
dose de lait chaud Iégerement
fouettg.

. Proportions conseillées :

Milk &
Coffee

Quantités : 40 ml de café
100 ml de lait

. Choix du café :

Capsule espresso ou ristretto
Choix de la tasse :

- Une tasse a cappuccino
- Suggestions :

La fine couche de mouse de lait
devrait étre d’un demi-centimétre

: environ. Elle est d’habitude brunatre,
couleur café, et plus liquide et
- brillante avec des bulles trés petites.



Hirst use or after a long period of non-use
Premiere utlisation ou apres une inutlisation prolongee

®®

A CAUTION: first read the safety precautions to avoid risks of fatal electrical shock and fire.
ATTENTION : lisez au préalable les consignes de sécurité pour éviter tout risque de décharges électriques et d'incendie.

@ NOTE: to turn off the machine, press the On-Standby button (standby mode consumption: 0.22 Wh).
IMPORTANT : pour éteindre la machine appuyez sur la touche Marche / Veille (consommation en

mode veille :0,22 Wh

@ When unpacking the machine,
remove the plastic film, water (<)
tank, drip tray, and capsule
container. Adjust the cable length
and store the excess in the cable
guide under the machine.

Apres avoir déballé la machine retirez
le film plastique, le réservoir d'eau, le
bac d'égouttage et le bac a capsules
usagées. Réglez la longueur du cable
et rangez le cable en exces dans
I'espace prévu a cet effet sous la
machine.

(4] Rinsing: place a container (not provided with the
machine) under coffee outlet and press the TP
(lungo) button. Repeat three times.

Ringage : placez un récipient (non fourni avec la
machine) sous le bec de sortie du café et appuyez
sur la touche lungo (P). Répétez trois fois.

@ Machines are fully tested after being
produced. Some traces of coffee powder
could be found in rinsing water.

Apres la fabrication les machines sont
soumises a une série de tests complets. Il
est possible de trouver des traces de café en
poudre dans I'eau de ringage.

© Rinse the water tank
: before filling with fresh
potable water up to
maximum level. Plug
machine into mains.

Rincez le réservoir d'eau
avant de le remplir avec
de I'eau potable jusqu'au
niveau maximum.
Branchez la machine sur
une prise de courant.

A CAUTION: Please ensure ground continuity when plugging the machine in the power outlet
ATTENTION: Vérifiez la continuité de la liaison a la terre quand vous branchez la machine sur

la prise.
©®  Switch the machine on by
: pressing the on-standby button-
@ : Blinking lights (coffee buttons):
Max heating-up (25 s)- Steady lights:
ready

Allumez la machine en appuyant
sur la touche Marche / Veille -
Voyants clignotants (touches
café) : chauffage (25 s) - Voyants
fixes : machine préte

© Disassemble the Rapid Cappuccino System and clean all 6
components in the upper level of your dishwasher. In case a
dishwater is not available, refer to the "Hand Washing of Rapid
Cappuccino System" section. After reassemble and re-attach

[
S
£
the R.C.S. to the machine, use the +Y Clean) function before o® o ag

(
preparing milk beverage (refer to page 21).
Démontez le systéme Rapid Cappuccino et lavez les 6 pieces qui le
composent dans le panier supérieur de votre lave-vaisselle. Si vous
ne possédez pas de lave-vaisselle, consultez la section «Nettoyage
a la main du systéme Rapid Cappuccino». Aprés avoir remonté et
raccordé le RCS a la machine, utilisez ++ la fonction (Clean) avant
de préparer des boissons base de lait (voir page 21).

i Refer to section "Assembling/Disassembling of Rapid Cappuccino System" section
(refer to page 19).
Consultez la section «Montage / Démontage du systeme Rapid Cappuccino» (voir page
19).
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Coffee preparation
FPreparation du cafe

@ NOTE: during heat up, you can press any coffee buttons. The coffee will then flow automatically when the machine is ready.
IMPORTANT : pendant le chauffage il est possible d'appuyer sur n'importe quel bouton du café. Le café sera préparé automatiquement dés que la machine sera préte a I'emploi.

@ Close the lever and place a cup under the coffee
outlet.
Abaissez le levier et placez une tasse sous le
bec de sortie du café.

@ Lift the lever completely and insert the capsule.
Soulevez completement le levier et insérez la capsule.

© Press the P (ristretto), P (espresso) or [P (lungol) button. 110ml — @ @ @ - @O Tostop the coffee flow or top up your coffee, press
Preparation will stop automatically. again. Lift and close the lever to eject the capsule
. - ! . into the used capsule container.
Appuyez sur la touche P f”sfrem’)v CP (espresso) ou o oml Pour arréter \'écgu\ement du café ou pour rajouter du
(tungol) . La préparation s'arréte automatiquement. —~ : café appuyez de nouveau sur la touche. Soulevez et
25ml — o L
m @ abaissez le levier pour éjecter la capsule directement

dans le bac a capsules usagées.




Assembiling/ Disassembling of Rapid Cappuccino System
\Vontage /Demontage du systeme Rapid Cappuccino

@ Remove the milk container by pressing the
buttons on the sides of the milk jug. Unplug
the aspiration tube.

Retirez le pot a lait en appuyant sur les
touches qui se trouvent sur le coté du pot a
lait. Détachez le tube d'aspiration du lait.

A CAUTION: When assembling the R.C.S.,
insert well the aspiration tube until it cannot
move.

ATTENTION: Pendant le montage du R.C.S.
insérez avec soin le tube d'aspiration
jusqu'a ce qu'il soit bien fixé.

© Tum the Rapid Cappuccino System
connector until the "unlock EI symbol and
extract it.
Tournez le connecteur du systeme
Rapid Cappuccino jusqu'au symbole de
“déverrouillagey’ et retirez-le.

®®

©® Position the milk spout vertically to
disassemble and to reassemble.

Pour démonter et remonter la buse a lait

placez-1a verticalement. A The black rubber is not

detachable

La partie en caoutchouc
noir ne peut pas étre
retirée.

O Tum the milk froth regulator knob on the "remove

knob" position and extract it.
Tournez le bouton de réglage de la mousse sur
"retirer le bouton" et retirez-le.
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Preparing Milk-based beverages
Preparation de boissons a base de lait.

@ For a perfect milk froth, use skimmed or semi-skimmed, cow milk at refrigerator temperature (about 4°C). You can use soy, almond or oat drink for your preparations. The volume of froth depends on the

nature of the beverage used, and its temperature. It is required to clean the Rapid Cappuccino System after each use.
Pour une mousse de lait optimale, utilisez du lait de vache écrémé ou demi-écrémé a température de réfrigérateur (env. 4°C). Vous pouvez utiliser une boisson de soja, d'amande ou d'avoine pour vos

préparations. Le volume de mousse dépend de la nature de la boisson utilisée et de sa température. Il est nécessaire de nettoyer le systéme Rapid Cappuccino aprés chaque utilisation.

Fill the milk container. o e
Do not overfill the milk container: respect the MAX level. 4 CH

Close the milk container.

Remplir le pot a lait.

Ne remplissez pas trop le pot a lait : respectez le niveau MAX
Fermez le pot a lait.

Place a Cappuccino cup or a Latte Macchiato glass under the
coffee outlet and adjust milk spout position by rotating it up to the
centre of the cup. Turn the milk froth regulator knob to the EP
(Froth) position.

Placez une tasse a cappuccino ou un verre a latte macchiato sous
le bec de sortie du café et orientez la buse a lait vers le centre de
la tasse. Tournez le bouton de réglage de la mousse de lait sur
EF (Mousse).

@ The preparation starts after a few seconds and will stop automatically.
La préparation commence au bout de quelques secondes et s'arrétera automatiquement.

@ Lift the lever completely and insert the capsule.
Close the lever. Close the milk container and
connect the Rapid Cappuccino System to the
machine. Machine heats up for approximately 15
seconds (blinking lights).

Soulevez complétement le levier et insérez la
capsule. Abaissez le levier. Fermez le pot a lait
et raccordez le systeme Rapid Cappuccino a
la machine. La machine chauffe pendant 15
secondes environ (voyants clignotants).

O Press the button relative to the
desired milk-based beverage.
See page 15 for further information
on each milk-based beverage.
Appuyez sur la touche
correspondant a la boisson voulue.
Voir plus d'informations sur les
boissons a base de lait page 16.




CAUTION: the milk should not be kept for more than 2 days in the refrigerator. In the case the milk container is kept outside refrigerator for longer )
than 30 min, disassemble the Rapid Cappuccino System and clean all components (refer to dishwashing or hand washing recommendations).

ATTENTION : le lait doit étre conservé 2 jours au maximum au réfrigérateur . Si le pot a lait est conservé hors du réfrigérateur plus de 30 minutes,
démontez le systeme Rapid Cappuccino et nettoyez tous les composants (voir les conseils donnés pour le lavage en lave-vaisselle ou a la main).

® Place a container under the coffee outlet. Turn the milk
froth regulator knob to +4> (Clean) position. Milk system
rinsing process starts and hot water combined with steam
flows through the milk spout. The rinsing process stops
automatically.
Placez un récipient sous le bec de sortie du café. Tournez
le bouton de réglage de la mousse sur ++ (Nettoyage). Le
cycle de rincage du systeme lait commence et un mélange d'eau
chaude et de vapeur coule a travers la buse a lait. Le processus de ringage
s'arréte automatiquement.

© Atthe end of the preparation, the ++ (Clean) alert illuminates
orange to indicate it is necessary to clean the Rapid Cappuccino
System.

A'la fin de la préparation le voyant ++ pour le nettoyage
s'allume orange pour indiquer qu'il faut nettoyer le systeme Rapid
Cappuccino.

Lift and close the lever to eject the capsule into the used capsule

container ©® Whenthe rinsing process is finished, the clean alert is

resumed. Put back the knob to { (froth) position.
Ala fin du cycle de ringage le voyant nettoyage s'éteint.
Ramenez le bouton sur # (mousse).

Soulevez et abaissez le levier pour éjecter la capsule directement
dans le bac a capsules usagées.

© If there is no more milk in the R.C.S or not enough
b for the following recipes or 2 days have passed,

20

If there is milk in the Rapid Cappuccino System:
Disconnect the Rapid Cappuccino System from machine and
place it immediately in the refrigerator. Close the machine steam
connector door.

before refilling it, disassemble the R.C.S and clean all
the components in the upper side of your dishwasher. In D)
case a dishwasher is not available, refer to section "Hand EE
S'il y a du lait dans le systéme Rapid Cappuccino : washing of Rapid Cappuccino System". W
Débranchez le systeme Rapide Cappuccino de la machine
et mettez-le rapidement au réfrigérateur. Fermez le volet du
connecteur de vapeur.

S'il n'y a plus de lait dans le R.C.S. ou s'il n'y en

a plus assez pour d'autres recettes ou si le lait se
trouve dans le pot depuis plus de 2 jours, avant

de le remplir, démontez le R.C.S. et lavez tous les
composants dans le panier supérieur du lave-vaisselle..

(1) NOTE: refer to section "Assembling/Disassembling of Rapid Cappuccino system". Si vous ne possédez pas de lave-vaisselle, consultez
IMPORTANT : consultez la section «Montage / Démontage du systéme Rapid Cappuccino». la section «Nettoyage & la main du systeme Rapid
Cappuccino».
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® Daily care
Entretien guotidien

@ Do not use any strong cleaning agent or solvent cleaner. Use a clean damp cloth and mild cleaning agent to clean the surface of the machine. Do not put any machine components in dishwasher, except the
Rapid Cappuccino System components, drip tray and used capsule container. Always check if the component is dishwasher safe before putting it in dishwasher (see page 14)

Ne nettoyez jamais votre appareil avec un produit abrasif ou un solvant. Utilisez un chiffon humide et un détergent doux pour nettoyer la surface de I'appareil. Ne lavez aucun composant de la machine au
lave-vaisselle, a I'exception des composants du systeme rapide Cappuccino, le bac d'égouttage et le bac a capsules usagées. Controlez toujours que le composant est lavable en lave-vaisselle avant de le

mettre dans le lave-vaisselle (voir page 14).

@ Liftand close the lever to eject the capsule into the used capsule container.
Remove drip tray, used capsule container, cup support and drop collector. Empty
and rinse. Remove water tank. Empty, rinse it before filling with fresh potable
water.
Soulevez et abaissez le levier pour éjecter la capsule directement dans le bac a capsules usagées.
Retirez le bac d'égouttage, le bac a capsules usagées, le support de tasse et le bac a gouttes. Videz et
rincez. Retirez le réservoir d'eau . Videz-le et rincez-le avant de le remplir d'eau potable.

® Clean the coffee outlet and machine
surface with a clean damp cloth.
Nettoyez régulierement le bec de
sortie du café et I'extérieur de la
machine avec un chiffon humide.

@ Place a container under coffee outlet and press the P (lungo)

button to rinse.
Placez un récipient sous le bec de sortie du café et appuyez sur la

touche TP (lungo) pour rincer.
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Hand washing of Rapid Cappuccino System

@

Nettoyage manuel du systeme Rapid Cappuccino

Dishwashing is recommended: when a dishwasher is not available, the Rapid Cappuccino System components can be washed by hand. The procedure must be performed after each use.
Nous conseillons le lavage en lave-vaisselle : si vous n'avez pas de lave-vaisselle lavez les composants du systeme Rapid Cappuccino a la main. Le nettoyage doit étre effectué aprés chaque utilisation.

@ Disassemble the Rapid Cappuccino System. Refer @
to section "Assembling/ Disassembling of Rapid
Cappuccino System". Rinse away carefully any milk 9
residue with hot potable water (40°C/104°F). SN
Remove all the visible dirt with a sponge. ‘ﬂ
g

Démontez le systeme Rapid Cappuccino Consultez
la section «Montage/Démontage du systéme Rapid
Cappuccino». Rincez soigneusement a I'eau chaude
potable (40°C) pour éliminer tous les résidus de lait.
Retirez la saleté visible avec une éponge.

© Clean the interior of the milk tank, the milk spout
connector, and the milk knob with mild/ soft detergent
and rinse with hot potable water (40C/104F).
* Ensure air inlet is clean. This will ensure perfect
foam.
Do not use abrasive material that might damage the
surface of the equipment.

Nettoyez I'intérieur du réservoir a lait, le connecteur
de la buse a lait et le bouton du lait avec un détergent
délicat ou neutre et rincez a I'eau potable chaude
(40°C).

* Assurez-vous que I'arrivée d'air est propre. Cela vous
permettra d'obtenir une mousse parfaite.

N'utilisez pas de produit abrasif : cela pourrait
endommager le surface de I'appareil.

@ Soakall components in with hot potable water
(40°C/104°F) together with mild/soft detergent for at least
30 minutes and rinse thoroughly with hot potable water
(40°C/104°F). Do not use odor mild/soft detergents.

Plongez tous les composants dans I'eau chaude & 40°C
avec un détergent délicat ou neutre pendant au moins 30
minutes et rincez abondamment a I'eau chaude a 40°C.
N'utilisez pas de détergents parfumés.

> 30 min %

(4] Dry all parts with a fresh and clean towel, cloth or =
paper and reassemble. If the Rapid Cappuccino
J

System was very dirty, proceed with two rinsing of !!,4"

ﬁsystem by turning the milk froth regulator knob to &,
(Clean) position. Milk system rinsing process

starts and hot water combined with steam flows

through the milk spout.

Séchez tous les composants avec un chiffon ou un torchon
sec et propre, ou avec du papier absorbant, puis remontez-le.
Si le systeme Rapid Cappuccino est tres sale, effectuez deux
cycles de ringage en tournant le bouton de réglage de la
mousse sur 4’ (Nettoyage). Le rincage du systéme lait
commence et un'mélange d'eau chaude et de vapeur coule a
travers la buse a lait.

@ If you see that after the cleaning process the Rapid Cappuccino System is still dirty, we recommend to purchase a new one addressing to a Service Centre.

Si apres le nettoyage le systéme Rapid Cappuccino est encore sale, il est conseillé d'en acheter un neuf dans un Centre d'Assistance.
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Frogramming guantity
Programmation de la guantite

@ NOTE: please refer to factory settings section for min/max programmable quantities.
IMPORTANT : se reporter a la section "Réglages d'usine" pour connaitre les quantités programmables min /max.

@ Touch and hold the button relative to the drink e / / @ Release button when desired volume is reached. If the recipe includes other
you want to programme for at least 3 s. to enter 3

ingredients, press again the button and keep pressed until the desidered volume is

the programming mode. Brewing starts and I, : reached, then release. When the last ingredient is delivered (see charts on page 25), _@_ @
button blinks fast. - @.@ >3s. button blinks 3 times to confirm the new drink volume. Drink volume is now stored N

5 ~NE for the next preparations. . 9
Appuyez sur la touche correspondantala e

Relachez la touche quand le volume voulu est atteint. Si la recette comprend d'autres
ingrédients appuyez de nouveau sur la touche et maintenez-la pressée jusqu'a ce que -

le volume voulu soit atteint, puis relachez-la. Quand le dernier ingrédient s'est écoulé
(voir tableaux page 25) la touche clignote 3 fois pour confirmer le nouveau volume de la
boisson. La quantité de boisson est mémorisée pour les préparations suivantes.

Restoring quantity to factory settings
Restaurer les reglages d'usine

@ switch the machine ON.

Allumez la machine.

boisson que vous souhaitez programmer e
pendant au moins 3 sec pour accéder au mode
programmation. La préparation commence et la

touche clignote rapidement.

. h
@ Press simultaneously @ ( mﬂi ) and = (flat white) buttons for 3 seconds to enter . '
Menu mode: descaling and clean alert start blinking.
. , h
Appuyez simultanément sur les touches @ ( mﬂi ) et ™ (flat white) pendant 3 secondes
pour accéder au mode Menu: les voyants de détartrage et de nettoyage commencent a >3s.

clignoter.
NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 seconds if no action are @
performed or can be exited manually by pressing simultaneously [} ( milk ) and @
= (flat white) buttons for 3 seconds. o

@ NOTE: remove milk jug.
IMPORTANT : retirez le pot a lait.

IMPORTANT : si aucune touche n'est actionnée la machine quitte automatiquement le mode
Menu au bout de 30 secondes; vous pouvez également quitter \géqenu manuellement, en
appuyantsimultanément sur les touches flat white (=) et @ ( milk ) pendant 3 secondes.

(3] Press ®p (flat white): it blinks. : o Press ® (flat white) button: it blinks 3 times rapidly to confirm restoring the quantity to
’g © @ factory setting
é\lliJgDnUOVIZZ sur & (flat white): la machine NS ) o Appuyez sur la touche = (flat white): la machine clignote 3 fois rapidement pour

confirmer la réinitialisation de la quantité aux réglages d'usine.



actory settings

Reglages d'usine
A CAUTION: if coffee volumes higher than 150 ml are programmed: let the machine cool down for 5 minutes before making
the next coffee. Risk of overheating!
ATTENTION : Si vous programmez plus de 150 ml de café, laissez la machine refroidir pendant 5 minutes avant de
préparer un autre café. Risque de surchauffe!

@

Recipes charts (cefaut quantties) /Tableau des recettes (quartics predéinies)

Recipe/ | Ingredients and Quantity / Recipe/ | Ingredients and Quantity / Recipe/ | Ingredients and Quantity /
Recette | Machine Sequence/ Quantité Recette | Machine Sequence/ Quantité Recette | Machine Sequence/ Quantité
Ingrédients et ordre (ml) Ingrédients et ordre (ml) Ingrédients et ordre (ml)
sur la machine sur la machine sur la machine
Coffee/Café 110 Mik /L ai 200 Vi o0
hot hot
lungo foam milk
, @ 1 Mik foam /Mo 230 @ 1. Coffee/Cafe 110
Coffee/Café 40 — 5 Coffee/Café 40 — 2. M‘Mk/\ alt 140
espresso macehiato e | 3 Mikfoam Aousse de it 60
Coffee/Café o5 1. M\\kfoarfi/. 0 100 1. CQﬁee/(izaifi> 40
ristretto cappuccino| 2 Coffee/Cafe 40 flatwhite | 2 Mik/Lai 100

@ NOTE: the milk froth volume depends on the kind of milk that is used and its temperature.
IMPORTANT : le volume de mousse de lait dépend du type de lait utilisé et de sa température.

NOTE: we recommend you to keep factory settings for » ( espresso) and [F (lungo) to ensure the
best in cup results for each of our coffee varieties.

IMPORTANT: nous vous conseillons de respecter les paramétres d'usine pour  ( espresso ) et [F
(lungo) afin d'obtenir les meilleurs résultats en tasse pour chacune de nos variétés de café.

Coffee volume can be progammed from 15 to 150 ml, depending on the recipe.
Vous pouvez programmer un volume de café entre 15 et 150 ml, selon la recette.

Max milk (+ milk foam, if required by the recipe) volume
programmable: 400ml.

Volume maximum de lait (+ mousse de lait, selon la recette)
programmable : 400m!
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Descalng
Détartrage

. i NOTE: descaling time is approximately 20 minutes.
A CAUTION refer to Safety pl’eCaUUOHS. @ IMPORTANT : le cycle de détartrage dure environ 20 min

ATTENTION : consultez les
consignes de sécurite.

© Descale the machine

The correct water quantity is a must STEP 1: DESCALING

to complete descaling. B lovel
ETAPE 1: DETARTRAGE
Ajouter détartrant et eau

jusqu'au repere

La quantité d'eau est indispensable pour
terminer le détartrage correctement.

A_\gg descaling and water up to

descaling

STEP 2: RINSING

Add water up to max
level

ETAPE 2: RINGAGE
Ajouter eau jusqu'au
repere MAX.

— max—

¥

NOTE: to ensure the proper functioning of your machine over its lifetime and that your coffee experience is as perfect as the first day,

follow the below process.

IMPORTANT : pour assurer le bon fonctionnement de la machine tout au long de sa durée de vie et profiter d'une expérience de

dégustation optimale, tasse apres tasse,, nous vous recommandons de suivre les instructions ci-dessous.

@ Lift and close the lever to

(3) Empty the drip tray, used capsule container, cup

eject any capsules in the
used capsule container.

when E (descaling) alert
shines orange in ready

mode. .
Soulevez et abaissez le

. ’ levier pour éjecter les
Détartrez la machine, pour &

des que le voyant i
(détartrage) devient
orange en mode "Machine
préte".

Take the descaling pipe situated at
the back of the machine and plug the
descaling pipe into steam connector of
machine. Replace water tank.

Insérez le tube de détartrage, situé
a l'arriére de la machine, dans le
connecteur de vapeur. Remettez en
place le réservoir d'eau .

capsules directement dans
le bac a capsules usagées.

support, and drop collector. Fill the water tank
with 100 ml of Nespresso descaling agent. Add
water up to the Descaling mark on the water tank
(~500 mi).

Videz le bac d'égouttage, le bac
a capsules usagées, le support
de tasse et le bac a gouttes.
Remplissez le réservoir d'eau
avec 100 ml de produit détartrant
Nespresso. Ajoutez de I'eau
jusqu'au repere Détartrage sur le
réservoir d'eau (~ 500 mi).

© The machine enters the descaling mode. The descaling @

alert blinks orange during the entire descaling process.
The flat white button illluminates white.

Le mode détartrage est activé. Le voyant de détartrage
devient orange et clignote pendant tout le cycle de @
détartrage. Le bouton flat white s'allume en blanc.



® Place a container with a minimum 1 litre capacity under both the
coffee outlet and under the descaling pipe nozzle.

Placez un récipient d'une capacité d'au moins1 litre sous le bec
de sortie de café et sous la buse du tube de détartrage.

(8) Empty the drip tray, used capsule container, cup support, and
drop collector ,rinse out and fill the water tank with fresh potable
water up to level MAX.

Videz le bac d'égouttage, le bac a capsules usagées, le support
de tasse et le bac & gouttes, rincez et remplissez le réservoir
d'eau avec de I'eau potable jusqu'au niveau MAX.

® Once the rinsing process is finished, the machine switches

off. Remove descaling pipe with handles or knobs, and store

it. Empty drip tray and used capsules container. Fill water tank =~

with fresh potable water.

Lorsque le cycle de ringage est terming, la machine s'éteint.
Retirez le tube de détartrage a I'aide de poignées ou de

boutons et rangez-le. Videz le bac d'égouttage et le bac a :g@ﬁ
capsules usagées. Remplissez le réservoir d'eau avec de I'eau =]

potable.

f E WARNING: Descaling pipe becomes hot during operation.
Use handles or knobs to avoid possible burns.

AVERTISSEMENT : Pendant le fonctionnement le tube de détartrage devient
chaud. Utilisez des poignées ou des boutons pour éviter de vous brler.

machine.
Nettoyez la machine avec un chiffon
‘ @ i humide. Le détartrage de la machine

@ Press the = (flat white) button. Descaling product flows alternately
through the coffee outlet, descaling pipe and drip tray. When the descaling
cycle is finished (water tank runs empty), the flat white button shines.

Appuyez sur la touche = (flat white). Le produit détartrant coule
alternativement par la sortie café, le tube de détartrage et le bac
d'égouttage. Quand le cycle de détartrage est terminé (le réservoir de I'eau
est vide) la touche flat white s'allume.

© Press the = (flat white) button again. The rinsing cycle continues through
the coffee outlet, descaling pipe and drip tray until the water tank turns

empty.

Appuyez de nouveau sur la touche ® (flat white). Le cycle de ringage
continue a travers la sortie café, le tube de détartrage et le bac d'égouttage
jusqu'a ce que le réservoir d'eau soit vide.

® Clean the machine using a damp cloth.
You have now finished descaling the

est terminé.

NOTE: If the descaling cycle is not completed
correctly (e.g. no electricity, pipe disconnection,
insufficient water in the tank ) the machine
requests to repeat the cycle from point 8.

®®

IMPORTANT: Si le cycle de détartrage ne se termine pas correctement
(par ex. panne de courant, tube de détartrage débranché, eau
insuffisante), I'appareil demandera de répéter la procédure a partir du

ringage (point 8).
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@ Take water hardness sticker placed on

Water hardness setting
Reglage de la durete de l'eau

the first page of the user manual and
place it under water for 1 second.

Placez la bandelette de test de dureté
de I'eau, que vous trouverez sur la
premiére page de cette notice, sous
I'eau courante pendant 1 seconde.

) h
Press smultaneously ( m?ﬁ( )and =
(flat white) buttons for 3 seconds to
enter Menu mode: descaling and clean

alert start blinking. @ @
pyyez simultanément sur les touches

A

d)( milk ) et & (flat white) pendant

3 secondes pour accéder au mode

Menu: les voyants de détartrage et de =
nettoyage commencent a clignoter.

>3s. pe

NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 seconds if
no actions are performed. It can be exit manually by pressing
simultaneously @ ( r’r‘]ﬁi )and = (flat white) buttons for 3
seconds.

IMPORTANT : la machine quitte automatiquement le mode
Menu au bout de 30 secondes si aucune touche n'est actionnée
Vous pouvez également le quitter manuellement en appuyant
simultanément sur les touches @ (198 ) et ® (flat white)
pendant 3 secondes.

@ The number of red squares
indicates the water

hardness level.

Le nombre de carrés

rouges indique le niveau de

dureté de votre eau.

© Press B (cappuccino) button.

Appuyez sur la touche @

(cappuccino) .

Water hardness Level/
Niveau de dureté de
I'eau

Button to press/
Touche a presser.

@

hot foam

latte macchiato
cappuccino
hot milk

caffé latte

<5
>7
>13
>25
>38

® Switch the machine ON.

Allumez la machine.
@ NOTE: remove milk jug.

IMPORTANT : retirez le
pot a lait.

The number of red squares indicates which button you should
press (see table below). Now, within 30 seconds, you can set the
desired value by pressing the corresponding button. They blink 3
times rapidly to confirm new value. The menu exits automatically
and machine returns to ready mode.

Le nombre de carrés rouges indique sur quelle touche vous
devez appuyer (voir le tableau ci-dessous). Vous disposez de
30 secondes pour régler la dureté de I'eau en appuyant sur

la touche correspondante. Les touches clignotent rapidement
3 fois pour confirmer la nouvelle valeur. La machine quitte
automatiquement le Menu et revient en mode "machine préte".

dH cacO3
<3 <50 mg/l

>4 > 70 mg/l

>7 > 130 mg/l

>14 > 250 mg/l

>21 > 380 mg/l




EMPtyiNg the system before a period of non-use, for frost protection
or efore a reparr

Vidange du systeme avant une periode d'inutlisation, pour la pro-
tection contre le gel ou aéant une reparation.

) Remove the water tank. Lift and close the lever to eject any remaining

1) Switch the machine ON.
capsule. Place a container under the coffee outlet.

Allumez la machine.

Retirez le réservoir d'eau . Soulevez et abaissez le levier pour éjecter la
capsule usagée éventuellement présente dans la machine. Placez un

NOTE: remove milk jug.
@ récipient sous le bec de sortie du café.

IMPORTANT : retirez le pot a lait.

Press P (espresso).

: hot = : .
O Press simultaneously ® (19 ) and & (flat white) buttons for 3 seconds to enter Menu mode: ADpUYEZ SUr TP (espresso),

descaling and clean alert start blinking.

Appuyez simultanément sur les touches (] ( ra?li ) et = (flat white) pendant 3 secondes pour
accéder au mode Menu: les voyants de détartrage et de nettoyage commencent a clignoter.

@ NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 seconds if no actions are performed. It can be

exit manually by pressing simultaneously @ ( gﬁi )and ® (flat white) buttons for 3 seconds.

IMPORTANT : la machine quitte automatiquement le mode Menu au bout de 30 secondes si
aucune touche n'est actionnée Vous pouvez également le quitter manuellement en appuyant

simultanément sur les touches @ ( m}( ) et & (flat white) pendant 3 secondes.

O Pressthe (espresso) button for confirmation. Once pressed, the emptying ‘ @ NOTE: appliance will be blocked for approximately 10 minutes after emptying.
starts. All buttons blink alternately: emptying mode in progress. When the : IMPORTANT: la machine reste bloquée pendant environ 10 minutes apres la vidange.

process is finished, the machine switches off automatically.
_ . . A CAUTION: Storing the machine in a cold environment, might cause damages by frost to the water circuit and
Appuyez sur la touche & (espresso) pour valider. Une fois que vous avez create leakages

appuye sur la togche le cycle .de vidange commence. Tous les voyants chgr}ot]ent : ATTENTION : Le gel peut endommager le circuit d'eau et provoquer des fuites. Ne rangez pas la machine
alternativement : le cycle de vidange est en cours. Quand le cycle est terminé la dans un endroit froid

machine s'éteint automatiquement.
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Changing Automatic power off

Arrét automatique

This machine is equipped with an excellent energy consumption profile as well as an automatic power off function (OW) which enables you to save energy. Based on factory settings, the appliance switches

off after 9 minutes after last use.

Cette machine affiche un excellent profil de consommation d'énergie, de plus elle est munie d'une fonction d'arrét automatique (OW) qui vous permet d'économiser de I'énergie. L'appareil s'éteint apres 9

minutes de non utilisation (réglage d'usine).
@ Switch the machine ON.

Allumez la machine.

NOTE: remove milk jug.
IMPORTANT :retirez le
pot a lait.

© Press v (ristretto).

Appuyez sur & ( more details.

ristretto).

Vous disposez de 30 secondes pour modifier I'arrét automatique et

@ Press simultaneously () ( hot )and ® (flat white) buttons for 3 seconds
to enter Menu mode: descaling and clean alert start blinking.

Appuyez simultanément sur les touches (] (
pendant 3 secondes pour accéder au mode Menu: les voyants de détartrage
et de nettoyage commencent a clignoter.

@ NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 seconds if

@ Now, within 30 seconds, you can change the automatic power off and
set the desired value by pressing the corresponding button. See table for

milk

hot .
milk ) 6t &P (flat white) e

@O®

no actions are performed. It can be exit manually by pressing

simultaneously (m}()and = (flat white) buttons for 3 seconds. ¢

IMPORTANT : La machine quitte automatiquement le mode Menu au bout de 30 secondes
si aucune touche n'est actionnée. Vous pouvez également le quitter manuellement en
appuyantsimultanément sur les touches 0 ( m}( ) et ® (flat white) pendant 3 secondes.

Automatic power off /Arrét automatique

ristretto
@espresso
lungo

=) 9 minutes/minutes

They blink 3 times rapidly to confirm new value. The menu exists
automatically and machine returns to ready mode.

=) 30 minutes/minutes

=) 8 hours/heures

paramétrer la valeur voulue en appuyant sur la touche correspondante.
Voir le tableau pour plus de détails.

Les touches clignotent rapidement 3 fois pour confirmer la nouvelle
valeur. La machine quitte automatiquement le Menu et revient en mode

"machine préte".
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Troubleshooting

No light indicator. - Check the mains, plug, voltage, and fuse. In case of problems, call Nespresso.

- Water tank is empty. Fill water tank.
- Descale if necessary; refer to section "Descaling”.

- Flow speed depends on the coffee variety.

No coffee, no water.

(i GO Ui By Sl - Descale if necessary; refer to section "Descaling".

No coffee, just water runs out (despite inserted capsule). - In case of problems, send appliance to repair or call Nespresso.
. - Preheat cup.

(B (5 (i i IO - Descale if necessary; refer to section "Descaling".

Capsule area is leaking (water in capsule container). - Position capsule correctly. If leakages occur, call Nespresso.

Irregular blinking. - Send appliance to repair or call Nespresso.

All buttons blink simultaneously for 10 seconds and then machine switches off
automatically.

All coffee buttons blinking fast 3 times and then machine goes back in ready mode. - Water tank is empty.
- Machine is in menu mode, press simultaneously hot milk and flat white buttons for 3 seconds to exit menu mode or wait 30

- Error alarm, machine needs repair. Send appliance to repair or call Nespresso.

Descaling and clean alerts blink. seconds to exit automatically.

- Descaling has not properly completed. Repeat the descaling cycle.
Descaling alert shines orange. - Machine triggers descaling alert according beverages consumption usage. Descale machine. Refer to section "Descaling".
Descaling alert blinks orange and flat white button steady light. - Machine is in descaling mode. Press flat white button to start descaling process.

- If you did not fill in the water tank up to the MAX level (~1.3 L) for the rinsing process, restart the descaling process. Fill
in the water tank up to the MAX level (~1.3 L) and press the Flat white button. If the machine does not switch off at the end of the
process, repeat the action.

- Refer to the section “Descaling”.

- Disassemble the Rapid Cappuccino System and clean all components in the upper side of your dishwasher. In case a dishwasher is
not available, refer to section "Hand washing of Rapid Cappuccino System".

- Machine overheat, wait until machine cools down.

Clean alert shines orange.

All coffee buttons and all milk recipe buttons flash alternatively. - Appliance will be blocked for approximately 10 minutes after emptying procedure (refer to section "Emptying the system before a
period of non-use, for frost protection or before a repair").
Lever cannot be closed completely. - Empty capsule container. Make sure that no capsule is blocked inside the capsule container.

- Use skimmed or semi-skimmed cow milk at refrigerator tgmperature (about 4° C).
- Milk froth regulator knob is on @ position. Turn it to \™p (Froth) position.
- Rinse after each milk preparations (see section "Hand Washing of Rapid Cappuccino System").
Quality of Milk froth is not up to standard. - Descale the machine (refer to section "Descaling").
- Do not use frozen milk.
- Ensure the air aspiration part is clean. Refer to the section "Hand washing of Rapid Cappuccino System".
- Ensure all the components of the Rapid Cappuccino System are well assembled.

- Be sure to remove the milk jug.
| cannot enter Menu mode. - Be sure to press simultaneously hot milk and flat white buttons for 3 seconds.
- Be sure to remove descaling pipe.

- Press the buttons on the sides of the milk jug to remove the parts.
- Refer to section "Assembling/Disassembling of Rapid Cappuccino System".

Turn off the machine. - Press the on-standby button (The machine is on stand-by - consumption 0.22 Wh).

Milk jug is inserted but the milk buttons are not enabled - The milk froth regulator knob is on ++ (Clean) position. Turn it to EP (Froth) position.

Milk jug cannot be dismantled.
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Dépannage

32

Aucun voyant lumineux ne s'allume. - Veérifiez I'alimentation secteur, la prise, la tension et le fusible. En cas de problemes, appelez Nespresso.
- Le réservoir d'eau est vide. Remplissez le réservoir d’eau.

- Détartrez si nécessaire : voir section "Détartrage"

- La vitesse d’écoulement dépend de la variété du café.

- Détartrez si nécessaire : voir section "Détartrage”

Le café et I'eau ne s'écoulent pas

Le café s'écoule trés lentement.

Le café ne s'écoule pas, la machine ne distribue que de I'eau (malgré la N . . _— .
présence d’une capsule). En cas de problemes, expédiez la machine au service réparation ou appelez Nespresso.
. - Préchauffez la tasse.
f

Le café n'est pas assez chaud. - Détartrez si nécessaire : voir section "Détartrage”
De I'eau coule du compartiment a capsules ( présence d’eau dans le bac a
capsules).

Les touches clignotent de facon intermittente. - Expédiez la machine au service réparation ou contactez Nespresso.
Toutes les touches clignotent simultanément pendant 10 secondes, puis la
machine s'éteint automatiquement.

Toutes les touches café clignotent rapidement 3 fois, puis la machine revient en
mode "machine préte".

- Insérez correctement la capsule. En cas de fuites, contactez Nespresso.

- Alarme indiquant une panne: la machine a besoin d'étre réparée. Expédiez la machine au service réparation ou contactez Nespresso.

- Le réservoir d’eau est vide.

- La machine est en mode Menu, appuyez simultanément sur les touches het milk et flat white pendant 3 secondes pour quitter le mode menu

Les voyants détartrage et nettoyage clignotent. ou attendre 30 secondes pour le quitter automatiquement.

- Le cycle de détartrage a été interrompu. Répétez le cycle de détartrage.
Le voyant de détartrage devient orange. - La machine déclenche I'alerte détartrage en fonction de la fréquence d'utilisation. Procédez au détartrage de la machine. Voir section "Détartrage".
L'alerte détartrage clignote orange et la touche flat white est allumée fixe. - La machine est en mode détartrage. Appuyez sur la touche flat white pour démarrer le processus de détartrage.

- Si, pour le ringage, le réservoir n'a pas été rempli jusqu'au niveau MAX (~ 1,3 I), répéter le rincage en suivant les instructions du point 8 de la
section « Détartrage », en remplissant le réservoir jusqu‘au niveau MAX (1,3 ).
- Se référer a la section « Détartrage ».

- Démontez le systeme Rapid Cappuccino et placez toutes ses piéces dans le panier supérieur de votre lave-vaisselle. Si vous ne possédez pas de
lave-vaisselle, consultez la section «Nettoyage & la main du systeme Rapid Cappuccino ».

- La machine est en surchauffe, attendez qu'elle refroidisse.
- Apres la vidange la machine sera bloquée pendant environ 10 minutes (consultez la section "Vidange du systeme avant une période
d'inutilisation, pour la protection contre le gel ou avant une réparation").

Je ne parviens pas a abaisser complétement le levier. - Videz le bac a capsules. Veillez a ce qu'aucune capsule ne soit bloquée dans le bac a capsules.

- Utilisez du lait écrémé ou demi-écrémé a température du réfrigggateur (environ 4 °C).

- Le bouton de réglage de la mousse est sur Tournez-le sur {™P (Mousse).

- Rincez le systtme apres chaque préparation de boisson @ base de lait (voir section «Nettoyage @ la main du systeme Rapid Cappuccino»).
La qualité de la mousse de lait n'est pas satisfaisante. - Détartrez la machine (voir section "Détartrage")

- N'utilisez pas de lait congelé.

- Assurez-vous que I'arrivée d'air est propre. Consultez la section «Nettoyage a la main du systeme Rapid Cappuccino».

- Assurez-vous que toutes les pieces du systeme Rapid Cappuccino soient bien assemblées.

- Retirez le pot a lait.
Je ne parviens pas a accéder au mode menu. - Appuyez simultanément sur les touches hot milk et flat white pendant 3 secondes.
- Retirez le tube de détartrage.

- Appuyez sur le bouton situé sur le coté du pot a lait pour retirer les composants.
- Consultez la section «Montage/Démontage du systéme Rapid Cappuccino».

Comment éteindre la machine? - Appuyez sur le bouton Marche / veille (la machine est en veille - consommation 0.22 Wh)

Le pot a lait est insére mais les touches lait ne sont pas activees. - Le bouton de réglage de la mousse est allumé position + + (Clean) Tournez-le sur P (Mousse).

Le voyant nettoyage est orange.

Toutes les touches de sélection du café et toutes les touches pour la
préparation de recettes a base de lait clignotent alternativement.

Je n‘arrive pas a retirer le pot a lait.



Contact Nespresso
Contactez Nespresso

As we may not have forseen all uses of your appliance, should you need any
additional information, in case of problems or simply to seek advice, call Nespresso
or your Nespresso authorized representative.

Contact details for your nearest Nespresso or your Nespresso authorized
representative can be found in the «Welcome to Nespresso» folder in your machine
box or at nespresso.com

@

Comme nous ne pouvons pas prévoir toutes les utilisations de votre appareil, pour
de plus amples renseignements, ou en cas de problémes ou tout simplement pour
demander des conseils, appelez Nespresso ou votre revendeur agréé Nespresso.
Vous trouverez les coordonnées de la boutique Nespresso ou du revendeur agréé
Nespressole plus proche dans la pochette "Bienvenue chez Nespresso" qui se
trouve dans I'emballage de votre machine ou sur nespresso.com.

Limited Guarantes/
Garantie Imitee

Nespresso guarantees this product against defects in materials and workmanship
for a period of 2 years. The warranty period begins on the date of purchase and
Nespresso requires presentation of the original proof of purchase to ascertain the
date. During the warranty period, Nespresso will either repair or replace, at its
discretion, any defective product at no charge to the owner. Replacement products
or repaired parts will be warranted only for the unexpired portion of the original
warranty or six months, whichever is greater. This limited warranty does not apply to
any defect resulting from negligence, accident, misuse, or any other reason beyond
Nespresso’s reasonable control, including but not limited to: normal wear and tear,
negligence or failure to follow the product instructions, improper or inadequate
maintenance, calcium deposits or descaling, connection to improper power supply,
unauthorized product modification or repair, use for commercial purposes, fire,
lightning, flood or other external causes. This warranty is valid only in the country of
purchase or in such other countries where Nespresso sells and services the same
model with identical technical specifications. Warranty service outside the country
of purchase is limited to the terms and conditions of the corresponding warranty in
the country of service. Should the cost of repairs or replacement not be covered by
this warranty, Nespresso will advise the owner and the cost shall be charged to the
owner. This limited warranty shall be the full extent of Nespresso’s liability however
caused. Except to the extent allowed by applicable law, the terms of this limited
warranty do not exclude, restrict or modify the mandatory statutory rights applicable
to the sale of this product and are in addition to those rights. The limited warranty
applies only to this single-branded Nespresso products. Products marked with both
the Nespresso Brand and another producer are governed exclusively by the warranty
provided by that other producer. If you believe your product is defective, contact
Nespresso for instructions on how to proceed with a repair. Please visit our website
at www.nespresso.com for contact details.

Nespresso garantit ce produit contre les défauts de matériels et de fabrication pour une
période de deux années. La période de garantie commence a la date d’achat et Nespresso
exige la présentation de la preuve originale d’achat pour en constater la date. Durant

la période de garantie, Nespresso réparera ou remplacera, & sa discrétion, tout produit
défectueux sans frais pour le propriétaire. Les produits échangés et les pieces réparées
seront garantis uniquement pendant la durée restante de la garantie originale ou durant six
mois, I'échéance la plus lointaine faisant foi. Cette garantie limitée ne s’applique pas a tout
défaut résultant d’une négligence, d’un accident, d’une utilisation inadaptée ou de toute
autre raison hors du contréle raisonnable de Nespresso, y compris mais sans s'y limiter :
I'usure normale, la négligence ou le non-respect du mode d’emploi du produit, I'entretien
inadapté ou inadéquat, les dépdts calcaires ou le détartrage, le branchement & une sortie
électrique inadaptée, la modification ou la réparation non autorisée du produit, I'utilisation a
des fins commerciales, les dommages causés par le feu, la foudre, les inondations ou toute
autre cause extérieure. Cette garantie n’est valable que dans le pays ou I'appareil a été
acheté et dans les pays ou Nespresso vend et assure I'entretien du méme modéle avec des
caractéristiques techniques identiques. Le service de garantie hors du pays d’achat se limite
aux conditions de la garantie correspondante dans le pays ou I'entretien est effectué. Sile
co(t des réparations ou de remplacement n’est pas couvert par cette garantie, Nespresso
informera le propriétaire qui devra honorer ces frais. Cette garantie limitée constituera
I'intégralité de la responsabilité de Nespresso, quelque soit la cause. Les conditions de la
présente garantie limitée s'ajoutent aux droits statutaires obligatoires applicables a la vente
du produit et ne les excluent, ni ne les restreignent ou modifient en rien, sauf dans les limites
autorisées par la loi. La garantie limitée ne s’applique qu’a ce produit de marque exclusive
Nespresso. Les produits de marque Nespresso et d’autres fabricants sont régis par la garantie
fournie par I'autre fabricant exclusivement. Si vous pensez que votre produit est défectueux,
veuillez contacter Nespresso pour obtenir des renseignements concernant la marche a suivre
pour le faire réparer. Veuillez consulter notre site Internet au www.nespresso.com pour obtenir
les coordonnées de contact. -
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Guvenlik Onlemler

DIKKAT / UYARI

(4 ) ELEKTRIK TEHLIKES|

HASARLI ELEKTRIK
(54 KABLOSUNU PRIZDEN
CEKIN

[A) GALISMA VE KIREG
COZME ISLEMI

SIRASINDA VEYA
SONRASINDA KIREG
¢OZME BORUSU
VE SUT GIKISI GBI
ISINAN YUZEYLERE
DOKUNMAYIN. KULP
VEYA TUTACAK
KULLANIN.

A DIKKAT: BU SIMGEYi
GORDUGUNUZDE

HERHANGI BIR TEHLIKE
VEYA POTANSIYEL HASARI
ONLEMEK iGIN LUTFEN

GUVENLIK TALIMATLARINA
BASVURUN.

A DIKKAT:  BU  GUVENLIK
TALIMATLARI ~ MAKINENIN
AYRILMAZ BIR PARGASIDIR.

MAKINEYi  iLK
KULLANMADAN

DIKKATLICE OKUYUN,
ULASILMASI  KOLAY BIR

YERDE MUHAFAZA EDIN.

(@) BILGI : BU SIMGEYi
GORDUGUNUZDE
MAKINENIN ~ DOGRU  VE
GUVENLI  KULLANIMI iGN

VERILEN ONERILERE
BASVURUN.

«Bu makine, bu talimatlara
gore  kahve  hazirlamak
amaclyla tasarlanmistir.

«-Litfen  makineyi  amaci
disinda kullanmayin.

-Bu makine sadece ¢
mekanda, asiri olmayan

» sicaklik kosullarinda
kullaniimak icin
tasarlanmistir.

« Makineyi  dogrudan  gines
ISIjindan, su sigramasindan ve
nemden koruyun.

_KEZ
ONCE

-Bu makine sadece
ev tipi kullamma gore
tasarlanmistir. Magaza,

ofis veya diger
alanlarindaki personel
mutfak  alanlan;  ciftlik
evleri; otel, motel veya diger
konaklama alanlar; oda-
kahvalti hizmeti veren turistik
tesislerde kullaniimak (zere
tasarlanmamustir.
«Bu  makineyi hir
icerisinde kullanmayin.
«Bu  makine, makinenin
givenli kullanimi konusunda
talimat almalar ve icerdigi
riskler hakkinda tamamen
bilinglendiriimeleri  halinde
8 vyas ve (zeri cocuklar
tarafindan yetiskin gozetimi
altinda kullanilabilir.
Makinenin  temizlik  ve
bakimi yetiskin gozetiminde
olmadiklari mUddetce,
cocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

« 8 yasindan kiigtk gocuklarin
makineye veya kablosuna
erisiminin olmamasi
saglanmalidrr.

«Bu makine, gézetim altinda

calisma

dolabin

« Cocuklarin

tutulmasi, givenli kullanim
icin gerekli bilgilerin
anlatimasi  ve olabilecek
bitdn tehlikelerin anlatilmasi
halinde fiziksel, duyusal, ve
zihinsel engelli kisiler, veya
yeterli bilgi ve deneyime
sahip  olmayan  kKisiler
tarafindan kullanilabilir.
makine ile
oynamadiklarindan ~ emin
olun.

«Ticari kullanim veya dogru

olmayan  bir  kullanim
durumunda, dretici  tim
sorumlulugu reddeder.
Ayrica  uygun  olmayan
veya hatall kullanimdan,
onarim konusunda
yetkili  olmayan  Kisilerce
yapllan  onarmlardan ve
talimatlara uyulmamasindan
kaynaklanan hasarlar igin
garanti gecerli degildir.

. m Oliimciil elektrik

carpmasi ve yangin
risklerinden kacinin.
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« Acil bir durumda hemen

elektrik prizinden fisi cikarin.

- Makineyi sadece uygun,
kolay erisilebilir ve
topraklanmis sebeke
baglantilarina takin.
Voltajin, giic kaynagi
plakasinda belirtilen ile ayni
oldugundan emin olun.
Yanlis baglanti makineyi
garanti kapsamindan
cikartir.

« Priz ile uyumsuzluk olmasi
durumunda, makine ile
sebeke arasinda kesintisiz
topraklama saglayan bir
adaptor kullanin,

Makinenin baglantis
kurulumdan sonra
yapiimalidir.

« Elekirik kablosunu keskin
kenarlarin Uzerindeyken
cekmeyin, kelepgelemeyin
ve serbestce sarktigindan
emin olun.

- Kabloyu 1s1 kaynaklarindan
ve nemden uzak tutun.

« EQer elekirik kablosu veya fis

hasar gérmiisse, risklerden
kacinmak amaclyla imalatgl,
servis temsilcisi veya benzeri
nitelikli kisiler tarafindan
degistiriimelidir.

- EQer kablo veya fis zarar
gormUs ya da arizalanmissa
makineyi calistirmayin.
Muayene, onarim veya ayar
icin makineyi en yakin yetkili
servise gonderin.

« Bir uzatma kablosu
gerekiyorsa kesitienaz 1,5
mm? veya topraklanmis
giris glictine sahip uygun bir
elektrik kablosu kullanin.

« Tum tehlikeleri Gnlemek igin,
makineyi asla radyatorler,
elektrikli ocaklar, firnlar, gaz
brlorleri, acik alev veya
benzeri tlim 15 kaynaklar gibi
sicak ylizeylerin (izerine veya
yakinina koymayin.

- Makineyi her zaman yatay,
sabit ve diiz bir ylizeye
yerlestirin. Ylzey, 1Slya ve

su, kahve, kire¢ ¢oziicl veya

benzeri sivilara dayanikli
olmalidr.

« Makine uzun bir sire
kullaniimayacaksa
sebekeden ayirn. Fisi
cekerken kordonu tek
basina gekmeyin, kendisi

veya kablosu hasar gorebilir.

« Makine kullaniimadiginda
ve temizlik yapmadan once
fisini prizden cekin. Parcalari
takmadan veya ¢ikarmadan
once ve temizlemeden
once makinenin sogumasini
bekleyin.

« Her zaman once fisi
makineye, sonra da fisi
elektrik prizine takin.
Makinenin baglantisini
kesmek igin hazirliklari
durdurun, kapall konuma
getirin, ardindan fisi prizden
cekin.

- Kabloya veya fise asla islak
elle dokunmayin.

« Yangin, elektrik carpmasi ve
yaralanmalara karsi kordon
ve kablolari asla su ve diger

sivilarin igine batirmayin.

« Makineyi asla tamamen
veya kismen su veya baska
herhangi bir siviya daldirmayin.

« Makineyi veya Hizll
Cappuccino Sistemi
haricindeki bir parcasini asla
bulasik makinesine koymayin.

« Elekirik ve su, birlikte
tehlikeli ve olimcl elektrik
soklarina neden olabilir.

- Makineyi agmayin.

Icinde tehlikeli voltaj
bulunmaktadir!

« Deliklerden iceri highir sey
koymayin. Aksi durumda
yangin veya elektrik
carpmasina neden olabilir!

- Tavsiye edilmeyen aksesuar
eklentilerinin kullaniimasi
sonucunda yangin, elekirik
carpmasl veya yaralanma
gibi durumlar meydana
gelebilir.

Makine calisirken olasi
zararlardan kaginin.

- Makineniz calisirken asla



yanindan ayriimayin.

«Makine hatali calisiyorsa,
hasarliysa ya da dustilyse
makineyi asla kullanmayin.
Hemen prizden glg¢ soketini
cikarin.  Muayene, onarim
veya ayar icin Nespresso
Club veya Nespresso yetkili
temsilcisine basvurun.

m Hasarli  bir  makine

elektrik soku, yaniklar
ve yangina neden olabilir.

«Calisma  srasinda  kolu
tamamen kapatin ve asla
kaldirmayin. Yanik olusabilir.

- Kahve clkisl altina
parmaklarinizi koymayin,
yanik riski bulunmaktadir.

«Kullanimdan ~ sonra Isitici
parcanin yizeyi sicak kalir
ve kullanma bagl olarak
makinenin dis ylzeyislyr birkag
dakika muhafaza edebilir.

- Kapstl giris ve cikislarina
parmaklarinizi sokmayin.
Yaralanma riski
bulunmaktadir!

- Calisma ve kireg ¢ozme

islemi gsnasinda  veya
sonrasinda, 1sinan  ylzeylere
(6rnegin kire¢ cbzme borusu,
sut ¢lkisi) dokunmayin.

« Hacmi 150 ml'nin
Uzerinde olan bir kahve
programlanmis  ise  hir
sonraki kahveyi yapmadan
once makinenin sogumasi
icin 5 dakika bekleyin. Asiri
Isinma riski vardir!

«Kapsul  bicaklar  kapsuli
delemezse kapstl etrafindan
su akisi makineye hasar
verehilir.

«Kullanilmig, ~ hasarll  veya
deforme olmus kapstilleri asla
kullanmayin.

« Birkapsiil, kapstl bolimuindn
icinde bloke olursa herhangi
bir islem yapmadan Once
makineyi kapatin ve fisini
prizden cekin. Nespresso
Club veya Nespresso
yetkili temsilcisini arayin
«SU haznesini sadece taze
icme suyuyla doldurun.

« Makine uzun bir sire icin

kullanilmayacak ise su haznesini
bosaltin (tatil vb. durumlarda).

«Makine, bir hafta sonu
veya benzer  slrelerde
kullanilmazsa su

haznesindeki suyu yenileyin.

-Damlama tepsisi ve gevre
ylizeyler Uzerine herhangi bir
sivi dokulmesini onlemek icin
makineyi damlama 1zgarasi
olmadan kullanmayin.

« Bu makine pastorize edilmis
stt ile  kullanlmak igin
tasarlanmistir.

«Herhangi bir gicli temizlik

maddesi  veya  ¢Oz(cl
temizleyici kullanmayin.
Makinenin ylzeyini

temizlemek igin nemli bir bez
ve hafif bir temizlik maddesi
kullanin.
«Makineyi temizlemek icin

sadece  temiz  temizlik
malzemeleri kullanin.
«Makine  agildiktan  sonra,

damlama 1zgarasi Uzerindeki
plastik folyoyu ¢ikarin ve atin.
- Bu makine sadece

Nespresso Club va
da Nespresso yetkili
temsilcisi araciigiyla
ulasilabilen Nespresso

kahve kapslleri kullaniimak
Uzere tasarlanmistir.

«Bu cihaz, sit veya laktoz
intoleransi ve alerjisi olan
Kisiler ve 3 yasin altindaki
cocuklar igin uygun degildir.

« Tim Nespresso makineleri
siki kontrollere tabi tutulur.
Glvenilirlik testleri rastgele
secilen birimlere yapilir. Bazi
makineler bu nedenle dnceki
kullanimdan izler gosterebilir.

- Nespresso onceden
haber vermeden talimatlar
degistirme hakkini sakli tutar.

Kire¢ cozme

- Nespresso kire¢ temizleme
maddesi, dogru kullanildig
zaman, makinenizin dlizgin
calismasini ve kahve
deneyiminizin ilk giinki
gibi mikemmel olmasini
saglamaya yardimet olur.
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« Kireg ¢ozme islemini
kullanim kilavuzundaki
talimatlara gore
gerceklestirin ve
Nespresso web sitesini
ziyaret ederek kireg cozme
ile ilgili bilgilere basvurun:
WWW.Nespresso.com/
machine-maintenance

A\ DIKKAT: Kireg ¢oziicl
solisyonu zararli olabilir,
Gozlerle, ciltle ve ylizeylerle
temas etmesini onleyin.
Uygun olmayan herhangi

bir kireg¢ ¢ozlct maddenin
kullaniimasi, makine bilesenin
zarar verebilir veya yeterli
kire¢ cOzmeyi saglamayabilir.
Kireg cozme islemi ile

ilgili diger sorulariniz igin
Nespresso ile irtibat kurun.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN
Sonraki bir kullaniciya
iletin.

Bu kullanim kilavuzu
nespresso.com sayfasinda
PDF olarak da bulunabilir.

[TAnpodopiec Aopaieiac

MPOZOXH /
NMPOEIAOTOIHZH

KINAYNOZ
HAEKTPIZMOY

AMNOZYNAEZTE TO
KATEZTPAMMENO

KAAQAIO

MNAPOXH>

MNOTE MHN TIANETE
EM®OANEIEX
Ol OroIE2
OEPMAINONTAI
KATA TH AIAPKEIA
THZ AEITOYPTIAZ
H META THN
ADANATOZH:
TO 2OAHNA
AGANATOSHZ
KAI'TO >TOMIO
ANAKTO?Z.
XPHZIMOMNOIHZTE
FANTIA H
XEIPONABEZ.

A [TPO>OXH: Otav
cudavietal autod To
onua, TAapAKAAOLUE

avadpepBeite ota peETPA
aopAAelaC yia va
armrodpeuxBoLV TBavol
TpaLpATIoOpol kat (Nuieg

A MPOZOXH: Ta

HETPA AoPAAEIAC
QTTOTEAOLV PEPOC TNG
oLokeLNG. AloBaocTte

TA TTPOOEKTIKA TTPIV
XONOIUOTIOINCETE TN VEQ
OQC CLOKELIN YIA TTPWTN
popda. PLAGETE TA OE
pia Beon omou pmopeite
va Ta Bpeite eDKOAQ Kal
va avadpEpeoTe o AuTd
OTO HEANOV.

3] [TAHPODOPIES:
‘Otav BAETETE ALTO TO
onua, TAapAKaAoOLE
ANGBeTe LTTOYN OAC

TN OLUBOLAN TTOU
SiveTal yia TNV opbn
Kal aopaAn xprion TG

OLOKELNC OAG.

- H cuokeur) mpoopiletal
yla TNV TapaoKeuLn
poPNUATWY cLUGWVA

LE TIC OLYKEKPIUEVEQ
odbnyiec.

- Mnv xpnoluorroleite
TN CUOKELI YIA AAAOV
OKOTIO EKTOC ATTO
AuTOV YlA TOV OTTOI0
mpoopileTal.

- H cuokeur) autrh €xel
oxedlaotel yovo yla
XPNoN o€ ecwWTEPIKO
XWPEO KAl OE Un
akpaiec ocuvBNKeg
Beppokpaciag.

- [lpoocTtatePTe TN
ouokeLr artd TNV
aueon €kBeon oe
NAIOKI OKTIVOBOAIQ, TO
ouLxVO TTGIAICpA aTtd
vepod KAl TNV bypacia.

-« H cuokev avtn
mpoopileTal
QATTOKAEIOTIKA YIA
OIKIOKN Xpron. Agv
TTPORAETETAL N
Xpnon oe: koudiveg
yla TO TIPOCWTIIKO
KATAOTNUATWY,
ypadeiwyv kal



AAAWV XWPWV
epyaoiag, povadeg
AypOTOLPIOUOU,
Eevodoxeiaq,
evolkialopeva
SwPATIA KAl AANEG
povadec pno&eviag.

- Otav xpnoworoleital,
N cuvokevr) Sev TIPETTEL
va eival TormoBeTnueévn
o€ KAEIoTO TTEPIBANuA.
- H cuokeun

auTr) prmopei va
XpnotJormoinBei amd
TTadIA TOLAGXIOTOV 8
ETWV Kal Avw, epOCOV
EMPBAETOVTAL, £XOLV
AGBel odnyiec ylia

TNV Aohain xpron
TNG CLOKELNAC KAl
€XOLV KATAavonoel
TTANPWG TOLC
mOavoLg KIvOULVOULG.
O kKaBaplopods Kal

n ouvtrpnon 6 Ba
yivovtal and maildia
EKTOC €AV eival

mavw ard 8 €TWV Kal

emPBAETovTal Ao
EVNAIKQ.

- DLAAGETE TN CLOKELN
KAl TO KOAWSIO TNC
HaKPLA artod madla
KATW TwvV 8 eTWV.

- H cuokeur) umopei va
XpnoworoinBei anod
ATOUA HE PEIWPEVN
PULOIKN, AICONTNPIAKNA
r VONTIKA IKavoTNTA
N arrd atopa mouv dev
SlaBETOLV ETTAPKN
yvwon 1 eumnelpia,
LTTO TOV OPO OTL
EMPBAETOVTAL Il £XOLV
AABel obnyieg yia
TNV aochain xpnon
TNC OUCKELNG KAl
KaTavoolvV TouG
KivOUVOUG.

- Ta madia 6e Ba
XPNOWOTIOWOLV TN
OLOKELN WG TTALKVIOL.

- O KOTOOKELAOTNG
Sev armodexeTal kKapia
eubuvn kal N eyyvnon
&€ Ba 1oxLel oe Kapia

TTEPQIMTWON EUTTOPIKNAG
XPNoNG, AKATAAANAOU
XEPLOPOL N XpHong
TNG OUOKELNG, KABWG
Kal yla OTToladnmoTe
evoexopevn BAGBN
TIPOKANBEl armd

XpPrnon yia aGAAoug
OKOTTOUG, AvAPPOOoTN
XPron, EPACITEXVIKN
eTTIoKELN 1 aduvapia
oLPPOPPWONG PE TIG
ev AOyw odnyieqg.

Amnopuyete

KIVOOVOUG
NAEKTPOTIANEIAC KAl
TTUPKAYLAC.

- 2 € TIepImTwon
EKTAKTOUL AVAYKNG:
BYOGATE apéocwg TO
o1 armd TNV mpica
TTAPOXNG PEVLUATOG.

« 2LVOEETE TN OLOKELN
HOVO o€ KATAAANAEG
TTPICEC pE eUKOAN
TPpOoRaon Kal yeiwon.
BeBawbeite 611 n

TAON TPOoPodooiag
QVTIOTOIXEL OTNV TAON
TTOL avaypAadpeTal
oTnV mvakida
XAPOAKTNPLIOTIKWY

TNG ouoKeLNC. H
Xpron AavBacpevwy
OLVOECEWV AKLPWVEL
TNV eyyovnon.

- >€ TTepimTwon
acuuBaToTNTAC TOUL
dI¢ pe TNV mpica,
XPNOJOTIONOTE
AVTATTOPA TTOL
SlaocpaiiCel TN
ouvexela Tng yeiwong
HETAEL CLOKELNCG KAl
SIKTVOU.

H cuokeur) Ba npénel
va CLVOEETAL UE TO
pevpa Povo Peta tnv
eykaraotaor) tng.

- TormoBeTOTE TO
NAEKTPIKO KAAWSIO
€TOlL WOTE VA PNV
dOeipeTal amo

QAXUNPEG YwVieG, PNV
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TO OTEPEWVETE KAl
pNv TO agrivete va
KPEPETAL.

- Kpatriote 10 KOAWAIO

HaKplA armd BeppdtnTa

Kal vypacia.

- 2€ TrepinTwon
BAGBNG oTo PIc | OTO
NAEKTPIKO KAAWSIO,
amevBuvBeite yla
TNV QVTIKATACTAON
OTOV KATAOKELAOTN
r oe eEEIOIKELUEVO
NAEKTPOAOYO
TIPOKEIUEVOL
va armopuyeTe
oTTolOVONTIOTE KIVOLVO.

« Mnv xpnoworoleite
TN CLOKELN AV
TO KOAWAIO N TO
PI1c mapovollouvv
BAGBN, peta and
SuoAelToupyia N av n
OULOKELN €Xel LTTOOTEL
oroladnmoTte Cnuia.
>TeiATe TN cuokewn
OTO TTANCLIECTEPO

€EOLOIOOOTNUEVO
>€PPBIG yia EAeYXO,
ETTIOKELN 1 PLBJION.
€ TrepinTwon 1Tou
elval avaykaia n
XpNon mpogKTaong,
XPNOloTor|oTe POvo
KAAWOSI0 cuvdESEPEVO
otn yelwon pe dilatopn
aywyoL TOULAGXIOTOV
1.5 mm2 | avrtioTtoxn
oL €1I0OH0UL.

Ma va amodpuyeTe
Cnuieg, pnv
TOoTTOBETEITE TTOTE TN
OLOKeLN Oe BeEPUEC
empAvelEG N KOVTA Oe
TTNYEC BepuodTNTAG,
OTTWC KAAOPIPEP,
eoTieq payelpepaTog,
AKAALTITEC PAOYEC N
TTAPOLOLEG TINYEG.
MNavta akoupdaTte TN
OLOoKeLr TTAVW og Hia
opICoVTIa, oTaBEPN KI
opaAn emdavela. H
emodavela Ba mpenel
va eival avBeKTIKN

oe BepuodTNTA KAl
uypPd4d, OTTWC VEPO,
KadE, KABAPIOTIKO
KABAAATWOoOEWV N
TapopoLa.

- 2€ TTEQIMTWOoN TTOL N
OLOKeLN TTPOKELTAL
va peivel eKTOg
XPNong yia peyaio
XPOVIKO SlaoTNuaq,
ArmocLVOECTE TNV ATTO
TNV npifa mapoxNG
pevpartog. Otav
ATTOCLVOEETE TN
OULOKeELN, va TPARATE
TAvTa TO PIG KAl OXL
TO 610 TO KOAWAIO, yIa
Va PNV TTPOKOAECETE
(NUIA 0TO KOAWOAIO.

- MeTd TN Xpron Kat
TPV TOV KABAPIoUO
va anmoocuvOEETE TO
oI and TNV mpica
TOUL PEVLUATOG.

[Nplv TomoBeTNOETE
N adpaipeceTe
eEaQpTAHATA KAl

TPV EEKIVAOETE TOV
KaBaplopo, aprivete
TN CLOKELN va
KPULWOEL.

Na cuvdéeTe mavta
TTOPWTA TO PIC OTN
OULOKELN KAl OTN
oLvEXEIa TO KAAWOAIO
otnv mpiCa. Nna va
ATTOOLVOECETE TN
OuLOoKeLr, SlaKOYTE
oroladnmoTe
TTAPAOCKeLr, o3noTe
TN COLOKEULI PE TOV
eI0IKO SIAKOTTTN KAl OTN
OLVEXELIQ ATTOCLVOECTE
TO PIc arrd TNV TPICa
TOUL PELUATOG.

Mnv maveTe TOTE TO
KAAWOSIO pE Bpeyueva
Xepla.

[la va armopLyeTe
TTUPKAYIEG,
NAEKTPOTIANEIA KAl
TOALUATIOPOUG, PNV
BuBiCeTe MOTE TO
KOAWOIO 1 Ta PIG oe



vepO | oe AAAQ LbypPA.

-[Noté unv BubBiCete
TN CLOKELN N HEPOG
AuTAC o vePOd 1 AANO
LYPO.

- [loT€ unv TomoBeTeite
TN CLOKELN N HEPOG
AUTAC O€ TTALVTAPIO
TMATWY, EKTOC ATTO
TO 2VLoTnua Taxeiag
Napaokevng
Cappuccino.

- Otav ¢pxetal oe
enmaor pe 1o vepo,

TO NAEKTPIKO peLA
aroTeAei TTNyN
KivOUVOUL Kal prmopet
va TIDOKOAECEL
Bavatndopo
NAEKTPOTTANEIQ.

- Mnv avoiyete N
ouokevr). H taon
TOUL PEVPATOG OTO
E0WTEPIKO €ival
emkKivouvn!

- Mnv TommoBeTeiTe
TimoTa ota avolypara
TNG ocvokevng. Eav

TO KAveTE, Prmopel va
TTPOKAAECETE PWTIA N
NAEKTPOOOK!

- H xpnon e€aptnudatwv
mou &g ouvioTatat anod
TOV KOTAOKELAOTN
umopei va
TTPOKAAECEL TTLPKAYLA,
NAEKTPOTIANEIA 1
TOAUUATIOPO.

Xpnoworoleite

TN OUCKEULN PE

TIPOOOXI TIPOKEIUEVOU

va anopuyete

TPALUATIOUOUG.

-[lote unv agpnvete
TN OUOKELIN XWPIQ
emiBAepn oTav eival oe
AelTovpyia.

- Mnv xpnoluorroleite
TN oLoKeLN OTAV
mmapovuclacel BAARN,
HETA armd TTTwon r av
Sev Aerrovpyel cwoTaA.
BydAte apeows TO
oI and TNV mpica

TTAPOXNG PEVLHIATOG.
ArrevBuvOeiTe oTN
Nespresso | oe
€E0OLOIOOOTNUEVO
AVTITPEOCWTTO
Nespresso yla eéAeyxo,
ETTIOKELN 1 PLBULION

TNG CUOKELNC.

. Ma

KATEOTPAUUEVN
cuoKkeur yrropei va
TIDOKOAECEL
NAEKTPOTIANEIQ,
eykavpaTa Kat
TTUPKAYIA.

- KheiveTte mavta
EVTEAWC TOV JOXAO Kal
PNV TOV ONKWVETE eVW
N CLOKEULN AEITOLPYEL.
Mrmopei va mpokANBei
gykavpua.

- Mn Badlete Ta SAXTLAG
oac KATw armd TO
OTOUIO EKPONG TOU
kape. Mrmopei va
TTPOKANBEl €ykavpa.

- H empavela Touv
Beppavopevou
oTolxelOL TTapApEvel
GeoTn pETA TN XPNoNn
KAl Ol EEWTEPIKEC
eTIPAVEIEC TNG
OLOKELNG PTTOPE]
va mapapeivouv
CeoTeC yIa Aiya Aemmta
avaioya pe tn xpnon.

- Mn Badete Ta SAXTLAG
oag oTo SOxeIo
OUAAOYNG OTAYOVWY N
oto doxeio amopppng

KaApoLAWV. Kivdbuvog
TpavpaTIcuoL!

. [Tote pnv mavete

eTIPAvVEIEC Ol OTTOIEC
Beppaivovtal kata Tn
Slapkela TNG
Aerroupylag r et TNV
adpardTwon: To
CWARVa apaAadTwonG
KAl TO OTOUIO
YOAQKTOC.
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XpnooTroioTte yavtia
" XEPOAAPBEQ.

- Av TTpoypappatioeTe
OYKO Kade mavw amod
150ml, apnote TN
pNXavrh va KpLWOoEL
yia 5 Aentda rmpw
PTAEeTE TOV EMOUEVO
kape. Kivbuvocg
urrepPBEpPPavonc!

- To vepd pmopei va
peel yOpw amd TNV
KaAlpouvAa, OTav auTn
Oev €xel dlatpnBei
arto TIG AeTideg,
TTPOKOAWVTAG BAGRN
OTN OLOKELN.

- Mn xpnowormoleite
pia k&apouAa TTou €xel
Non xpNolJomoinBel,
Kataotpadpei N
TapapopdwoEl.

- Eav pia kapouvra
EXEL UTTAOKAPEL
LECQ OTO TUAMA
KaApoLAWV, oBnoTe

TN pNXavr) Kal ByaATe
TO artd TNV TIPICA,

TPV TTPOReite oe
OTTOIAdNTTOTE EVEPYEILQ.
KaAeote tn Nespresso

r €E0LCIOOOTNUEVO
avTimpoocwto Nespresso.

- ["epiote TO Sdoxeio
vePOU PE GPECKO
TTOCIUO VEPOD.

- Adelalete 1O Sdoxeio
vePOUL, OTAV N CLUOKELN
Sev TpoOKeELTal va
XpnolgormoinBei yia
peyaAo Silaotnua
(OlOKOTTEG, K.ATT.).

+ AVTIKOTOOTNOTE TO
vepo oto doxeio
VEQPOU, €AV N CLOKELN
Oev €xel AelTovpynoEl
Yla TEPIOCOTEPO ATTO
SVLO NUEPEG.

- [la va armopLyeTe TN
Slappor LypPwWV OTIC
yUpw emdpAveleq,

LN XpnolJortoleite
TN OUOKEULI XWPICQ

TO SOXEIO CLANOYNG
oTayovwy Kal TN
oxapa.

- H pnxavr) dev mpéerel
va xpnolJornoleite pe
QAVETIEEEPYAOTO YAAQ.

- Mn xpnoworoleite
kaveva duvato
KABAPIOTIKO TIPOIOV N
SlGALPA KOBAPIoPOU.
XpnolJoTtoioTe
€va Bpeypevo
mTavi Kal JOAaKO
KABAPIOTIKO TTPOIOV
yla va kaBapiocete
TIC empAvelEC TNC
HNXAvNG.

-[la va kaBapicete
TN cLoKeLnN,
XpNolJomowote povo
KaBapda epyaieia
KaBapIopou.

- Katda tnv
AMMOCLOKELACIA TNG
OLOKELNC, adpalpeoTe
Kal dlabeoTte oTNV
AVAKULKAWON TNV

TTAQOTIKI pepBpavn.
- H cuokeur) €xel
oxedlaoTel yla va
XPNOJOTIOET KAWPOULAEG
kade Nespresso
Tou dlaTiBevTal
ATMMOKAEIOTIKA armd TN
Nespresso 1 artd Tov
eEOLOIOBOTNPEVO
QAVTITPOCWTIO
Nespresso. OAecG ol
ocuoKkeLEG Nespresso
LTTORAANOVTAL OE
aALoTNEOUC EAEYXOLC.
AUTH N cuokewn dev
eival KATAAANAN yiIa
aropa pe duoaveieg
KAl OAAEPYiEC OTO YOAQ
N otn AaKTodn Kal yia
Taldié KATw Twv 3
ETWV.
AOKIUEG a&lommoTiag oe
oLVONKeG AelTouvpyiag
SlevepyoLvTal
SEYHATOANTTTIKA O€
OPIOUEVEG OUOKEUVEG.
[Mla To AOyo auTo,



n pgnxavn cag

pTTOpEl va €Xel ixvn

TIPONYOUHEVNG XPNONG.
- Nespresso diatnpei To

Slkalwpa va aAAa&el

TIC obnyiec xwpic

mpoeidornoinon.

Adaipeon aAadTwv

- To &dildAupa
KABaPIoPoU OAATWY
NG TNG Nespresso,
otav xpnolorole{tat
owoTd, BonBda oTo
va SlacPpaAloTel N
owaoTN Aetroupyia TN
pNXavng oag ce OAN TN
Sldpkela CwNG TNG Kal
N eumnepia kape oL
EXETE va eival TOoo
TEAEIQ OCO TNV TTPWTN
NUEPQ TTOL SOKIPACATE
TOV KAPE.

- [Npoxwpnote
oe adaipeon
KaBaAaTWoeWwV
pe Baon to

eyxelpidlo odnylwv

r oLHPBOLAELBE(TE
TIC TANPOPOPIEC
adaipeong
KABOAQTWOEWYV TTOU
BpiokovTal otnVv
loTooeAba TNG
Nespresso www.
nespresso.com/
descaling

A NMPO>OXH:

TO SIGALUA
adporaTwong Pmopel
va eival empBAaBAC.
ATtopelyeTe TNV
ermadr pe ta paTtia,
TO S€PUA KAl AANEC
emodaveleg. H
XPNON AKATAAANAWYV
SloAvpaTwy
KaBaplopol

AAOTWYV PTTOPEL va
TTPOKAAECEL BAOBEC
oTa €€apTNUATA TNG

HNXQAVNG 1 QVETIAPKN
adaipeon Twv AAATWV.

[Na rreplococdTeEPEC

TTANPOPOPIEG OXETIKA
he TNV adaipeon Twv
aAaTwyv arevbuvBeite
otn Nespresso.

OYNA=TE AYTEZ TIZ
OAHIMEZ

dulate TIC 06Nyieg

yla evoeEXOUEVEC

HEANOVTIKEC XPNOELG.

- To mapodv eyxelpidlo
Xprong eivail dlabgoipo
Kal oe popdn PDF
oTnV IoToceAida
nespresso.com
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Paket Iceri

Gran Lattissima/

[Teplexopevo TnC cuokevaoiac Gran Lattissima

Welcome i
a
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Kahve Makinesi
Mnyxavr) kadpe

Kullanim Kilavuzu

Obnyieg xpriong

Kapstil Seti

2T KAPOLAWV

"Nespresso'ya Hosgeldiniz brostiri"

DAKENOG KAAWOOPIoPATOG

1 x Su Sertligi Test Gubugu, Kullanim Kilavuzunda

1x 8elkTnNg OKANPGTNTAG VEPOL OTIQ
0dnyieg xprong

KLASIK ESPRESSO DENEYIMI

Nespresso Original sistemi ile siitlii veya stitsliz espresso'nun tadini gikarmaya
davetlisiniz. Italyan kahve geleneginden esinlenmis zamanin tesindeki bu deneyim,
bir dokunus uzaginizda. Nespresso Original makineleri ve kapstlleri tim kahve
zevklerine uyacak bir dizi aroma sunuyor. Espresso veya lungo, siyah veya 6zel, her
zaman yumusak bir krema veya ince bir kdpUkle kaplidir. Bu, yalnizca her makinedeki
19 bar basing sayesinde mumkun olur. Her kapstilden en iyi tatlan ¢ikartarak
fincaniniza tasir.

Nespresso Original, kendine 6zgu bir klasik.

H EMMEIPIA TOY KAAZIKOY KADE EZMPEZO

Me 1o ovotnua Nespresso Original pmopeite va yeuTeite Evav TEAEI0 kade
espresso, Je r xwpiq yaha. Me 1o amid matnua evog KOUUTIIOL 0aG TPOODEPEL

pia Saxpovikn epmelpia Tou BaciCeTal otnv mapddoon Tou ITAAIKOD kade. Ot
pnxaveg kat ot kapouheg Nespresso Original mpoodEpouy TOIKNA APWHATWY

TTOU IKAVOTTOIOVV OAEG TIG AmAITNoElG. Espresso i lungo, okETog 1) oludwva

UE TIC TTPOOWTTIKEG 0AG TTPOTIUACELG, TTAVTA KPEPWONG 1) Y armand adpod. AuTo
EMTLYXAVETAL HOVO XGpn otn Tieon Twv 19 bar g pnxavng. Amooné A0 To dpwpa
and KABe KAPOUAA Kal TO PeTAdEPEL 0TO GAITCAVL OAG.

Nespresso Original, KAQoIKn pe Tov TPOTO TNG.

A DIKKAT: Bu isareti gordigiintizde, olasi bir hasardan ve
zarardan kaginmak igin lutfen givenlik onlemlerini gozden
gegirin.

MPOZOXH: Otav epdpavidetal autd TO onua,
TTAPAKAAOVPE avadepBeiTe oTa pETPA
aodAAeag yia va amodevxBoly moavol
Tpavpatiopoi kat (nuieg.

BILGI: Bu isareti gorduglnuzde, kahve makinenizin dogru ve glvenli bir sekilde
@ kullaniimast ile ilgili énerilere dikkat edin.

MAHPO®OPIEZ: Otav BAEMETE QUTO TO ONUA, TTAPAKAAOLUE AABETE LTTOGYN 0ag
TN oLPBOUAR TToL SiveTAl YA TNV 0PBr KAl AoHAAr XPron TNG CUOKELAG OaG.



Genel Bakis

[eVIKEC TTANPOPOPIEC

Makineye Genel Bakis
Emokomnnon unxavng

0 Hizli Cappuccino Sistemi olmayan makine
Mnxavr xwpiq 20otnua Taxelag MNapackeuvng
Cappuccino

Q Hizli Cappuccino Sistemi olan makine (stitlii icecekler icin)
Mnxavr| e 20otnua Taxeiag Mapaokeuvng
Cappuccino (yla cuvtayeg pe yaaa)

Su haznesi (1,3 L) e Damlama tepsisi
Aoxeio vepou (1,3 Aoxeio cuMoyng
L) oTayovwv

Kol @ Kk fincan haznesi
MoxAog 2xApa yia PIkpo
Kapsiil boimesi OATCAVL

XWpog KaPouAwv @ Kicik fincan destegi
Buhar konektér kapag Baon ya pikpod
OUpa oclvdeong ONTCAVL

aryou @ Fincan haznesi
Buhar konektori >xapa ya kouma
Yrodoxéag atuol @ Toplama haznesi
Kahve ¢ikist ZUNEKTNG
2TOUIO EKPONG otayovwy

Kade @ Kireg gzme cubugu

muhafaza bélmesi
Yrodoxr) cwArva

Toplama haznesi yuvasi
YoSoxr) CUMEKTN

otaydovwy adaipeong
Kullaniimis kapstl kabahatwoewv
haznesi @ Kireg gzme cubugu
Aoxeio xpnoo- ZWAvVag
TTIOINUEVWV adaipeong
KAWOLAWV kabahatwoewv
@ Kireg gzme cubugu
kapag
Kamaki cwAnva
adaipeong
kabahatwoewv

Uyarilar
Eidornomnocelg

@ “DESCALING”
Gozme" boltimd
«Descaling . eldoroinon agaipeong
kaBohatwoewy, CLUPPBOUVAELBEITE TNV evoTNTA
«Adaipegn kabahatwoewv»

@ “CLEAN” 1: St sistemi temizligi uyarisi (Bakiniz: "Sutll

- Kireg ¢zme uyarisi (Bakiniz: "Kireg

Icecekler haziflama" bélimi

«Clean» : KABAPIOPOS CLOTAUATOG YAAGKTOG,
oupBou)\SUTa’Ta ™V evotnTta «apaockeun
cuvTaywv pe Baon To yaaa»

Dokunmatik icecek diigmeleri
[MANKTOQ adNG poPNUATWY

@ On-Standby digmesi Flat white
(bekleme modu tiiketimi: Flat white
0.22 Wh)

Koupr Caffe latte
Evepyomoinong/ Caffe latte
Standby

(kaTavéhwon oe €D Sicak sit
Aettoupyia standby: ZeoTO yaAa

0,22 Wh)

Lungo 110 ml €9 Latte macchiato
Lungo 110 ml Latte Macchiato

Espresso 40 ml
Espresso 40 ml

o

Sicak kopiik
ZeoToC adppog

Ristretto 25 ml
Ristretto 25 ml

® 0 0 o

Cappuccino
Cappuccino

Hizli Cappuciono Sistemi (HCS)
20otnua Taxeiag MNapaokeunc
Cappuccino (R.C.S.)
€D St kipugu ayar diigmesi

AlokOTTNG pLBUICNG adpov

S(it haznesi kapagi
Kamdki doxeiou yGAaKTOG

HCS yuvasi
©¢on R.C.S.

HCS konektorl
>0vdeopog R.C.S.

Kapak cikarma digmeleri
Koupma anmootvéeons Kamakion

(51}
@
(52}
€ St cikis konektori
2uVOETAPAG OTOUIOL YAAOKTOG
@ Sitelks
ZWAAVAC EKPONG YAAOKTOG
€ Sutborusu

ZWANVAKL avappoddnons YEAAKTOC
(57}
(52}
(55}
10}

Sut haznesi
Aoxelo ydhakTog

"Digmeyi ¢ikar" konumu
©¢on «Adaipeon SlaKOTTN»

"K6piik" konumu
©¢on «Appoc»

"Temizle" konumu

©¢on «Kabapiopog» 45
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SUtlU tartfler - ee

CAPPUCIONO:
Cappuccino, Ustinde kalin bir siit
kopdgl bulunan sdtlli bir kahve
olarak tanimlanir.

Onerilen oranlar:
S .

Milk foam (r

Miktar:

100 ml siit kopugi
40 ml kahve

Kahve tercihi:
Ristretto veya espresso kapsiilil

Fincan tercihi:
Cappuccino fincan

ipucu:

S(it kophgunin kalitesi ve gorlindsi
sttlin cinsi, tazeligi ve sicakiigi ile
degisiklik gosterebilir. (st ideal
olarak 4 ° C'de muhafaza edilir)

CAFFE LATTE:

Caffé latte, bol miktarda sicak,
hafifce kaynamis st ilave edilen bir
kahvedir.

Onerilen oranlar:
7

Milk &
Coffes

Miktar: 110 ml kahve
140 ml sit

60 ml st kdplgu

Kahve tercihi:
Lungo kapstil

Fincan tercihi:
Cam bardak

ipucu:

Ustteki ince siit kopigl tabakasi
yaklasik 1 ¢cm olmalidir.  Genellikle
kahverengimsi, olur.

LATTE MACCHIATO:

Latte macchiato, kahvenin
koptrtilmdas siit ile doldurulmus bir
bardaga dokulmesiyle elde edilir. En
belirgin ¢zelligi 2 "kahve koplgd"
katmanidr.

Onerilen oranlar:

Milk foam

Miktar: 230 ml st kopugu

40 ml kahve

Kahve tercihi:
Ristretto veya espresso kapstilii

Fincan tercihi:
Cam bardak

ipucu:

S(it kdplguntin kalitesi ve gorinist
s(itiin cinsi, tazeligi ve sicakligi ile
degisiklik gosterebilir. (sit ideal
olarak 4 ° C'de muhafaza edilir)

FLAT WHITE:

Flat White, bol miktarda sicak,
hafifce kaynamis stit ilave edilen bir
espresso kahvesidir.

Onerilen oranlar:

Milk &
Coffee

Miktar: 40 ml kahve

100 ml sit

Kahve tercihi:
Espresso veya ristretto kapstilil

Fincan tercihi:
Cappuccino fincani

ipucu:

Kahvenin dstlindeki sit kopliguniin
tabakas! yaklasik yarim santimetre
inceliginde  olmalidir. ~ Genellikle
kahverengimsi olup, daha s
haldedir ve c¢ok Kkiicik parlak
kabarciklar bulunur.



Podruata pe Baon To yaha

CAPPUCCINO: :
O cappuccino evai  KadEq
pe yoha pe éva maxd oTpwpa
appOoL YOAAKTOC. ‘

- CAFFE LATTE: A
O caffe latte eival kapegc otov

omoio  mpooTiBeTal

peyann

moodtNTa Ce0Tol Kal EAADPWS

- AhPWOOUG YEAAKTOG.

2UVIOTWHEVEG aQvaloyieg

—

Mik foam

MoodtnTta: 100 ml adppode
YOAQKTOC
40 ml kadég

EmAoyn kaoe:
KapouAa ristretto r) espresso

Emoyry dAtCavio:
Kouma yla Kamoutoivo

ZUUBOLAEC:

H moidtnTa kat n 6yn Tou
adppoL YAAAKTOC PTopoLV va
eMNPeacTolV amd To €id0¢, TN
bpeokada kat Tn Bepuokpacia
TOL YAAGKTOC (I6QVIKY
dlatnpnon otoug 4°C)

2LVIOTWUEVEC QVAAOYIES

v

Ml &

Moodtnta: 110 ml kadeg
140 ml yGhaKTog
60 ml appbC yAAAKTOC

- Emhoyn kade:
- Kagouha lungo

EmAoyn dATCaviou:
Motrpt yia caffé latte

: ZUUBOVLAEG:

To Aemtd oTpwpa appoL
YOAGKTOC OTO TTAVW UEPOC
TIPETEL VA €XEL TTAXOG Tepimou 1
cm. 2uvNBwC &xel KAPETI MPOC
Kade xpwua.

(@@
@@ -

. LATTE MACCHIATO:

O latte macchiato eival
ouvtayr Je TV omoia 0 KAPEC
TPEXEL OE éva TIOTNPL YEUATO pE
adpwdeg yaAa. Exel 2 otpwpara,

- <KAEG-a0POG».
- JLVIOTWHEVEC avahoyieg

Mik foam

Moodtnta:230 ml appode
YOAGKTOC
: 40 ml kapeg

EmAoyn Kage:

KdawpouAa ristretto r) espresso

Emoyry dAtCaviou:
Motrpt yia caffe latte

ZUUBOUAEG:
¢ H movtnTa Kat n 6yn Tou

appoL YOAGKTOC PTopoLV va
€MNPEaCTOLY amod TO €60¢, TN

- dpeoKAda Kat T Beppokpacia
TOL YAAOKTOC (I5QVIKA
- dlatnpnon otoug 4°C)

- FLAT WHITE:
pa

Oflat white elvatkadeg espresso
oTOV oT10i0 TTPOOTIBETAL PeYAAN
moodTNTA (e0TOD Kal EAADPWS
appwdOLC YEAAKTOG.

2LVIOTWUEVEC Qvaloyie

Milk &
Coffee

MoootnTa:40 ml kKadee
100 ml yaAa

EmAoyn Kade:

KawpouAa espresso A ristretto

Emoyry dAtCaviou:
Kouma yia kamoutoivo

JUUPBOLAEC:
© To Aerrtd oTPWHA adpEol YOAAKTOQ

oTo TIAVW PEPOC TIPETIEL VA EXEl
maxog mepimou 0,5 cm. 2uvrhBwg

- elvar kageti, and 1o Xpwua Tou
KadE, Kal o LyPO KAl AoTPAPTERD
© e OO PIKPEG GUOONISEG.
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Makinenin ik defa veya uzun surenin ardindan kullanimas
[TowTn xprion N HETA amd PEYANO XPOVIKO OIA0TNUA EKTOC XPNONG

DIKKAT: Oliimil tehlikede elektrik carpmasi ve yangin risklerinden kaginmak icin ilk 8nce giivenlik énlemlerini okuyun.
MPOZOXH: dlaBdoTe mpwTa TIG 0dnyieg achaieiac yia va amopLyeTe KivOuvo NAEKTPOTTANEIAC 1) TTUPKAYIAC.

@ NOT: Makineyi kapatmak igin On-Standby digmesine basin (bekleme modunda tiiketim: 0.22 Wh).

o

ZnuavTikd: yia va oBAoeTe Tn punxavr, mMeote To koupi Evepyomoinon/Standby
(katavéhwon oe Aettoupyia standby: 0.22 Wh). :

© ik 6nce su haznesini
calkalayin ve ardindan
maksimum seviyeye kadar
icme suyu ile doldurun.
Makineyi fise takin.
=eByAATe TO SoXEID
vepOoU TPV TO
YEUIoETE pE TOOIUO
vePO WG TN PEYIOTN
oTé6un. 2LVOETTE TN
pnxavh oty mpica
TOU PELPATOG.

Makineyi ambalajindan gikarirken plastik
filmi, su haznesini, damlama tepsisini ve
kapsiil bolmesini gikarin. Intiyaciniza
gbre kablo uzunlugunu ayarlayin ve
fazla kismi makinenin altinda bulunan
kablo yuvasinda muhafaza edin.
‘Otav avoiyete TN ouokevaoia
NG PNXavng, adaipeote TNV
TAQOTIKN pepBpavn, To Soxeio
VvEPOU, TO SOXEID CUANOYNG
oTayévwy Kal To Soxeio
XPNOWOoToINUEVWY KAPoLAWY. PuBuicTe TO UAKOG TOU
KaAwSIoL KAl OTEPEWATE TO TPAKA TTOL TIEPIOTEVEL
oTnV eldIKr LTTOSOXM KATW ATTO TN PNXAVT.

Galkalama: kahve ¢ikisinin altina bir kap
yerlestirin (makine ile birlikte verilmez) ve TP
(lungo) diigmesine basin. Bu islemi Ui¢ kez
tekrarlayin.

=¢Byalua: TomoBeTnoTE €va doxelo

(&ev duatiBetal pe T pnxavn) KaTw

and TO OTOPIO EKPONG KaDE KAl TIIECTE

1o MA\AKTPO [P (lungo). EnavardBete 3

dOpPEG.

@ Makineler Uretildikten sonra kapsamli olarak
test edilmektedir. Galkalama suyunda kahve
tozu kalintilart olabilir.

MeTA TNV KATaoKeLr TOUG, Ol
pNxaveg umoBaAlovTal oe oelpd
TAAPWV SoKipwv. Mmopel va
LMTAPXOULV iXvN kKade oe oKOVN OTO
vepo EERYAALATOG.

© O Ha Cappuccino Sistemini sékin ve 6 parcasini da bulasik

A DIKKAT: Makineyi elektrik prizine takarken liitfen toprak siirekliligini saglayin.
MPOZOXH: Otav cuvdeeTe TN pnxavr otnv mpifa Tou pevpatog, BePaiwbeite
OTL N oLVOEDN YEIWONC AelToLPYEl CWOTA

(3] On-Standby tusuna basarak

makineyi agin- Isiklar (kahve
diigmeleri) yanip séniyorsa:
isiniyor (25 saniye)- Isiklar sabit
yaniyorsa: hazir
Evepyomoiote Tn punxavh
meCovTag To Koupni
evepyonoinong / standby-
EvOeIKTIKEC AuxViec TTOU
avaBooBrivouv (MNKTPA KadE):
daon mpobgpuavong (25 s) -
2TaBePd AVAPPEVEG AUXVIEG:
HNXavA ETOWN YIa XPron

Max

makinesinin Ust sepetinde yikayin. Bulasik makinesi yoksa "Hizl
Cappuccino Sisteminin Elde Yikanmasi" bélimine bakin. Hizli
Cappucino  Sistemi'ni makineye taktiktan sonra, sitli icecek
hazirlamadan 6nce ++ (Temizle) islevini kullanin (bkz. sayfa 52).
Anoouvappoloynote To 0otnua Taxelag Mapaockeunq
Cappuccino kat m\bveTe OAa Ta e6apTHPATA OTO TTAVW
entmedo Touv MAuvTNPEiou MATWY 0ag. 2 TIEPITTWON oL
Oev OIOBETETE TIALVTAPIO TIATWY, OUUPBOUAEUTEITE TNV
evotnTa «[A\OoIO OTO XEPL TOU 2UOTHUATOG Taxelag
Mapaokeur)c Cappuccino». Aol cLUVAPUONOYNOETE Kal
emavacLVSECETe To RCS 0Tn pnxavn, xpnotpomoliote 4+ + T Aetroupyia (Clean)
mipv GTIGEETE podripaTa pe Baon To YGAa (avaTpegTe otn oeAida 52).
E "Hizli Cappuccino Sisteminin Takilmasi / Sokilmesi" boltimine bakin (bkz. sayfa 50).
JupBoulevbeite TNV evéTNTa  «ZuvapUoAdynon /  Amoocuvappoldynon
Tou Zuotiuatog Taxeiag Mapaockeurig Cappuccino» (BAéme  oeh.50).




Kahve hazinama
[lapaokeur) kKadpe

@ NOT: Isinma esnasinda, herhangi bir kahve diigmesine basabilirsiniz. Makine hazir oldujunda kahve otomatik olarak akacaktir.
ZHMANTIKO: oto otédlo TG mpoBgppavong, HMopeite va méoeTe omolodimoTe MANKTPO kade. O kapes Ba TpELel autdpaTa JOAIG N Pnxavn eivat ETon yia xpron.

2] Kolu kapatin ve kahve ¢ikisinin altina bir fincan
yerlestirin.

o Kolu tamamen kaldirin ve kapsulu yerlestirin.

KateBdaote Tov HOXAO Kal TOOBETAOTE
eva GATCAavL KATW amod TO OTOPIO
€KPONG KADE.

AVOONKWOTE EVTEAWG TOV HOXAO KAl TOTTOBETAOTE
NV KAPoLAQ.

O (ristretto), P (espresso) veya P (lungol) diigmelerine 110ml — @ @ @ : O Kanve akisini durdurmak veya kahvenizi doldurmak
basin. Hazirlik otomatik olarak duracaktrr. = icin tekrar basin. Kapsulti, kullaniimis kapsil

40ml — haznesine distirmek igin kolu kaldirin ve kapatin.

[TEoTe TO MANKTPO P (ristretto ), P (espresso) 1 | N

(lungol) . H Tapoxr SIAKOTITETAL QUTOPATAL ssml :
m @ Ma va SIoKOYETE TNV TTAPOXH TOL KAPE

""""" 1 yla va PoCcBECETE TTEPIOOOTEPO KADE,
TMEOTE TAAL TO TMANKTPO. AVOONKWOTE KAl
KateBAoTe TOV HOXAO yia va amoBAnBel
n kapouvia amevbeiac oto doxeio
XPNOWOTTOINHEVWY KAPOULAWV.
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Hizl Cappuccino Sisteminin Takimas! / Sokuimes|
2 UVAPPOAOYNon/Amoouvappohoynon Tou 2uotnpatog Taxeiac MNapaockeunc

Cappuccino

@ it haznesini clkarmak igin haznenin yan
tarafinda bulunan diigmeye basin. Emme
borusunu yerinden ¢ikarin.

AdaipEaTe TO SOXEID TOU YAAAKTOG
meCoVTAG TA KOLPTIA OTa AV
TOU. ATTOCUVOEDTE TO CWANVAKL
avappodnong yAAaKTOG

DIKKAT: HCS'yi takarken stit emme

A borusunu hareket edemeyecegi sekilde
yerlestirin.
MPOZOXH: Kata tnv Tomobétnon
ToUL R.C.S., oLVOEDTE MPOCEKTIKA
TO CWANVAKL avappodnong €wg
OTOL OTEPEWOET KOAA.

© Hizli Cappuccino Sistemi konektoriinti "kilidi
ac a semboliine kadar cevirin ve acin.

['upioTe Tov cuVOETAPA TOU
2uotruarog Taxeiag Mapaokeuvng
Cappuccino wg 1o cOpPBoNO
«aneev8epwon [ kat Bydite
TOV.

O Sikmek ve yeniden takmak icin sut ¢ikis

agzini dikey olarak konumlandirin.

[a va adaipéoeTe kal va
TOTTOBETNOETE TIAAL TO OTOHIO
€KPONG YAAOKTOG, TOMOBETHOTE TO ®
kGBeTa.

/A Siyah lastik sokiilemez

To pavpo eAaoTkO
:,.-"Tpr']uct Sev adaipeital

Sit kpligu ayar diigmesini "digmeyi cikart"
konumuna kadar gevirin ve ¢ikarin.

['uploTe TOV SlakoTTN PLBUIONG APPOL
otn 6éon «adaipeon SIAKOTTN» Kal
BydAte TOV.




SUtl Iceceklerin Hazhanmasi
[Tapaokeur popnuaTtwy pe Baon To yaha

@ Mukemmel siit képugi igin, buzdolabinda muhafaza edilmis (yaklasik 4°C) tam yagl veya yarim yagl inek siitii kullanin. Hazirliklariniz igin soya, badem veya yulaf icecegi kullanabilirsiniz. K6pigun hacmi,
kullanilan igecegin niteligine ve sicakigina baglidir. Rapid Cappuccino Sisteminin her kullanimdan sonra temizlenmesi gerekir.
MNa bavikd appd YANAKTOG, XPNOIUOTIOIETE AIMOBOUTUPWHEVO I HEPIKWG AmOBOUTLPWHEVA ayeAadivod YyaAa oe Beppokpacia Yuyeiou (mepimou 4°C). Mmopeite va
XPNOWOTIOCETE TTOTO COYIAG, ApLYOGAOU 1) BPWHNG Yia Ta mapackeudopata 0ag.O dykog Tou adpoL e§aptaTal anod Tn ¢Gvon Tou TOTOL TTOL XPENOWOTOLETAL KAl TN
Beppokpacia Tou. Anarreital kabaplopog Tou Rapid Cappuccino System petd and kabe xprion.

@ Siit haznesini doldurun. @ Kolu tamamen kaldirin ve kapsilii yerlestirin. Kolu
Sut haznesini asin doldurmaktan kaginin: MAX seviyeye uyun. kapatin. Siit haznesini kapatin ve Hizli Cappuccino

Siit haznesini kapatin. 4c H D 9 Sistemini makineye baglayin. Makine yaklasik 15
["epiote 10 Soxelo YAAOKTOG.
S

saniye boyunca isinir (isiklar yanip séner).
Mnv yepiCete unmepBoiika To Soxeio AvaonKugOTe evre)@q TOV HOXAO Ka
YOAOKTOG: Tnpeite Tnv evoelEn MAX. —\ .. TOTOBETNOTE TNV KaPoLAa. KateBaoTte
ToV HoXAO. KheiloTe To Soxeio yAAaKTog
kal ouvdéoTe To 20oTnUa Taxelag
Mapaokeung Cappuccino otn ynxavr. H
unxavn Beppaivetal ent 15 Seut. mepimou

(ot Auyvieg avapoaofrivouv).

KAeioTe 10 Soxelo YANAKTOC.

Kahve gikisinin altina Cappuccino fincani veya Latte Macchiato
bardag yerlestirin ve siit ¢ikisini dogru seviyeye kadar kaldirarak
ayarlayin. Stt kdpiigi ayar digmesini Ep (Képtik) konumuna
getirin.

TomoBeTrOTE pla KOUTIA yla CappucCino 1) éva MOTr L
yla Latte Macchiato katw amod 1o OTOPIO EKPONG
Kade Kal YuPIoTE TO OTOPIO EKPONG YAAAKTOG TIPOG
TO KEVTPO NG Koumag. MNupigTte To SlakdTTT pLBUIoNG
adpol YAAAKTOG oTn Béon EF (AdpOG).

Istedidiniz siitlii icecegin
digmesine basin.

SUtlu igecekler ile ilgili daha fazla
bilgi almak igin sayfa 15'e bakiniz.
[MEoTE TO TANKTPO TOU
emoBupunToL POPAPATOG.

Ma nmeploodtepeq
TANPOPOPIEG OXETIKA PE TA
podriuata pe Baon To Yaa,
BA\. oe\. 46.

@ Hazirlik birkag saniye sonra baslar ve otomatik olarak durur.
H mapoxn apxiCet petd amd Aya SeuTePOAENTA KAl SIOKOTTITETAL QUTOMATA.
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DIKKAT: Siit buzdolabinda iki giinden fazla muhafaza edilmemelidir. Siit haznesinin 30 dakikadan daha uzun bir siire kullaniimamasi durumunda
Hizli Cappuccino Sistemini sokiin ve tim parcalarini bulasik makinesinin Gist sepetinde yikayin. (bulagik makinesinde veya elde yikama dnerilerine
bakin).
NMPOZOXH: To ydha mpémet va Slatnpeitat 0o Yuyeio To moAD yla 2 nuéPEC. Le mepimtwon mov 1o doxeio yahakTo peivel eKTO¢ Yuyeiov mdvew amd 30
Aemtd, apaipéote 1o 20otnpa Tayeiac Mapaokeviic Cappuccino kat kaBapiote 6Aa ta e¢aptripata (BA. 0dnyieg yia mUoIpo o€ MAUVTHAPLO MATWY )

010 Xépu).

(7] Kapsi]lij; kullamlmls kapsdlrhaznesine di]$i]ﬂhék icin kolu kaldirn

20

(1] NOT: "Hizh Cappuccino Sisteminin Takilmas! / Sokiilmesi" bdlimiine bakin.
SHMANTIKO: ZupBouleuteite Ty evétnTa «ZuvappoAdynon / Amoouvappoléynon Tou

Hazirigin sonunda, Hizll Cappuccing Sisteminin temizlenmesi
gerektigini belirten turuncu renkli + + (Clean) uyarisi yanar.

27O TENOG TNG TIAPOXNG, N EVOEIKTIKI) Auyvia

<4 kaBapiopoL avaBel Pe TTOPTOKAAL XpwHA
emonuaivovTag TV avaykn kabaplopol Tou
>uotuatog Taxeiag Mapackeung Cappuccino.

ve kapatin.

AvVaONKWOTE KAl KATERATTE TOV HOXAD YA va
amoBAnBel n k&pouAa amevBeiag oTo doxeio
XPNOWOTTOINUEVWY KAPOUAWV.

Hizh Cappuccino Sisteminde siit varsa:
Hizli Cappuccino Sistemini makineden ¢ikarin ve derhal
buzdolabina yerlestirin. Buhar konektorli kapagini kapatin.

Av undpxel yala oto Zbotnua Taxelag MNapaokeung
Cappuccino:

AnoouvdeoTte To 20otnua Taxelag Mapaokeung
Cappuccino amd Tn Pnxavn Kat TomoBeTroTe

TO apéowC oTo Yuyeio. KAeioTe TO Kamdkt Tou
OLVOECHOL ATHOU.

YuotApatog Tayeiag Mapaokeuric Cappuccino».

(6]

Kahve cikisinin altina bir kap yerlestirin. Stit kdptigu ayar
diigmesini +-, (Clean) konumuna getirin. Silt sistemi
calkama islemi baslar ve buharla birlikte siit ¢ikis agzindal
akar. Galkalama islemi otomatik olarak durur.

ToroBeTroTe €va SOXel0 KATW ard TO OTOHIO

eKPONG kade. MNupioTe Tov SlakomTn PLBKIONG

adpoL otn B¢on ++ (KaBaplopég). =ekwvaet n
Sladikaoia EgBYGAPATOG TOU CUCTAUATOG YAAOKTOG KAl
eva pelypa (eotol vepoL Kal aTpoL TPEXEL Ao TO OTOUIO
€KPONG YAAaKTOG. H dladikaocia EeRydhuatog Slakontetal
autopara.

Durulama islemi bittiginde temizleme uyarisi devam
eder. Diigmeyi tekrar @ (kopiik) konumuna getirin.

270 TENOG TNG dladikaoiag EeRYGALATOC N
evOEIKTIKN) Auxvia kaBaplopol ofirvel. Mupiote
Tov SloKoTTTN 0T B€on F (adpoc).

Hizl Cappuccino Sisteminde siit yoksa veya bir
sonraki icecek icin yeterli degilse ya da 2 giin
gectiyse, yeniden doldurmadan énce HCS'yi sokiin ve
tiim parcalarini bulasik makinesinin Ust sepetinde yikayin.

9
Bulasik makinesi yoksa "Hizll Cappuccino Sisteminin elde "l!‘“ QE

yikanmas!" bollimiine bakin.

Av bev undpyel yaha oto R.C.S. 1 o yéha
Sev apkel yla GAa podruaTa r €xouv mepdoel
2 NUEPEG, TIPWV TO yepioeTte, adapeTTe TO
R.C.S. Kai m\bveTe 6Aa ta e€aptrpata oTo
miavw enimedo Tou MALVTNPIoL TATWY. €
miepimtwon mou dev SIABETETE TTALVTIPIO TIATWY, CLPBOLAELTEITE TNV
evotnTa «[MAOoWOo OTO XEPL TOL ZLOTAUATOG Taxelag MNapackeuvng
Cappuccino».




GuUNluk bakm
KaBnuepvry ppovtida

(i)

Herhangi bir giiclil temizlik maddesi veya ¢oziicti temizleyici kullanmayin. Makine ytizeyini temizlemek icin temiz, nemli bir bez ve hafif bir temizlik malzemesi kullanin. Hizli Cappuccino Sistemi haricinde,
makine pargalarindan higbirini bulasik makinesinde yikamayin. Bulasik makinesine koymadan énce daima parcanin bulasik makinesinde yikanip yikanmadigini kontrol edin (bakiniz sayfa 45)

Mn xpnotpomoleite kavéva SuvaTd KABAPIOTIKO TIPOIGV 1 SIGALPA KABAPICHOV. XPNOIWOTTIOINOTE £val BPeYPEVO KaBapo mavi Kal HOAAKO KaBapIoTIKO TTPOIOV yia

va kabapioeTe TIG emdAveles TNG PNXAvNG. Mnv MAEveTe kaveva eEAPTNHA TNG PNXAVAG OTO TTALVTAPIO TIATWY EKTOG TwV 6QPTNUATWY TOU ZVOTHUATOG TAXEIQG
Mapackeung Cappuccino, Tou SoxeloL CUAOYNG OTAYOVWY KAl TOU SOXEIOL XPNOIWOTTOINUEVWY KAPOULAWV. EAEyxeTe mavTa av To e€pTNUA Pmopet va mAubel oe
TALVTAPLO THATWY TPV TO BAAETE OTO TTALVTIPIO TIATWV (BAETE "Overview" oel. 3)

Kapsiilt, kullaniimis kapsul haznesine dustirmek igin kolu kaldirin ve kapatin.

Damlama tepsisini, kullaniimis kapsil haznesini, fincan destegini ve toplama

haznesini ¢ikarin. Bosaltin ve galkalayin. Su haznesini ¢ikarin. Bosaltin ve icme

suyu ile doldurmadan 6nce calkalayin.

AvaonKWoTe Kal KATeRAOTE ToV HOXAO yia va amoBAnBei n k&wouha armreuvbeiag
0TO SOXEIO XPNOIOTTOINHEVWY KAWOLAWY. AGAIPECTE TO OOXEID CUAOYNG
oTayovwy, To SOXelo XPNOWOoToINUEVWY KAPOLAWY, TN Bacn GATCaviol Kat
TOV OUNEKTN oTayovwy. AdeldioTe kal EeBydhte AdaipéoTe To Soxeio vepou.
AdeldioTe To Kal EEBYAATE TO TIPWV TO yeioeTe pe OO0 vePo.

© Kahve cikisini ve makine yiizeyini

Kahve ¢ikisinin altina bir kap yerlestirin ve calkalamak icin TP
temiz bir bezle temizleyin..

(lungo) diigmesine basin.
KaBapiCeTte TOKTIKA TO OTOUIO
EKPONG Kade kal TNV emdavela
NG HNXAVAG pE BPeypEVO
KaBapo mavi.

TomoBetnoTe éva doxeio kATW amd To GTOUIO
EKPONG Kade Kal TEoTe To TARKTPO TP(lungo) yia To
EERyarua.
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Hizll Cappuccino Sisteminin elde yikanmas
[TAOOIO OTO XepL TOL 2uoTruatog Taxelac MNapaokeur)c Cappuccino

Bulasik makinesinde yikanmasi énerilir: Bulasik makinesi yoksa Hizli Cappuccino Sisteminin parcalari elde yikanabilir. Bu prosedir her kullanimdan sonra gerceklestirilmelidir.
ZuviotaTal To MAUOWO O€ TTALVTHPIO TIATWV: O€ TIEPITWaon 1ou dev SIABETETE MAULVTIPIO TMATWY, TALVETE TA £6APTAUIATA TOL 2LOTAUATOC Taxelag MNapackeung

Cappuccino oto xépl. O KaBaplopdg TPEMEL va yiveTal HeTd amd KABe xprion.

(1) Hizli Cappuccino Sistemini sokiin. "Hizli Cappuccino @
Sisteminin Takilmasi / Soktilmesi" bolumUine bakin.

@
Kalan siit artiklarin, sicak igme suyu ile dikkatli bir Q 9 ﬁ

sekilde calkalayin (40°C/104°F).

Gozle gortintr her kiri stinger ile alin.

Adaipeote 1o Z0otnua Taxelag Mapaokeung
Cappuccino. ZupBouieubeite TV evéTnTA
«ZLVAPHPOAOYNON / ATOCLVAPHOANOYNCN

Tou 2uoTtnuatog Taxelag Mapaokeung
Cappuccino». ZeBydite KaA& pe (eotd
oo vepod (40°C) kal adapéoTte OAQ

Ta LTTOAEIIPATA YAAAKTOG. AdalpeEDTe TV

O siit haznesinin icini, stit muslugu konektoriind ve siit
diigmesini hafif/yumusak deterjanla temizleyin ve sicak

icme suyu (40°C/104°F) ile calkalayin. % k I
*Hava girisinin temiz olmasini saglayin. Bu, @*
mikkemmel kdpiik elde etmenizi saglayacaktr. s>

Makinenin ytizeyine hasar verebilecek asindirici
malzeme kullanmayin.

KabBapioTte 10 ecwTePIKO TOUu Soxeiou YAAAKTOG, ——
TOV OLVOETHPA TOU OTOUIOL EKPONG YANAKTOG

Kal ToV SIaKOTTTN YAAAKTOG HE amald / oudETEPO

QmopPEUMAVTIKO KAl EERYAATE Ta e (eTTO TTOCIUO

vepod otoug 40°C.

«ZlyoupeuTeite 6TL N gicodog aépa eival kabapr). Me

auTtodv Tov TPOTO e€aodaiiCeTal TEAEIOG AdPOG.

Mn xpnowomoleiTe LAKG TTOL Xapalouv: HIopoLy va

TIPOKAAECOLV HBOPA OTNV EMPAVEIQ TNG CUOKEVNAG.

(2] Tm parcalari en az 30 dakika boyunca hafif / yumusak
deterjanli sicak icme suyunda (40°C/104°F) bekletin ve
sicak igme suyu (40°C/104°F) ile iyice galkalayin. Kokulu
hafif / yumusak deterjanlar kullanmayin.

Bubiote 6Aa ta e€aptrpata oe (eoTtd

vepd otoug 40 °C pe amald / oudETepo
amoppumavTiké et 30 TOLAGXIOTOV AETTTA KAl
EeByaite Ta pe adpBovo CeaTo vepd otoug 40°C.
Mn XpPNOWOTOIEITE APWHATIKA ATTOPPUTTAVTIKA.

> 30 min %

O Tim pargalari yeni ve temiz bir havlu, bez veya
kagit havluyla kurulayin ve tekrar yerine takin. Hizl
Cappuccino Sistemi cok kirliyse stit kdpiirtme ayar
dijgmesini+ (Clean) konumuna getirerek iki kez
calkalama islemi yapin. S(it sistemi calkama islemi
baslar ve buharla birlikte siit gikisindan akar.
ZkoumioTe OAA TA €EQPTAUATA PE EVa PE OTEYWVO
Kal KaBapod mavi N METoETA N pe XapTi kouivag
KAl OTN OLVEXELQ TOTTOBETAOTE TA OTN B€0N TOUG.
Av 1o 20otnua Taxelag Mapackeung Cappuccino
elval TOAO BpWwUIKo, eKTEAEDTE SUO HOPES TO
EEBYOAUQ yuPVWVTAG ToV SIaKOTTTN PLBUIONG
appoL otn BEon (KaBaplopog). Zekwvdel
n Sladikaoia EeRYAAUATOC TOL CUCTAPATOG
YAAOKTOG Kat éva pelypa (eotol vepoL Kal aTpoL
TPEXEL AT TO OTOUIO EKPONG YAAAKTOG.

@ Temizleme isleminden sonra Hizli Cappuccino Sisteminin hala kirli oldugunu gdriyorsaniz Teknik Servise basvurarak yeni bir makine almanizi dneririz.
Av petd tn dladikacia kabaplopol To 20otnua Taxeiag MNapaokeung Cappuccino ival akdun BPWHIKO, CLUVIOTATAL N AyoPA VEOU CLCTAUATOG ard TO ££0VCIOSOTNUEVO

2¢pPiC.



Kahve miktannin programlanmas
[TpoyPAUUATIONOC TNC TTOCOTNTAC

@ NOT: Programlanabilir minimum / maksimum miktarlar igin litfen fabrika ayarlarina bakin.
ZHMANTIKO: yia TiG eAax./u€y. TPoypaupaTICOPEVEG TTOOOTNTEG, CUMPBOUAEUTELTE TNV evdTNTA «EpyocTaciakes pubpioelg».

O istenen hacme ulasildig i iceri
Q / sildiinda diigmeye basmay birakin. Tarif baska igerikler

iceriyorsa diigmeye tekrar basin ve istenen hacme ulasilana kadar basili tutun, sonra

birakin. Son igecek verildiginde (bkz. Sayfa 25'deki gizelgeler), yeni icecek hacmini A
onaylanmaniz icin digme 3 kez yanip soner. Igecek hacmi bir sonraki hazirliklar icin -@-@
saklanr, =
AdPNoTE TO MANKTPO OTAV TPEEEL O EMBLUNTOG OYKOG. Av N cuvTayr

TIPOYPAUHATIOETE €71t 3 TOUAAXITTOV niepAapBavel GAAQ CUCTATIKA, TIECTE TIAAL TO TTANKTPO KAl KOATHOTE TO

SEUT. yla va evepyomoindel n Aetroupyia TIATNHEVO €WG OTOU CUPMANPEWOE! O EMOLUNTOC BYKOG KAl OTN CLVEXEL

TPoyPappaTIopol. H mapoxr Eekivaet : agnrote 1o. Otav TPEEEL Kal TO TEAeLTAIO cLOTATIKO (BA. Tiivaka oTn oeA. 55), TO TANKTPO

KOl TO TARKTPO avaBooBrvel ypryopa. 3 avaBooPrvel 3 popeq yia va emPBeBaloel TN vea TOCOTNTA TOL PodruaTog. H
TTOCOTNTA TOU PODAUATOG AIMOBNKEVETAL YIA TIG EMTOPEVES TTAPACKEVEG.

Miktann fabrika ayarlanna dondurdlimes
Emavapopd epyooTACIaKWY pubuicewy

@ Menii moduna girmek icin @ ( mﬁ ) ve = (flat white) digmelerine 3 saniye
boyunca birlikte basin: kireg ¢dzme ve temizleme uyarilar yanip sdnmeye baslar.

. . . hot K
[Méote TauTOKPOVA TA TTANKTEA @) ( miolk ) Kal = (flat white) €71l 3 SeUT.
yla €icodo otn Aerroupyia Mevoul: oL evOEIKTIKEG Auxvieq adaipeong
kaBahatwoewy Kal kaBaplopol apxiCouv va avaBoofrivouy.

NOT: 30 saniye boyunca islem gergeklestirﬂ@tezse Meni modundan otomatik
olarak cikilir. Ayrica 3 saniye boyunca @ ( milk ) Ve = (flat white) diigmelerine

birlikte basarak elle ¢ikis yapabilirsiniz.

ZHMANTIKO: av dev kKaveTe kauia evépyela, N unxavr SIaKOmTel
autopata Tn Aetrovpyia Mevol peta amd 30 deutepdienta. H €6060G

anod TN )\stToq%{io pmopet va yivel kat Xelpokivnta, meovtag TauToxpova Ta
TAAKTEA @ ( milk ) KOl = (flat white) 71 3 SUTEPOAETTAL

o Programlama moduna girmek igin istediginiz
icecegin digmesini en az 3 saniye basill tutun.
Demleme islemi baslar ve diigme hizll hizli yanip
soner.

Kpathote matnuévo To MANKTPO
TOU POGAPATOG TIOL BEAETE Va

@ Makineyi agin.
Evepyomoiote tn pnxavn.

@ NOT: siit haznesini ¢ikarin.
>HMANTIKO: apaipéote TO
Soxelo YAAOKTOG.

(3) 5 (flat white) diigmesine basin: yanip siner. (4] \!P (flat white) dugmgsme basin: miktarin fabrika ayarlarina dondiirilimesini onaylamaniz
icin 3 kez hizli yanip séner

Mi€oTe TO MANKTPO ™ (flat white): avaBooBrivel 3 GopeEg ypriyopa yia

va enpeBawwoel TNV emavadopd Twv EPYOCTACIOKWY PLBHIcEWV TNG

T000TNTAG

[MeoTe = (flat white): avaBoofrvel
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~abrika ayarlan
EpyooTtaclokec puBpuioelc

DIKKAT: Hacmi 150 ml'nin {izerinde bir kahve programlanmissa: bir sonraki kahveyi yapmadan dnce makinenin sogumasi

icin 5 dakika bekleyin. Asirt 1sinma riski vardir!

NMPOZOXH: av mpoypappatioete OyKo kade mavw and 150 ml, apriote TN Pnxavr) va KPLWaoel yla 5
AeTTA TPV PTIAEETE TOV €MOPEVO KadE. Kivouvog vmepbeppuavonc!

Tarif gizelgeleri (arsayian mikiaren/ [ 1IVOKEG cLvTAYWY (TIPOKABOPICPEVES TTIOOOTNTEG)

Tarif/ igindekiler ve islem Miktar / Tarif/ icindekiler ve islem Miktar / Tarif/ icindekiler ve islem Miktar /
zovtayn | Sirasi/ fMoootnta Jovtayn | Sirasi/ MoootnTa vty | Syrasi/ MoodtnTa
2UCTATIKA Kal oelpa SUOTATIKA Kal OEIpa ZUOTQTIKG Kal oelpd
LNXQVAC (mi) HNXQVAG (mb HNXavng (mb)
Kahve Kadég 110 Sut/ Faha 200 Sut /Taha 180
@ 1 Sitkepiu/ T | oo @ 1. Kahve / Kageg o
Kahve Kadég 40 AdpPOC YENAKTOG o 2. SUt/Téna 140
espresso molgctrg(iaato 2 Kahve Kadég fg{fs 3. Sut KQDD@(’J / 80
AdPPOC YONOKTOG
1. SUt képlig/ 100
' Kahve Kadég 25 APPOG YAAOKTOG 1. Kahve Kadég 40
ristretto cappuccino| O Kghye KO(DéC 40 o St /Féha 100
flat white )

@ NOT: Siit kopugl hacmi kullanilan sitin tiiriine ve sicakligina baglidir.
ZHMANTIKO: 0 6ykog Tou adpol YEAAKTOG e€apTdTal anmd To €i60G TOL YAAAKTOG TTOU
Xpnoormoleital kat anod tn Beppokpacia Tou.
HER KAHVE GESIDIMiZ iGiN FINCANDA EN iYi SONUGLARI ALMAK ADINA t» ( espresso ) VE 7P
(lungo) KAHVE TURLERININ FABRIKA AYARLARINI MUHAFAZA ETMENIZi ONERIRIZ.
ZHMANTIKO: ouviotatal va SlaTnpeiTe TIC EpYO0TACIAKEG PUBUICELS Yia tr ( espresso ) kal TP
(lungo) yla KOAUTEPQ aMOTEAEOUATA PE KABE TTOIKIAIQL KADE.

Kahve hacmi, tarifine bagli olarak 15-150 ml arasinda programlanabilir.
O oykog Tou kade umopel va mpoypaupatiotel and 15 éwg 150 ml,
avahoya Pe Tn ouvtayn.

Maksimum sit (+tarife bagli olarak siit kdpi§i) hacmi ayarlanabilir: 400ml.
Méeyiotn mpoypappaTiCopevn ToooOTNTA YAAAKTOG (+ adpoL
YEAAGKTOG av TTPoBAEMETAL 0Tn cuvtayn): 400 ml



LANGKAH 2: MEMBILAS
Masukkan air hingga
tahap maksimum.

STEP 2: =¢Byahpa

[MpooBeate vepo Ewe TV

evoeien MAX.

Kuantiti air yang betul adalah mustahak — LANGKAH 1: MENYAHKERAK
untuk melengkapkan nyahkerak. Masukkan ejen fyahkerak dan air
hingga tahap = .

Kire¢ ¢Ozme
Adaipeon
aAATWV

@ NOT: kireg cozme stiresi yaklasik 20 dakikadir.

A DiKKAT: guvenlik onlemlerine bakin. , , , , , ,
HMANTIKO: o xpdvog adaipeon Twv kaBahatwoewv eivat epimou 20 Aerta.
NMPOZOXH: cuuPBouAeuteite () KuLLANM BMRU BOYUNCA MAKINENIZIN DUZGUN SEKILDE GALISMASI VE KAHVE DENEYIMINIZIN iLK GUNK( GiBi

1 { MUKEMMEL OLMASI iGiN ASAGIDAKi SURECI TAKIP EDIN.
qu O(SI']V[EQ OOCDO}\S[OC' HMANTIKO: yia va dlacdaAiCeTal N owoTr) Aeltoupyia TG Pnxavng oe 0An ) didpkela (wng TNG Kat va

anmoAauBavete Tov KadE oag OMwG TNV TPWTN Gopd, TNEETE TNV akOAoLON dladikaoia.

H owotr) moodtnTa vepou eivat
amapaitnTn yla va OAOKANPWOETE CWOTA
TOV KUKAO adaipeons KABaAATWOEWV.

STEP 1: Adaipeon kaBahatwoewv
[MpoaBeate mpoiov adaipeong
KkaBahatwoewv Kat vepd Ewg To oUPBOAO

© Dpamlama tepsisini, kullanilmis kapsl haznesini, fincan
destegini ve toplama haznesini bosaltin. Su haznesine
100 ml Nespresso kire¢ ¢6zme maddesi koyun. Su
haznesindeki Kire¢ ¢6zme isaretine kadar su ekleyin.
(Yaklasik 500 ml).
Adeldiote 1o Hoxeio
OLA\OYNG oTaydvVWY, TO
OOXEID XPNOHOTTOINUEVWY
kapouAwy, T Bdon
GATCaVIOL KAl TOV CUAEKTN
otaydvwv. epioTte 1o doxeio
vepou pe 100 ml Slahvpatog
kabaplopol ahaTwv Nespresso. MpooBéaTe vepd wg TV
evdelEn Kabaplopdg ardtwy oto Soxeio vepoL (~ 500 ml).

© Kapsiilii, kullaniimis kapsill
haznesine distirmek icin
kolu kaldirin ve kapatin.
AVaONKWoTe Kal
KATERAOTE TOV HOXAD
yla va amoBAnBoiv
Ol KAYOUAEQ
anevbeiag oTo doxeio
XPNOWOTTIOINHEVWY
KAPOUAWV.

@ Hazr mogda turuncu
renkli &5 (kireg ¢ozme)
uyanist yandiginda
kire¢ ¢zme islemi
gergeklestirin.

KaBapiote Ta dhata
™G pnxavng étav
EVOEIKTIKI Auxvia
(adaipeon
kaBahatwoeswv) avaBel pe
TIOPTOKAAL XPWHA PE TN PNXavn
0€ KATAOoTAON ETOWOTNTAG.

Makinenin arkasinda bulunan kireg
¢6zme borusunu, makinenin buhar
konektériine baglayin. Su haznesini
yerlestirin.

2uvdECTE TOV CWARVA
apaipeons KaBaAATWOoEWY Ao
TO TTOW PEPOG TNG PNXAVAG OTN
olvoeon atpoL. TomoBeTroTe
TTAAL TO SOXEID VEPOD.

©  Makine kireg gbzme moduna geger. Kireg ctzme islemi @
boyunca turuncu renkli kireg ¢dzme uyarisi yanip soner.

Flat white diigmesi beyaz yanar.
H pnxavn eivat oe dladikaoia adaipeong

kaBahatwoewy. H evoelKTIKA Auxvia @

adaipeong kaBaiatwoewv avaBoofrvel pe
TIOPTOKOAL XpWHa g OAN TN SIAPKeLA TNG @ @
dladikaoiag. To mAnkTpo flat white avaBet pe ~—
AELKO XPWHA.
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O Hemkahve cikisina hem de kire¢ ¢dzme borusunun altina denk
gelecek sekilde, en az 1 litre kapasiteli bir kap yerlestirin.

TomoBetroTe €va SoXelo e EAGXIOTN XWPNTIKOTNTA
1 NiTpo KATW amd TO OTOUIO EKPONG KAPE Kal

KATW amd TO OTOUIO TOL CWArVa adaipeonG
kaBaAaTWoEWV.

©® Dpamlama tepsisini, kullanilmis kapsl haznesini, fincan
destegini, toplama haznesini ve yerlestirdiginiz kabi bosaltin.
Su haznesini igme suyu ile calkalayin ve MAKSIMUM seviyeye
kadar icme suyu ile doldurun.
AbeldioTe TO SOXEID CUAOYAG OTAYOVWY, TO
Soxelo xpnoomoiNuéEVWY KapouAwy, Tn Baon Tou

(7]

dATCaVIOV KAl TOV CUAMEKTN OTayovwy, EERYAATE
Kal yepioTte 1o Soxelo vePOoUL e TTOOIUO VEPD EWG
mv évéelen MAX.

Galkalama islemi bitince makine kapanir. Kireg cozme
borusunu tutacak yardimiyla ¢ikartin ve muhafaza edin.
Damlama tepsisini ve kullaniimis kapsul haznesini bosaltin. Su
haznesini taze icme suyu ile doldurun.

‘Otav oAokAnpwbel n dladikaocia EeRYEAUATOG, N
pnxavr anevepyornoleital. AQAPETTE TOV CWANVA
adaipeonc KABAAATWOEWY PE YAVTIA 1 XEIPOAABEG.
AdelaoTe TO SOXEID CUAMOYNG OTAYOVWY Kal TO
Soxelo xpnowomoinuévwy kKapouhwv. epioTte To
Soxeio vepou pe TéoIUo vepod.

UYARI: Kire¢ ¢cozme borusu islem sirasinda gok sicaktrr.
Yanik tehlikesine karsi tutacak veya kulp kullanin.

= (flat white) diigmesine basin. Kireg ¢dzlicii Girlin sirasiyla kahve @
cikisindan, kire¢ ¢6zme borusundan ve damlama tepsisinden akar. Kireg

cozme dénglisti tamamlaninca (su haznesi bosalir), flat white butonu yanar.

[Méote 1O MANKTPO B (flat white). To TTPOIOGV adaipeonc @
TWV KABAAATWOEWV TPEXEL EVAMAE ammd TO OTOUIO EKPONG

Kad€, Tov owAnva adaipecnq KABAAATWoEWY Kal TO SOXEID @
oLAOYNG otaydvwy. OTtav oAokANpwBel 0 KOKAOG adaipeong
kaBalatwoewv (To doxelo vepol adelalel), To TANKTEO flat
white avaBet.

= (flat white) diigmesine tekrar basin. Galkalama islemi su haznesi
bosalana kadar kahve ¢ikisi, kire¢ cdzme borusu ve damlama tepsisi
boyunca devam eder.

[MeoTe EAL TO TANKTPO =P (flat white). O KOKAOG
EeByd\paTog ocuvexieTal amd To OTOIO EKPONG KADE, TOV
OWAva adaipeonq KABAAATWOoEWVY Kal TO SOXEI0 CUANOYAG
oTaydvwy €we 0Tou adeldoel To Soxeio vepol.

® Nemli bir bez kullanarak makineyi temizleyin.
Makinede kireg ¢cozme islemini tamamlamis
oldunuz.
KaBapiote TN pnxavn pe vypd
mavi. H adaipeon kabBahatwoswv
OANOKANPWONKE.

(1] NOT: Kireg gozme dongiisii dogru sekide
tamamlanmazsa (0r. elektrik yoksa, kireg cozme borusu
baglantisinda sorun varsa, depodaki su azsa) makine
dongtyu calkalama adiminda tekrar baslatir (nokta 8).
Av 0 KOKAOG adaipeong kaBahatwoewy 6ev OAOKANPWOE owoTd
(m.x. Slakor) pevpaTog, cwArvag adaipeon kKabahaTwoewy

MPOEIAOTMOIHZH: Katd tn didpkela TG Aettoupyiag o cwAnvag adaipeong KaBaAaTwoewv f QAImOOLVEESEPEVOG, QVETIAPKAG TTOCOTNTA VEPOU) N GUOKeLY| {NTé va

BeppaiveTatl. Xpnoomonote yavTia N xelpoAaBEG yla va anoduyete moavda eykavuata.

emavalaBete Tn dladikaoia EekiviuvTag amod To EEByalua (onpeio 8).



Su sertlik avar

POBuIoN oKANPOTNTAG VEPOUL

(1) Kullanim Kilavuzunun ilk sayfasinda
bulunan su sertlik test cubugunu alin ve 1
saniye boyunca suyun altinda tutun.

TomoBeTroTe TNV ETIKETA
OKANPOTNTAG VePOL Tou Ba
Bpeite otnv mpwtn oeAida Tou
TTAPOVTOG EYXEIPIBIOL KATW
and TPEXOLUEVO vePO e 1
SEVTEPOAETTTO.

@  Meni moduna girmek igin@ ( nrlfﬁ( )ve
= (flat white) diigmelerine 3 saniye
boyunca birlikte basin: kireg cozme
ve temizleme uyarilari yanip sénmeye
baglar.
léq]TOSt TAUTOXPOVA TA TMANKTPA
® ( milk ) kKt ® (flat white) eril
3 devtepdAenTa yla eicodo
otn Aettoupyia Mevou: ol
eVOEIKTIKEG Auxvieg adpaipeong
KaBaAaTwoewy Kal kaBaplopol
apxiCouv va avaBoofrjivouv.

@ NOT: 30 saniye boyunce islem gerceklestiriimezse Men(i
modundan otomatik olarak ¢ikilir. 3 saniye boyunca @
( rn?lf( ) ve ® (flat white) digmelerine birlikte basarak elle ¢ikis
yapabilirsiniz.
2HMANTIKO: n Aetroupyia Mevou Kheivel autopara
peta anod 30 deutepOAemTa av dev paAypaTomnolnBet
kapia evépyela. Mmopeite va tnv kAeioeTte
XEPOKIVNTA MECOVTAG TAUTOXPOVA TA TTANKTRA

(ol ) Kat b (flat white) £71i 3 SEUTEPOAETTTAL

2] Kirmizi karelerin sayisi su
sertlik seviyesini belirtir.

O apBuée Twv

KOKKIVWY TETPAYWVWY
avTioTolet oTov Babud
OKANPOTNTAG TOU

VvePOU.

0 ® (cappuccino) diigmesine basin.

Meéote To M\KTPO B

(cappuccino) .

Su sertligi Seviye /
Babuog okAnpotnTag
vePOL

Basilacak diigme /
AVTIOTOLKO TTANKTPO

@ hot foam

latte macchiato
cappuccino
(®) hot milk

caffe latte

fH

<5
>7
>13
>25
>38

© Makineyi agin.

Evepyormoiote Tn

pnxavn.

@ NOT: stit haznesini
cikarin.
SHMANTIKO:
adalpecTe TO dOXEID
YOAOKTOG.

Kirmizi karelerin sayisi, hangi digmeye basmaniz gerektigini
gosterir (bkz. asagidaki tablo). Boylece, 30 saniye icinde ilgili
diigmeye basarak istenen degeri ayarlayabilirsiniz. Yeni degeri
onaylamaniz igin diigmeler 3 defa yanip stner. Meniiden
otomatik olarak gikilir ve makine hazir moda déner.

O aplBPoS TWV KOKKIVWY TETPAYWVWY LTTOOEIKVUEL
TO TTANKTPO TIOUL TTPETEL va TTECETE (BA. TTivaka

oTn ouvexela). Mmopeite va mpoypapuaTioeTe TNV
emBuuNT T evtog 30 SeuTePOAETTTWY TECOVTAG
TO QVTIOTOIKO TMANKTPO. Ta MANKTPA AvaBooBrivouv
3 GOPEG ypryopa yia va emBeRaiboouy Tn vea Tiur).
H pnxavr K\eivel autopata tn Aetrovpyia Mevol kat
EMAVEPXETAL OE AETOLPYIA ETOPOTNTAG.

dH caco3
<3 <50 mg/l

>4 > 70 mg/l

>7 > 130 mg/l

>14 > 250 mg/l

>21 > 380 mg/l
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Makinenin bir sure kullanimayacagl zamandan once donmasini en-
gellemek icin veya onanmdan once sistemin bosaltimasl
AdEIOOUA TOL CLOTAPATOC TPV ATTO UAKPO SIACTNUA EKTOG

o

(i)

Makineyi agin. )
Evepyomonote Tn pnxavn.

NOT: siit haznesini ¢ikarin.

>HMANTIKO: adaipéate 10
Soxelo YAAAKTOG.

Ment moduna girmek icin @ ( r:?li ) ve = (flat white) tuslanna 3 saniye boyunca birlikte basin:
kireg ¢6zme ve temizieme uyarilar yanip sénmeye baslar.

Mi€ote TauTtOxpova Ta mkTpa B ( rrr“‘l’lf( ) Kal = (flat white) el 3 SeuTEPOAETTTA YIA

eloodo otn Aetroupyia Mevou: ol eVOEIKTIKES AUxViEG adaipeonc KABAAATWOEWY Kal
kabaplopol apxiCouv va avaBoofrivouv.

@ NOT: 30 saniye boyunce islem gerceklestiriimezse Meni modundan otomatik olarak cikilir. 3

saniye boyunca ® ( gﬁi ) ve = (flat white) digmelerine birlikte basarak elle ¢ikis yapabilirsiniz.

Xprnong yla QVTlﬂVLUTl(Pg] TPOOTACIA N TPV ATTO ETIIOKEL

@  Su haznesini gikanin. Kalan kapsilii atmak igin kolu kaldirin ve kapatin. Kahve
cikisinin altina bir kap yerlestirin.

AdaipeoTte To S0xelo vepol. AvaONKWOTE Kal KATERAOTE TOV
HOXAO yia va armoBANBoLV evOeXOUEVEG KAYOUAES TTOL EXOLV
armopeivel. TormoBethoTe éva Soxeio KATw amd To oTéIo

£KPONG KADE.

@  © (espresso) diigmesine basin.

[Méote  (espresso).

SHMANTIKO: n Aertoupyia Mevol Kheivel autépara peta ané 30 deutepdrenta 7™ ¢
av Sev mpaypaToroinBel Kapia evépyela. Mnopeite va v KAeioeTe
xelpokivnta medovtag Tavtdxpova ta mnkTea @ ( ;‘1‘;’[{( ) Kal = (flat white) e71i 3
SeuTepOAETTA.
Onaylamak icin o (espresso) diigmesine basin. Basildiktan sonra bosaltma : @ NOT: bosaltildiktan sonra yaklasik 10 dakika boyunca makine bloke olacaktir.

baglar. Tim diigmeler sirayla yanip séner: bosaltma modu devam ediyor. islem
bitince, makine otomatik olarak kapanir.
[Mi€oTe TO MANKTPO & (espresso) yia emBePaiwon. MeTta v

Tieon Tou MANKTPOU, apxiCel n ekkévwon. OAa Ta MARKTPA : olusmasina neden olabilir.

avaBoofrivouv evaAAE: n ekkévwon exkteleital Otav n
Sladikaoia OAOKANPWVETAL, N UNXAVI ArEVEQYOTTOLEITAL AUTOPATA.

HMANTIKO: H pnxavr) pmokdpetl yia mepimou 10 AeTTTa JETA TNV EKKEVWON.
A UYARI: Makinenin soguk bir ortama yerlestirimesi su devresinde donma kaynakli hasarlara ve kagaklarin

Mpoooxr: H TomoBETNoN TG PNXAvNG 0g KPUO XWPO PTOPEL va TIPOKAAETEL BAABEG amd
TTAYETO OTO KUKAWWA VEPOU KAl va SNPIOLPYNOEL SIAPPOEG.



Otomatik kapanma

ALTOUATN ATTEVEQYOTIOINON

Bu makine, enerji tasarrufu elde etmenize olanak saglayan miikemmel bir enerji tiketimi profilinin yani sira otomatik giic kapatma (OW) islevine sahiptir. Fabrika ayarlarina bagl olarak, makine son

@ kullanimdan 9 dakika sonra kapanir.

H pnxavr) dla6¢Tel e€aPETIKG TTPODIA EVEPYEIAKG KATAVAAWONG KABWGE KAl AelToupyia autopatng amevepyormoinong (OW) mou emtpenel TNV e€0IKOVOUNON EVEPYELQG.
Z0udwva Pe TIG EPYOCTACIAKES PUBPICELG, N CLOKELH amevepyoToleiTal 9 AeTTA PETA TNV TEAEUTAIA XPHon.

o Makineyi agin.
Evepyormoiote T
pnxavn.

@ NOT: siit haznesini ¢ikarin.

>HMANTIKO:
adaipeate 1O doxeio
YOAQKTOG.

(3] &P (ristretto) digmesine
basin.
[TeoTe & (ristretto).

©  Meni moduna girmek igin ( hot )ve = (flat white) diigmelerine

milk
3 saniye boyunca birlikte basin: kireg ¢dzme ve temizleme uyarilari yanip
sénmeye baslar.
Mieote TauTOXpPova Ta MAKTea @ ( n’l‘l’l}( ) Kau =
(flat white) emi 3 SeUTEPONENTA YIA €(0060 OTN AetToupyia
MevoU: ol eVOEIKTIKEC AuXViEC adaipeonc KaBAAATWOEWY Kal

kabaplopoL apxiCouv va avaBoofrivouv.

@ NOT: 30 saniye boyunce islem gerceklestirimezse Men(i modundan
otomatik olarak ¢ikilir. 3 saniye boyunca ( r';‘l’lf( ) ve = (flat white)
diigmelerine birlikte basarak elle ¢ikis yapabilirsiniz.
ZHMANTIKO: H Aettoupyia Mevou amevepyoroleital autopata petd and 30 deutepdAenta
av dev mpayuatomnoinBel kapia evépyela. MmopeiTe va TNV amevepyoTiooeTe XEPOoKivnTa

medovTag Tavtoxpova Ta mnkTea @ ( rn?lf( ) Kal = (flat white) 71l 3 SeuTEPOAETTTAL

Boylece, 30 saniye iginde ilgili diigmeye basarak istenen degeri Otomatik kapanma /AuTopaTn amevepyoroinon
ayarlayabilirsiniz. Daha fazla ayrinti icin tabloya bakiniz.

Yeni degeri onaylamaniz icin digmeler 3 defa yanip séner. Meniiden ristretto =) 9 dakika /\erTa
otomatik olarak gikilir ve makine hazir moda déner.

Mrmopeite va mpoypaupaTioeTe TNV auTopaTn @eSPresso =) 30dakika /\errtd
amevepyornoinon evtog 30 deuTepoAEmTwy TECOVTAC TO

avTioToo MANKTPO. Ma MePIOTOTEPEG AeTTOUEPELEG BA. lungo = gsat  /Gpec

Ta m\nkTpa avaBoofrivouv 3 GopeES ypriyopa yia va
emBeBaloouy TN vea Tn. H pnxavr kAeivel autopata
N Aettoupyia MevoD Kal EmavEPXETAL O AElTOLPYIQ
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Sorun giderme

Gosterge I1G1 yanmiyor. - Elektrik fisini, prizi, gerilimi ve sigortayl kontrol edin. Sorun olmasi halinde Nespresso Club'i arayin.

- Su haznesi bos. Su haznesini doldurun.
- Gerekirse kire¢ ¢zme islemi uygulayin. "Kire¢ cozme" béllimiine bakabilirsiniz.

- Akis hizi kahve gesidine baglidir.
- Gerekirse kirec ¢zme islemi uygulayin. "Kireg cozme" bélimine bakabilirsiniz.

Kahve yok, (kapsiil yerlestirilmis olmasina ragmen) sadece su akiyor. - Sorun olmas halinde makineyi tamire génderin veya Nespresso Club'iarayin.

- Fincani 8nceden isitin.
- Gerekirse kire¢ ¢6zme islemi uygulayin. "Kire¢ cozme" béllimiine bakabilirsiniz.

Kapsiil alaninda sizinti var (kapsiil haznesinde su). - Kapsiili dogru sekilde yerlestirin. Sizinti olursa Nespresso Club'iarayin.
Diigmeler diizensiz bir sekilde yanip soniiyor. - Makineyi tamire gonderin veya Nespresso Club'i arayin.

Tiim diigmeler 10 saniye boyunca es zamanl olarak yanip soniiyor ve ardindan
makine otomatik olarak kapaniyor.

Kahve yok, su yok.

Kahve akisi cok yavas.

Kahve yeteri kadar sicak degil.

- Hata uyarisi, makinenin tamir edilmesi gerekiyor. Makineyi tamire génderin veya Nespresso Club'i arayin.

Her diigme de 3 defa hizli yanip soniiyor ve makine hazir moda geri doniiyor. - Su haznesi bos.

- Makine men(i modundayken ¢ikmak icin sicak siit ve flat white digmelerine birlikte 3 saniye boyunca basin veya otomatik
Kirec ¢cozme ve temizleme uyarisi yanip séniiyor. olarak gikmak icin 30 saniye bekleyin.

- Kireg ¢ozme islemi dogru sekilde tamamlanmadi. Kireg ¢c6zme dongtisiinii tekrarlaymn.
Turuncu renkli kireg cézme uyarisi yaniyor. - Makine, icecek tiiketimine gére kireg ¢ézme uyarisi verir. Kirec ¢zme islemi yapin. "Kire¢ cozme" béllimtine bakabilirsiniz.
Turuncu renkli kireg g6zme uyarisi yanip soniiyor ve flat white diigmesi siirekli

yanyor. - Makine, kire¢ ¢dzme modunda. Kireg ¢ozme islemini baslatmak icin flat white digmesine basin.

- Galkalama islemi icin su haznesini MAKS. seviyesine (~ 1,3 L) kadar doldurmadiysaniz su haznesini MAKS. (~ 1,3 L) seviyesine
kadar doldurarak, "Kireg C6zme" bolimiiniin 8. noktasindaki talimatlar izleyerek calkalamay tekrarlayin.

- "Kireg Gozme" bollimiine bakiniz.

- Hizli Cappuccino Sistemini sokiin ve tiim parcalarini bulasik makinenizin iist sepetinde yikayin. Bulasik makinesi yoksa, "Hizli
Cappuccino Sisteminin Elde Yikanmas!" boltim(ine bakin.

- Makine asir 1siniyor, soguyana kadar bekleyin.

Turuncu renkli temizleme uyarisi yaniyor.

Tiim kahve diigmeleri ve siitlii tarif digmeleri sirayla yaniyor. - Makine bosaltildiktan sonra yaklasik 10 dakika boyunca bloke olacaktrr. ("Makinenin bir stire kullaniimayacagi zamandan 6nce
donmasini engellemek i¢in veya onarimdan dnce sistemin bosaltiimasi” bollimiine bakiniz.)
Kol tamamen kapanmiyor. - Kapsiil haznesini bosaltin. Kapsiil haznesinde kapsiil sikismadigindan emin olun.

- Buzdolabinda muhafaza edilen (yaklasik 4° C)fam yagli veya yarim yagh inek siiti kullanin.
- Sut kdpik ayar digmesi @ konumunda. \™p (K&pUk) konumuna getirin.
- Her sitlti icecek hazirlamanin ardindan cgalkalayin (bakiniz: "Hizli Cappuccino Sisteminin Elde Yikanmasi").
Siit kdpiigliniin kalitesi standarda uygun degil. - Makinenin kirecini ¢oziin (Bakiniz: "Kireg Gézme" bolimdi).
- Donmus siit kullanmayin.
- Hava emme parcasinin temiz oldugundan emin olun. "Hizli Cappuccino Sisteminin Elde Yikanmasi" bélimine bakin.
- Hizli Cappuccino Sisteminin tim parcalarinin dogru sekilde takildigindan emin olun.
- Siit haznesini ¢lkardiginizdan emin olun.
Menii moduna giremiyorum. - 3 saniye boyunca ayni anda sicak siit ve flat white diigmelerine bastiginizdan emin olun.
- Kireg ¢ozme gubugunu ¢ikardiginizdan emin olun.

- Parcalar ¢ikartmak icin siit haznesinin yan tarafindaki diigmeye basin.
- "Hizli Cappuccino Sisteminin Takilmasi / Sékilmesi" bolimUne bakin.

Makineyi kapatin. - Standby diigmesine basin (Makine bekleme modunda 0.22 Wh elekirik tiiketir).
Siit kabi takili ama siit diigmeleri etkin degil - Siit kdpiigl ayar diigmesini ++ (Temizle) konumuna getirin. Ef’ (KGpiik) konumuna getirin.

Siit haznesi sokiilemiyor.



AVTILETWTTION TTPORANUATWYV

H 086vn &ev avapel.

A6 T pnxavn dev Tpéxet oUTE KAEG OUTE VEPO.

O Kadeg peel apyd.

Mobvo vepo péet kat Oxt Kapeg (TapdTt Exel eloaxBel KAWOUAQ).
O kadeg Sev eival apkeTd (EOTOG.

O XWwpPog Twv KaPouAwv €xet Slappor| (VEPO 0TO SOXEIO KAPOULAWV).
Axavoévioto avaBooBnua.

‘Oha Ta MAAKTPa adre avaBooPrivouy Tautoxpova yia 10 SeuTEPOAENTA Kal HETA N UNxXavr]
amevepyoroleiTal autdpaTa.

‘Oha Ta M\KTPa kade avaBoorvouv ypryopa 3 GopEG Kat LETA N PNXAVI| ETAVEPXETAL ETOIUN
yia xprion.

O1 huyvieg apaipeons kaBahatwoewy Kat kaBapiopoL avaBooBrvouv.

H evdekTiki Auxvia apaipeons kaBahatwoewv avaBel e ToPTOKAAL XpwHa.

H Auyvia agaipeonc kaBahatwoewy avaBooPrivel e TOPTOKAAL xpwHa kat To MAAKTPoO flat white
elval otabepd avappévo.

H evdeikTikn Auxvia kaBapiopol avaBel pe mopToKaAl xpwua.
‘OAa Ta IAKTPA TIAPACKELIG KAPE Kat GAQ TA TANKTPA TTAPACKEVNG CUVTAYWY HE yaAa
avaBooBrivouv EVAAGE.

O poxAog dev Umopei va KAeioe! TEAEIWG.

H moigtnTa tou agpol yahaktog Sev eival n TpoBAenopevn.

Aev evepyorolettal n Aetroupyia Mevol.

To Soxelo YAAaKTOG Sev Pmopel va amocuvappoloynoet.

Anevepyomnoinon TNG UNXavng.

To doxeio yahaxTog eivat TOmoBeTnUéVO, aAG Ta MAAKTPA YOAAKTOG BEV Eival EVEPYOTTOINEVQL.

- E)éyEre v tpododoota: piCa, Téon kat achéela. S mepimwon mpoPARUATog, KaAEaTe T Nespresso.
- To doxelo vepoL eival adelo. Mepiote To Soxelo vepou.

- ExteNéote TV agaipeon kaBahaTwoewy. ZUPBOUAEUTEITE TNV evoTNTa «Adaipeon KaBAAATWOEWY>.

- H taxutnTa exporc eaptaral and Ty molkiAia Tou Kade.

- Exteléote TV adaipeon kaBaratwoewy. ZUpPBoVAeUTElTE TNV evoTnTa «AdaipED KABAAATWOEWV> .

- 2e nepimwon mPoBANUATWY, OTEIATE TN OUOKEUN YIa ETIOKELN 1) KAAEDTE T Nespresso.

- MpoBeppdvete To PATCAVL.

- ExteNéote TV agaipeon KaBOAATWOEWY. ZUPBOUAEUTEITE TNV EVOTNTA «ADaiPETN KABOAATWOEWY>.

- TonoBetnoTe TN KAYOLAa owaTd. Ze mepimTwon dlappor|g, kKaAéaTe TN Nespresso.

- 2TefATE TN GUOKELN yla eMOKeELN 1} KaAEaTe TN Nespresso.

- Eidomoinon opahparog, n pnxavr xpeldetal eMoKeun. ZTeTe TN OUOKELN yia EMIOKELN 1) KAAEOTE TN Nespresso.

- To Soxeio vepou eival adelo.

- H pnxavr) Bpioketal oe Aettoupyia Mevov. Migate Tautoxpova Ta miktpa hot milk kat flat white eni 3 6euteporenta yia €€0do amd
Aerroupyia Mevou A epiéveTte 30 HeUTEPOAETTA yia AUTOHATN £6080.
- H agaipeon kabahatwoewv dev ohokAnpwonke owotd. EnavahdBete Tov KUKAO adaipeons KaBahaTwoewy.

- H pnxavr) evepyorolel v ewdomnoinon apaipeong kabahatwoewv cOPPWVA e TNV KATavaAwon Twv popnuatwy. Ektehéote v apaipean
kabahatwoewv anod tn pnxavr|. ZupBoukeuTeite TV evotnTa «Adaipecn KABOAATWOEWY».

- H pnxavr) elvai oe Sladikacia apaipeong kabahatwoewv. Matrote To MKTPO flat white yia va Eekvioet n dladikacia apaipeong
KABOAATWOEWY.

- Av, yla To EByalua, To Soxelo Sev Exel yepioel éwg v evdelen MAX (~1.3 1), emavalaBeTe To EEByalpa akohouBwvTtag TiG odnyieg Tou
onpeiov 8 TG evdtnTag «Adaipeon KabalaTwoewv» yepiCovtag To doxelo wg Tnv evdeilen MAX (1.31).

- ZupBouheuteite TNV evotnTa «Adaipeon KaBaAATWOEWY» .

- Anoouvappoloynote To 20otnua Taxeiag Mapackeurg Cappuccino kat MUVETE OAA Ta E6APTARATA OTO AVW EMMESO TOU MALVTNPIOL
méTwv oag. Ze mepimTwon mou dev SIABETETE MALVTIPIO TATWY, cUPBOUNEUTELTE TNV evdTNTA «MAUCILO OTO XEPL TOL ZUoTraTog Taxelag
Mapackeurg Cappuccino».

- YnepBéppavon NG UNXAVAG, TIEPIUEVETE HEXPL N UNXAVH) VA KPUWOEL.
- Meta  dladikaoia ekkévwong n dnxavr| Pmokapet yia 10 mepimou Aemta (cupBouAeuTelTe TV evoTnTa «EKKEVWON TOU CUCTAKATOG TPV Ao
Hakpd SIAoTNUA EKTOG XPAONG YO QVTIMAYWTIK| TPOCTACIA F) TPV artd EMOKEUN»).

- AdeitoTe To SOXEID TWV KAPOUAWV. ZIYOUPEUTELTE OTI Kapia Kapouha Sev Exel UTAOKAPEL OTO GOXEID KAWOUAWV.

- XpnolpomoinaTe amoBouTupwHEVO I HEPIKWG amoBouIupwpevo ayehadivo yagage Beppokpacia puyeiou (mepimou 4°C)

- O diakomng puBpiong adpol Bpioketal otn Béon . luploTe Tov oTN B€on \:F (Adpoc)

- Zem\éveTe PETA amod KABe Mapaokeur| POPrHATOC UE YaAa (OUMBOUAEUTEITE TNV evOTNTA «[AUOILO OTO XEPL TOU ZUOTANATOC Taxelag
Mapaokeurg Cappuccino»)

- Exteléote v agaipeon kaBahaTwoewy (CUHPBOUNEVTELTE TNV eVOTNTA «AdAipEDN KABAAATWOEWY> ).

- Mn XPNOIHOTIOIETE KATEYUYHEVO YEAQ.

- 2IYOUPEUTELTE OTL N €l0060¢ aépa eival kabapr|. ZUPBOUAEUTETE TNV evOTNTA «[TAUGIHO OTO XEQL TOU ZUOTAATOG Taxelag Mapaokeurq
Cappuccino».

- BeBawbeite 6T1 OAa Ta eapTAPATOC TOL ZuoThuaTog Taxeiag Mapaokeuric Cappuccino gival cwoTd TomoBeTnPéva.

- ApaipéaTe To GO0 YAAAKTOG.
- BeBawBeite 0TI £xeTe METEL TAUTOXPOVA Ta TANKTEA hot milk kat flat white eni 3 dgutepolenTa.
- Adaipéate Tov owhrva adaipeons KaBaAaTWoEWV.

- Miote 10 KoupTt 0TO MACIVO PEPOG TOL SOXEIOL YEATKTOG YIa VA aPAIPECETE TA EEANTAUATA.
- 2UpBouUAeLBElTE TNV EVOTNTA «ZUVAPHOAGYNOn / AmocuvappoAdynon Tou Zuctripatog Taxeiag Mapaokeunc Cappuccino».

- Migote To MANKTPO evepyomnoinong / standby (unxavr) oe karaotaon standby - katavaiwon 0,22 Wh).

alta
- O dlakomng puBpiong adpol BpiokeTal otn Béon + + (Clean). Mupiote Tov otn B€0N \:P (Adpdg).
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Nespresso Club ic letisime gecin
Emkowvwvnote pe m Nespresso

Makinenizin tim kullanimlarini Sngéremeyecegdimiz icin daha fazla bilgi edinmek, bir
sorun hakkinda yardm almak veya yalnizca tavsiye aimak igin Nespresso Club'i
veya yetkili Nespresso temsilcinizi arayin.

En yakin Nespresso veya yetkili Nespresso temsilcinizin iletisim bilgileri, makine
kutunuzdaki "Nespresso'ya Hos Geldiniz" klasdrlinde veya tr.buynespresso.com
adresinde bulunabilir.

Edooov dev pmopolpe va mpoPAEPoUpE OAEG TIG XPNOELG TNG OUCKELNG 0AG, Qv XPeldleoTe
TEPIO0OTEPES TANPOPOPIES, OE TEPIMTWON MPORAAKATOG 1) Yia va (NTACETE amAWG pia
ouPBOUAN, Kahéote TN Nespresso 1| Tov e¢oualodotnuévo avtimpdowrno Nespresso . Ta
oToIXela yla va kaléoeTe To katdoTtnua Nespresso f Tov TANCIECTEPO £E0UCIOS0TNHUEVO
avtimpdowro Nespresso elvat SlaBEaiua aTov GAKEAO KOAWTOPICHATOG, TIOU TIEPIEXEL N
ouokeuaoia TG UNXaVAG N Umopeite va Bpeite oTnv 1I0TooeASA Nespresso.com



SN Garant
[Teploplopevn eyyonon

Nespresso bu Urlini malzeme ve isgilik kusurlarina karsi 2 yil sure ile garanti
kapsamina alir. Garanti sliresi, satin alma tarihinden itibaren baslar. Nespresso’ya,
Uriindin satin alma tarihini gosteren orijinal bir belge sunulmasi gerekmektedir. Garanti
sUresi boyunca Nespresso, kusurlu Urlind tamir edebilir veya degisimini saglayabilir.
Degistirilmis Urlnler veya onarilmis pargalar, orijinal garantinin kalan stiresi veya

6 ay slre boyunca (hangisi daha uzunsa) garanti kapsaminda olacaktir. Bu sinirli
garanti; ihmal, kaza, yanlis kullanm veya Nespresso’nun kontroll disindaki herhangi
bir durum; normal kullanim sonucu asinma ve yipranma, kullanma talimatlarina ve
servis talimatlarina uymama, uygunsuz ve yetersiz bakim, kalsiyum birikintileri ve
kireg ¢bzme isleminin yapilmamasl, uygunsuz gu¢ kaynagina baglama, onaysiz

Urtin modifikasyonu, ticari kullanim, yangin, yildirnm, sel ve diger dis nedenlerden
kaynaklanan kusurlar igin -fakat bunlarla sinirli olmamak tzere- gegerli degildir. Bu
sinirl garanti, ancak Nespresso sorumlulugunun tam 6lclide olmasi ile gegerlidir.
Yurlrllkteki kanunlarin izin verdigi uzatimis yasa disinda bu sinirli garantinin kosullari,
bu GrlinUin satist igin gegerli olan zorunlu yasal haklar kisitlamaz, degistirmez ve
engellemez. Sinirl garanti yalnizca tek markall Nespresso Urln igin gegerlidir.
Nespresso marka ve baska bir Uretici ile isaretlenmis Urtinler, diger Uretici tarafindan
sadlanan garanti tarafindan yonetilir. Uriinin arizall oldugunu distndyorsaniz, onarim
ile ilgili nasil bir yol izleyeceginizi 6grenmek ve ilgili talimatlar icin Nespresso'ya
basvurun: lletisim bilgileri i¢in tr.ouynespresso.com adresini ziyaret edin.

H Nespresso eyyudtal To OLYKEKPIUEVO TIPOIOV £VavVTI AOTOXIAG LAKWY Kal Epyaoiag

yia yia mepiodo 2 etwv. H mepiodog 1oxUg NG eyyunong Eekva Katd tnv nuepopnvia

ayopdc kal n Nespresso amattel TNy emdelEn Tng mMpWTOTUNING AMOOEIENS AyoPAS yia TNV
emBeBaiwon TG nuepopnviag. Kata t diapketa g mepiddou eyyonong, n Nespresso 6a
EMOKELAOEL i} BA AVTIKATACTACEL, KATA TNV Kpion TG, omolodhmoTe ENATTWHATIKG TIPoidy. Ta
QVTIKATAOTABEVTA TTPOIOVTA 1) TA EMOKELACEVA PEEN KAAVTTTOVTAL e €yylnaon, n omoia Ba
€xel SlGpKela Tov XpAvo TIoL amopével amd Tnv apxikr eyyonon r) €61 urveg, omolo SiaoTtnua
eival peyahuTepo.H mapotoa meploplopévn eyyinon dev IoXVEL yia OTIoLoSNTTOTE EAATTWHA
€ival amoTEAEOUA APENELG, ATUXAKIATOG, KAKAG XProng 1) omolodrmote G0 Adyo i artia
€KTOC TOL EUAOYOUL EAEYXOUL TNG Nespresso, CULTEPINAUBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA Kal O
TIEPIOPIOTIKA,: TNG KAVOVIKIG HO0PAG, TNG apélelas f aduvapiag cuppopdWong mEOG TIC
0dnyieg xprong Tou TPEOIGVTOG, TNG AKATEAANANG A TANUPEAOUG oLVTAPNONG, TNG UMAPENG
KaBohaTwoewv ) TOL KABAPIoPOU KABAAATWOEWY, TNG OUVOEONG O AKATANANAN TTAPOXN
PELUATOG, TNG KN €€0UCIOSOTNHEVNG TPOTIOTIOINGNG I EMOKELAG TOL TTPOIGVTOC, TNG XPNONG
YIQ EUTIOPIKOUG OKOTTOUG, TWV TIEPUTTWOEWY TTUPKAYIAG, KEPAUVOD, TANKKDPAG 1) AWV
efwyevwy armiwy. H mapoloa eyyonaon oxUeL JOVO evTOG TNG XWPAS ayopdc N 0 XWPES
omou n Nespresso mouhd Ki emokeLAleL TO {510 JOVTENOD pe SOOI TEXVIKEG TTPOdIaYPadEC. H
€MMOKELN LTI £yyUNON EKTOC TG XWPAS QyopdS TIEPIOPICETAl OTOUG GPOUG KAl TIG OLVONKEQ
NG aVTIOTOKNG £YYONONG OTN XWPA ETOKEUNG. 2TIG TIEPUTTWOEIG OTTOL TO KOOTOG ETIOKELNG
f) eyylnong dev kaAumTeTal armé TNV mapoloa eyyunon, N Nespresso Ba evnuepwoet OXETIKA
TOV IBIOKTITN KAl TO KOOTOG Ba xpewdel aTov IBIoKTATN. H mapovoa meploplopévn eyyonon
ouvVIoTA TNV TArPN VBUVN TNG Nespresso, émola ki elvat n artia. Ektdg ané to Babud mou
EMTPEMETAL AMd TNV (O0XUOLCA VOUOBETIa, 0l 6oL TNG TAPOVOAG TIEPLOPICUEVNG EYYUNONG
Sev amokAeiouy, EPIOPICOLV A TPOTIOMOIOVY, A LIoXUoLY emmPocBeTa ota emPBeBAnueva
VOUIUA SIKAIWATA TTOU adOPOLV TNV TIWANGN TOL TTPOIGVTOC OE £06G. H meplopiopévn
£yyunon loxvel HOVO YA TO CUYKEKPILEVO TTPOIOV Nespresso uiag papkag. EGv motevete Ot
TO TTPOIOV 0aG eival ENATTWHATIKG, ETKOVWVAOTE Pe T Nespresso yia Odnyieg atov TpoTo
e Tov oToio Ba MPoXWPENOETE Oe emokeur|. MNapakaholpe emMokedTeiTe TO website pag ot
SlebBUVON WWw.NesSpPresso.com yla oTolela EmKkovwviag.
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% Spesifikas Kandungan

o ARESTEY
TRYAININTIESNIN ¢
a
LNAL A
n Spesifikasi/ texasmzmanaiia 66
Gran Lattissima / F531 Kandungan/ sy 66
N, 220-240V-~,50-60 Hz, 1400 W Langkah Berjaga-jaga Keselamatan /zeaasszsamupananlaende 71
Kandungan Pembungkusan /:1anaaii uuuan: assss fus 75
Pmax 19bar/19MPa Gran Lattissima/ Gran Lattissima 75
Gambaran Keseluruhan / awsaa 76
@ ~5.18kg Resipi SUSU /gasieiasiiiiianumauzas 78
o Penggunaan pertama kali atau selepas lama tidak digunakan /nnslaauedoun viendeannlalalsnuduszeznaou 79
D 13t Penyediaan kopi /mawsiauniu 80
o "~ Memasang / Merelaikan Sistem Rapid Cappuccino /mistlsznen / nsnenszunvinanyitu (CappuCCino) wwuws 81
@ @ 203em Menyediakan minuman berasaskan Susu /mawsiauisiesiiifiaaunduaei 82
@ ar4em Penjagaan harian /nnsguasnunilszdniu 84
@ 3.7 em Mencuci Sistem Rapid Cappuccino Dengan Tangan /msansszuwinenfals (Cappuccino) winmeie 85
o Mengaturcara kuantiti MBanmudoviumsdalilsunsa 86
Dapatkan bantuan dalam talian dengan ) - ) . P
mengunjungi: Mengembalikan kuantiti kepada tetapan kilang /nnsfuanifzanaudunisieanaisaes 86
www.nespresso.com/help Tetapan kilang /nsdsantzsa 87
defuAINT e aaaaulan e syl Nyahkerak /nsanapsunzniu 88
wwuw.nespresso.com/help Tetapan keliatan air /nsdnnasunszansaesin 90

Mengosongkan sistem sebelum tempoh lama tidak dlgunakan untuk perlindungan fros atau sebelum pembaikan /

VV”ISWUUSLMQ'Nﬂﬂu@yﬂﬂl’ldiﬂiﬂl‘ﬂi’Wuﬂjui‘wﬂ AU m@ﬂmnummmmmum waﬂaumsm@mmu 91
Menukar pematian kuasa automatik /msulatunsfaisestausalui 92
Memburu Masalah /msunladomidesn 94
Hubungi Nespresso /fnse wamnsals (Nespresso) 95
Jaminan terhad/ nssuslssmumsaintionla 95
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L angkah Berjaga-jaga Keselamatan

PERINGATAN

BAHAYA ELEKTRIK

TANGGALKAN KABEL
KUASA YANG ROSAK

JANGAN SENTUH
PERMUKAAN YANG
MENJADI PANAS
KETIKA DAN SELEPAS
OPERASI DAN
NYAHKERAK: PAIP
NYAHKERAK DAN
PEMANCUT SUSU.
GUNAKAN PEMEGANG
ATAU TOMBOL.

A PERINGATAN: APABILA
ANDA NAMPAK TANDA
INI, SILA RUJUK KEPADA
LANGKAH BERJAGA-
JAGA KESELAMATAN
UNTUK MENGELAKKAN
KEMUNGKINAN
KECEDERAAN ATAU
KEROSAKAN.

A PERINGATAN: ~ LANGKAH
BERJAGA-JAGAKESELAMATAN

ADALAH SEBAHAGIAN
DARIPADA PERKAKAS INI. BACA
DENGAN CERMAT SEBELUM
MENGGUNAKAN  PERKAKAS
ANDA BUAT PERTAMA KALI.
SIMPAN DI TEMPAT YANG
MUDAH DICARI DAN DIRUJUK
KEMUDIAN HARI.

(i) MAKLUMAT: APABILA

ANDA NAMPAK TANDA

INI, SILA PATUHI NASIHAT

PENGGUNAAN PERKAKAS

YANG BETUL DAN SELAMAT.

« Perkakas ini dimaksudkan
untuk menyediakan
minuman mengikut arahan
berikut.

- Jangan gunakan perkakas
ini untuk penggunaan
selain daripada yang
dimaksudkan.

« Perkakas ini telah direka
untuk penggunaan dalam
persekitaran dalaman
dan yang suhunya tidak
melampau sahaja.

« Lindungi perkakas ini

daripada kesan cahaya
matahari langsung, percikan
air berpanjangan dan
kelembapan.

« Perkakas ini untuk
kegunaan rumah sahaja.
la bukan untuk digunakan
di: kawasan dapur
kakitangan di kedai, pejabat
dan persekitaran kerja
lain; rumah ladang; oleh
pelanggan di hotel, motel
dan lain-lain persekitaran
tempat tinggal; persekitaran
inap sarapan.

«Perkakas ini tidak boleh
diletakkan di dalam kabinet
apabila digunakan.

« Perkakas ini boleh
digunakan oleh kanak-
kanak berumur sekurang-
kurangnya 8 tahun, asalkan
mereka diawasi dan
diberi arahan mengenai
penggunaan perkakas
yang selamat dan faham
sepenuhnya bahaya yang
terlibat. Pembersihan dan

penyenggaraan pengguna
tidak boleh dibuat oleh
kanak-kanak kecuali yang
berusia lebih daripada 8
tahun dan diawasi oleh
orang dewasa.

- Pastikan perkakas dan
kabel tidak boleh dicapai
kanak-kanak di bawah
umur 8 tahun.

- Perkakas ini boleh
digunakan oleh orang
yang kurang upaya fizikal,
deria atau mental, atau
yang pengalaman atau
pengetahuan mereka tidak
mencukupi, asalkan mereka
diselia atau telah menerima
arahan cara menggunakan
peranti dengan selamat dan
memahami bahayanya.

- Kanak-kanak tidak boleh
menggunakan peranti ini
sebagai mainan.

- Pengilang tidak
bertanggungjawab dan
jaminan tidak akan terpakai
kepada kegunaan komersil,



pengendalian yang tidak
sesuai atau penggunaan
perkakas, mana-mana
kerosakan akibat kegunaan
tujuan lain, kegunaan
secara salah, pembaikan
bukan profesional atau
kegagalan mematuhi
arahan.

Elakkan risiko kejutan
elektrik dan
kebakaran.

- Sekiranya berlaku
kecemasan: tanggalkan
segera palam daripada
soket kuasa.

« Hanya cucukkan perkakas
kepada sesalur yang
sesuai, mudah diakses
dan dibumikan. Pastikan
voltan sumber kuasa sama
dengan yang tertulis pada
plat penarafan. Penggunaan
sambungan yang salah

akan membatalkan jaminan.

- Jika palam tidak serasi
dengan soket, gunakan

penyesuai dan pastikan
kesinambungan bumi
di antara mesin dan
rangkaian.

Perkakas hendaklah
disambungkan hanya
selepas pemasangan.

- Jangan tarik kabel pada sisi
yang tajam, menyepitnya
atau membiarkan ia
tergantung.

- Pastikan kabel jauh
daripada haba dan
kelembapan.

- Jika kabel kuasa atau palam
rosak, ia mesti digantikan
oleh pengilang, ejen
perkhidmatan atau pihak
serupa yang berkelayakan,
untuk mengelakkan semua
risiko.

« Jangan kendalikan
sebarang perkakas
dengan kabel atau palam
yang rosak atau setelah
perkakas pincang tugas,
atau rosak dalam apa jua

cara. Kembalikan perkakas
kepada kemudahan khidmat
bertauliah yang terdekat
untuk pemeriksaan,
pembaikan atau pelarasan.

- Sekiranya kabel sambungan

diperlukan, gunakan hanya
kabel yang dibumikan
dengan keratan rentas
pengalir sekurang-
kurangnya 1.5 mm? atau
kuasa input yang sepadan.

« Untuk mengelakkan

kerosakan berbahaya, jangan
letakkan perkakas di atas
atau di sebelah permukaan
panas seperti radiator, dapur,
ketuhar, penunu gas, api
terbuka atau serupa.

- Sentiasa letakkannya di atas

permukaan yang mendatar,
stabil dan rata. Permukaan
mesti tahan panas dan
cecair, seperti air, kopi,
penyahkerak atau cecair
serupa.

« Putuskan sambungan

perkakas daripada sesalur

apabila tidak digunakan
untuk tempoh yang lama.
Putuskan sambungan
dengan mencabut palam,
bukan dengan menarik
terus kabel kerana kabel
boleh menjadi rosak.

- Cabut palam daripada
soket apabila tidak
digunakan dan sebelum
pembersihan. Biarkan sejuk
sebelum memasang atau
menanggalkan bahagian,
dan sebelum membersihkan
perkakas.

- Sentiasa sambungkan
palam kepada perkakas
terlebih dahulu, kemudian
cucukkan kabel kepada
soket dinding. Untuk
memutuskan sambungan,
hentikan persediaan yang
ada, putar semua kawalan
kepada "off", kemudian
cabut palam daripada soket
dinding.

« Jangan sentuh kabel dan
palam jika tangan basah.



« Untuk melindungi daripada
kebakaran, kejutan elektrik
dan kecederaan kepada
tubuh, jangan rendam kabel,
atau palam, di dalam air atau
cecair lain.

« Jangan sekali-kali

tenggelamkan perkakas atau

bahagiannya ke dalam air atau
cecair lain

« Jangan sekali-kali
memasukkan perkakas atau
bahagiannya ke dalam mesin
basuh pinggan mangkuk,
kecuali Rapid Cappuccino
System.

- Bekalan elektrik dan air
jika digabungkan adalah
berbahaya dan boleh
membawa kepada kejutan
elekirik yang membawa
maut.

- Jangan buka perkakas.
Voltan berbahaya di dalam!

« Jangan masukkan apa jua
ke dalam bukaan. Ini boleh
menyebabkan kebakaran
atau kejutan elektrik!

- Penggunaan lampiran
aksesori yang tidak
disyorkan oleh pengilang
perkakas boleh
mengakibatkan kebakaran,
kejutan elektrik atau
kecederaan kepada tubuh.

Elakkan bahaya semasa

mengendalikan perkakas.

« Jangan sekali-kali
tinggalkan perkakas tidak
dijaga semasa operasi.

- Jangan gunakan perkakas
jika rosak, telah jatuh atau
tidak beroperasi dengan

sempurna. Tanggalkan palam

dengan segera daripada
soket kuasa. Hubungi
Nespresso atau wakil
bertauliah Nespresso untuk
pemeriksaan, pembaikan
atau pelarasan.
. Alat yang rosak boleh
menyebabkan kejutan
elekirik, melecur dan

kebakaran.
« Sentiasa tutup tuil

sepenuhnya dan jangan
mengangkatnya ketika
operasi. Kelecuran boleh
berlaku.

- Jangan letakkan jari di
bawah saluran kopi, risiko
melecur.

« Permukaan elemen
pemanas akan tetap panas
selepas digunakan dan
bahagian luar perkakas
mungkin akan mengekalkan
haba selama beberapa
minit bergantung pada
penggunaan.

- Jangan masukkan jari ke
dalam ruang kapsul atau Laci
kapsul. Bahaya kecederaan!

. Jangan sentuh

permukaan yang menjadi
panas ketika dan selepas
operasi dan nyahkerak: paip
nyahkerak dan Saluran Keluar
Susu. Gunakan pemegang atau
tombol.

« Jika isipadu kopi
lebih daripada 150 ml
diprogramkan: biarkan

mesin menyejuk selama 5
minit sebelum membuat
kopi seterusnya. Risiko
terlampau panas!

« Air boleh mengalir di
sekitar kapsul apabila tidak
dikoyak oleh bilah dan akan
merosakkan perkakas.

« Jangan sekali-kali gunakan
kapsul yang terpakai, rosak
atau cacat.

- Jika kapsul tersekat di
dalam ruang kapsul,
matikan mesin dan cabut
sebelum sebarang operasi.
Hubungi Nespresso atau
wakil Nespresso yang
bertauliah.

« Sentiasa isi tangki air
dengan air minuman yang
sejuk dan segar.

« Kosongkan tangki air jika
perkakas tidak akan digunakan
untuk masa yang lama (pergi
bercuti, dll.).

- Ganti air di dalam tangki
air apabila perkakas tidak
dikendalikan sepanjang
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hujung minggu atau untuk
tempoh masa serupa.

- Jangan gunakan perkakas
tanpa dulang titisan dan grid
titisan untuk mengelakkan
cecair tumpah kepada
permukaan sekeliling.

« Mesin ini tidak
dimaksudkan untuk
digunakan dengan susu
mentah.

« Jangan gunakan ejen
pembersih atau pembersih
pelarut yang kuat. Gunakan
kain lembap dan ejen
pembersih ringan untuk
membersihkan permukaan
perkakas.

« Untuk membersihkan
mesin, gunakan alat
pembersih yang bersih
sahaja.

« Apabila membuka
bungkusan mesin,
tanggalkan lapisan plastik
dan buang.

- Perkakas ini direka untuk

kapsul kopi Nespresso
yang tersedia eksklusif
melalui Nespresso atau
wakil Nespresso anda yang
bertauliah.

« Alat ini tidak sesuai untuk
orang yang mengalami
intoleransi susu dan laktosa
dan alahan, dan untuk
kanak-kanak di bawah usia
3 tahun.

- Semua perkakas Nespresso
lulus kawalan yang ketat.
Ujian keandalan di bawah
keadaan praktikal dilakukan
kepada unit yang dipilin
secara rawak. Ini boleh
menunjukkan kesan
penggunaan terdahulu jika
ada.

- Nespresso berhak menukar
arahan tanpa notis terlebih
dahulu.

Nyahkerak

« Ejen penyahkerak
Nespresso, apabila
digunakan dengan

betul, akan membantu
memastikan mesin ada
berfungsi dengan betul
sepanjang hayatnya dan
pengalaman kopi anda
sentiasa sempurna seperti
pada hari pertama.

« Nyahkerak mengikut
saranan manual pengguna,
atau rujuk maklumat
nyahkerak dengan melawat
tapak web Nespresso
WWW.Nespresso.com/
machine-maintenance

A\ PERINGATAN:

larutan nyahkerak boleh
membahayakan. Elakkan
terkena mata, kulit dan
permukaan. Penggunaan
mana-mana ejen nyahkerak
yang tidak sesuai boleh
mengakibatkan kerosakan
komponen mesin atau
proses nyahkerak yang tidak
mencukupi. Untuk mana-
mana soalan tambahan
yang anda ada berkaitan

nyahkerak, sila hubungi
Nespresso.

SIMPAN ARAHAN INI
Ajukannya kepada
mana-mana pengguna
seterusnya.

Manual arahan ini juga
tersedia dalam bentuk PDF
di nespresso.com
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PENGALAMAN ESPRESSO KLASIK

Dengan sistem Nespresso Original, anda dijemput untuk menikmati intipati espresso,
dengan susu atau tanpa susu. Diilhamkan oleh tradisi kopi Itali, ini pengalaman

yang abadi dengan sentuhan butang. Mesin dan kapsul Nespresso Original
menawarkan pelbagai aroma untuk memenuhi semua citarasa kopi. Espresso atau
lungo, hitam atau beresipi, sentiasa dilapisi dengan crema lembut atau buih yang
penuh kenikmatan. Ini hanya dapat dilakukan dengan adanya tekanan 19 bar di
setiap mesin. la mengeluarkan rasa yang optimum daripada setiap kapsul, untuk
mendedahkannya di dalam cawan anda.
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nrvlazespeniunnnay taailsale (Espresso) uiagqeln (Lungo) Fafunauslan u?aqmsn"m‘l qrfifu
seereanuddnes niewesntudfi unaslua @ of arunsaiiad wla 1 esanusedn 19 uasluind e
gan1urnniaf 89189137 4 susedudanarazaiarae A i 8 auil aaainualgaun azunlgaeanun i e
LﬂBﬂLNE?NTW;J‘@EFLU,QW']FJW@,LWVJ?NQM 7 aereniuda cussuud A nresiuansala (Nespresso) 4'A21u
aanadnlulfresnulag

A PERINGATAN: apabila anda nampak tanda ini, sila
rujuk kepada langkah berjaga-jaga keselamatan untuk
mengelakkan kemungkinan kecederaan atau kerosakan.
yeAar3rde: 1 en i udyaneald nandnmiaapasssd
mbwu@qniﬂmmn”ﬂ L ANANLE BT URTIEUALAINNLE BN 8T 914
Wadule
MAKLUMAT: apabila anda nampak tanda ini, sila patuhi nasihat penggunaan
mesin kopi yang betul dan selamat.

vy ali ensiu: wanamiudyanenid ngmaf eezdnd eh uuziui entslaoiuia essentudaecn aln

g9 nAeduazlannne
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@ Gambaran Keseluruhan
@ AITNTIH

Gambaran keseluruhan mesin Makluman Sistem Rapid Cappuccino (R.C.S.)
AINTINTBILAT B A qLi au sruuv1A1y 4w (Cappuccino) wuuifa (Rapid
o Mesin tanpa Sistem Rapid Cappuccino "DESCALING" & : makluman nyahkerak rujuk kepada Cappuccino System n3 e R.C.S.)

bahagian "Nyahkerak"

Lﬂ?‘mﬁ"h‘ﬁf:‘_uvﬁmﬂﬁh‘ (Cappuccino) wuutia
e Mesin dengan Sistem Rapid Cappuccino (untuk resipi
berasaskan susu)

(25} Tombol pengatur buih susu

A daAauAunaIus

“N1TANATIUATNT W Iluaaiiieunisansasiuazniy n

AnurAnuzialug o 1138 19ATIUATTY

@ "CLEAN" : makluman pembersihan sistem susu rujuk
kepada bahaé?ﬁn "Menyediakan minuman berasaskan
Susu"

f1AINATEIA" ‘ +

Arunzidluaau “n1saToniaT a9 Wil A ounaNTa N

€ Tudung bekas susu

AT oef Tozuuviaa1y 4Ty (Cappuccino) wuuifa (damsugasd faou .
dadantguzlaun

HANTRIUN)

Bekas R.C.S.

InuaqiAeunisanessuuataun mAnm .
: 98941150 R.C.S

76

Tangki gir (1.30)

de¢lawn (1.3 dm9)

Tuil

fAulan

Ruang kapsul
-n‘aa'Lzﬂ‘wu-nﬂ

Pintu penyambung
wap
ddeula-ilng as

manelenn
Penyambung wap
geamanelea
Saluran kopi
Waa g anaum
Bekas pengumpul
limpahan

gaed1mFud law

weun

© Bekas kapsul
terpakai
nauzuIrquAlga
Flruan

© Dulang titisan

AT

@ Grid cawan kecil
nFaduiunasrun
[l

@ Sokongan cawan
kecil

7 7890 98IUIALAN

@ Grid cawan
nFad niunay

@ Pengumpul
limpahan
e anun

@ Simpanan paip
nyahkerak
Taelanen19aiy
EIER")

@ Paip nyahkerak

NAANATIUALNTY

@ Penutup paip
nyahkerak
dadaneatsasiy

nzniy

Butang minuman sentuhan

U ud i aW aviLaT 09h |

©

® 0 0 0o

Butang On-Standby

(penggunaan mod siaga:

0.22 Wh)
‘JJN Ia-Ta/

Ul (Standby)  (ng

AUAUA

reululnunaunun une
(Standby): 0.22  T@R-
Falug (Wh))

Lungo 110 ml

a<1n (Lungo) 110 ua

Espresso 40 ml
1aatlsala (Espresso)
40 uQ.

Ristretto 25 ml
Sainsaln (Ristretto)
25 WA,

Cappuccino

mllgﬁu‘ (Cappuccino)

>4
®

Flat white
uranlan (Flat White)

Caffé latte
nauWanle (Caffe
Latte)

Hot milk (Susu panas)
UNT2Y (Lait Chaud)

Latte macchiato
ain dAAele (Latte

Macchiato)

Hot foam (Buih panas)
Waguusau (Mousse
Chaude)

O 06 6 9 6 6 6 6 © ©

Renyambung R.C.S.

189m 2 R.C.S.

Butang pelepas tudung
ﬂ,‘ udandn

Penyambung saluran keluar sus

naman 1wl 1neIuu

Saluran keluar susu
nautd 1Weun

Tiub sedutan susu

nonAUN

Bekas susu
aguzlau

Keduquan "Tanggal tombol"

LRI IR "Lﬂ?ﬁﬁ@@’ﬂﬂ"

Kedudukan "Buih"

FAUnug "Naauu"

Kedudukan "Bersih"

AOUMUY " IAITNAZRIR"



Resipl susu

CAPPUCCINO:

Cappuccino bercirikan kopi  susu
yang mempunyai lapisan buih susu
tebal di bahagian atas.

Sukatan disyorkan:

-

-

Buih
Susu

Kuantiti:

100 ml buih susu
40 ml kopi

Pilihan kopi:
Kapsul ristretto atau espresso

Pilihan cawan:

Satu cawan cappuccino

Tip:

Kualiti dan aspek buih susu boleh
dipengaruhi oleh jenis, kesegaran
dan suhu susu (idealnya disimpan
pada suhu 4°C)

CAFFE LATTE:
Caffe latte ialah kopi yang ditambah
banyak susu panas sedikit berbuih.

Sukatan disyorkan:

T
Susu &
Kopi
Kuantiti: 110 ml kopi
140 ml susu

60 ml buih susu

Pilihan kopi:
Kapsul lungo

Pilihan cawan:

Satu gelas resipi

Tip:

Lapisan tipis buih susu di atas kira-
kira 1cm. Biasanya berwarna agak
cokelat, diselubungi warna kopi.

LATTE MACCHIATO:

Latte macchiato ialah resipi yang
kopi dituangkan ke dalam gelas
yang penuh buih susu. la bercirikan
3 lapisan "susu-kopi-buih”.

Sukatan disyorkan:
r

Buin
Susu

230 ml buih susu
40 ml kopi

Kuantiti:

Pilihan kopi:
Kapsul ristretto atau espresso

Pilihan cawan:

Satu gelas resipi

Tip:

Kualiti dan aspek buih susu boleh
dipengaruhi oleh jenis, kesegaran
dan suhu susu (idealnya disimpan
pada suhu 4°C)

@)

FLAT WHITE

Flat white ialah kopi espresso
yang ditambah banyak susu panas
sedikit berbuih.

Sukatan disyorkan:

Susu &
Kopi

Kuantiti: 40 ml kopi

100 ml susu

Pilihan kopi:
Kapsul espresso atau ristretto

Pilihan cawan:

Satu cawan cappuccino

Tip:

Lapisan buih susu di atas hendaklah
tipis kira-kira setengah sentimeter.
Biasanya berwarna agak cokelat,
diselubungi warna kopi, lebih cair
dan berkilat dengan gelembung

yang sangat kecil.
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= a4 oA ‘
ARTLAT AN AN HAVUNANTDIUN |

11,4 Tu (CAPPUCCINO):
AAaNT AT lnnin uzasni1dlu
(Cappuccino) Aa Aula uui s
paad uesuud vurla A 1uuua e

Faaaun uuzun:

Mik foam

Wlagun 100 ua.

dTun:

nauw 40 ua.

dezinnnaun:
walgaFainsala (Ristretto) w3 a
taatdsala (Espresso)

AUIATBIUN 9

a ' . 4‘ ¥
AT lu (Cappuccino) ®il auna
LAR AR U:
ansnzuazaunmaasesusazilullany
Uszian ANAR LATE UUAT109UN (AN
wannsuaanasiiusnunlofl g g d 4

o
AIANTALT H4A)

fnauWanie (CAFFE LATTE):
{ nrunanim (Caffe Latte) Aa nauw i
D aaa v

o ddTu e uNT o ULW Nl NN

= < ¥
LWeEdtaNU ael

Faaaui uuzdn:

Ml &

nauW 110 4.

dTunm:

UN 140 ua.
Wagun 60 NA.

dezinnnaun:
watgaaein (Lungo)

: Dl
LAUIATBIUNA:
Cnurmnugms

s o
LA AR
o N

Turlasuuuns 79 A1uuugARITTAIY

Y 5

4 o
WU TE N UUE SITUA AT NaauNazla

% 4 Yoo
Wanaiane Tegnuacunalngdzeenium

a1 afenln (LATTE MACCHIATO):

A aRealn (Latte Macchiato)
Ao naund maelyluunoft F 'l
paovesun  §aazlaninunaady
W3 109 "un-nun-vesun”

Fadauf uuzdn:

Mik foam

Wagun 230 ua.

UTunmu:
naun 40 1A,

dezinnniuu:
uadgafamsaln (Ristretto) e
ta@tlsala (Espresso)

TUNATBIUN 9

AUNANNG AT

AR A L:
snuuzuazaunngasiasunaziluly
AINUTELAN AITNAR UATE MU TIBIUN

(maudnnisuaanasfudnulof g uugd

L4 geAvaaifea)

uamlon (FLAT WHITE):
unanlan (Flat White) Ao niuwie
didsals (Espresso) 4 e0uUTuqmy

NaIUNT AULT NIT 1N R BaLdnuas

Cdaaoun wuzdn:

Milk &
Coffee

dFuanu: NIUW 40 uA.

Uy 100 4a.

Sdsziannaud:

ungateailsala (Espresso) wias
Angmla (Ristretto)

UUIAVAIUN

= ' N ﬁl ¥
A1 T 1w (Cappuccino) wil auna

. .
AR A U:
Fuaauununi ag Aunugana sl A1MUY
< - as

UIZUIAT ILTUALUAT WasuUazT AW R4

. o . .
vane Fegnunsunulaafreeniun souds

d‘ a o d‘
faeanand w wasdsrnieidaasaaindesd
Cdnunn q



Penggungan pertama kal atau selepas lama tidak digunakan
n19la9runs ausn nranadanniylalaeruifussazioaiuiu

A PERINGATAN: mula-mula baca langkah berjaga-jaga keselamatan untuk mengelakkan risiko kejutan elektrik dan
kebakaran.

o ! dl‘ (% o dl = dl d‘ i ¥ dl
PYAAITILTI NAUD U AYTRIUL AAITTLIIATUAINNUABAA Y LN WA NLA BIAITNLA ?J\W’mVLWW WQWLL@::VLWVLMN N mmﬂ‘u
FURTILNIT A
@ PERHATIAN: untuk mematikan mgsin, tekan butang On-Standby (penggunaan mod sigga: 0.22 Wh). A PERINGATAN: Sila pastikan kesinambungan bumi apabila menyambungkan mesin kepada soket kuasa
wnrge g msunisdaiad e wnadw ida-Ta aunun e (Inuaquaua urgazlawdaany
0.22 Tan-Talus (Wh))

@G

' v 12

1an997zde: nguntaneuluuuladeniiuneid esae3a1adu (Ground Continuity) 751919

LAT BILA Y a7y
@ Apabila membuka bungkusan @ Bilas tangki air sebelum ®  Hidupkan mesin dengan
mesin, tanggalkan lapisan plastik, @ : mengisi dengan air segar : menekan butang on-standby-
tangki air, dulang titisan, dan bekas : boleh diminum hingga aras : Lampu berkelip (butang kopi):
kapsul. Laraskan panjang kabel maksimum. Sambungkan Max sedang memanaskan (25 s)-
dan simpan lebihannya di dalam mesin kepada sesalur Lampu mantap: sedia
panduan kabel di bawah mesin. kuasa.

o . . g PRI . . nadu Ta-Tas aunuauie - 1o
W adAT avaanuiainussa i lu wwnanludvwreanneu - : o o
5 Y y neniu (duniuw): niaeeu

A aziFuw s oud anunsn v & . K
Tuseud u (25 Tuad) - Tad

Aaunudaunatain delawn orawn
79 uaznrauzussqualgaaan Uiy uFlnalaaludawa lag P
[ wsanleau

Arnenaresanetl wasiiuaneivaou auwlud Aaus eud

Wl lugeaifuaneinlniad ag sziugean (fauiad ag

At uunaanaliwanan

@ Membilas: letakkan bekas (tidak disediakan O Lerakan Sistem Rapid Cappuccino dan bersihkan semua 6 komponen
dengan mesin) di bawah saluran kopi dan tekan di tingkat atas mesin pencuci pinggan mangkuk anda. Sekiranya mesin
butang TP (lungo) . Ulang tiga kali. pencuci pinggan mangkuk tidak tersedia, rujuk bahagian “"Mencuci

Sistem Rapid Cappuccino Dengan Tangan". Selepas memasang semula

dan menyambungkan semula R.C.S. kepada mesin, gunakan ++fungsi W ‘"5

n1sane: nennruzussq (lala luuanseuiad eq)
Tavaanawaniun uaanay u TP (lungo) v

3 P (Clean) sebelum menyediakan minuman susu (rujuk halaman 81).
T4IRATNAT I . v '

nenszuuvi1A1 iy (Cappuccino) wuulfs  waaviIAIINATRIAAIU

srnauna 6 4

Ta89197 4219 1MUNTRILAT 898 19ATUTBIA L WIN
i s auluwsenle o ndnwrAruuninlugaau "nasaneszuwin

@ Mesin telah diuji sepenuhnya selepas
dihasilkan. Sedikit kesan serbuk kopi mungkin
dijumpai di dalam air bilasan.

adlu (Cappuccino) wuuifansuiie” we
wuwy R.C.S. waduiaf e tnelaWand u ++ (H1A21NAZ8IA) NAUNISIATUNNTLAT B9 NG ATUN
(lnAnwinun 81)

annasdsznauia 1l luy

NAINITHA A m?‘@w:qnwmmu@u‘mL;Tm?‘
anaidsesresresuentunlusiafi ansle E Rujuk bahagian "Memasang / Merelaikan Sistem Rapid Cappuccino” (rujuk
halaman 81).
A nsduuzialua sy "nasdszney / n1snanszuu 1A g iU (Cappuccino)
WUULFa" (’Lﬂ;ﬁnﬂwﬁw 81)
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% Penyediaan kopl
AMTLAT NN LN

@ PERHATIAN: semasa sedang memanaskan, anda boleh tekan mana-mana butang kopi. Kopi kemudian akan mengalir secara automatik apabila mesin sudah sedia.
waren: luszua1anise ulsses Aaaiuazonay uniudy wlafla a1ndu naudazlvaasunlasdnludd il eiad oans an

(1] Angkat tuilrsepgnuhnya dan masukkan kapsul. (2} Tutup tuil dan letakkan cawan di bawah saluran kopi.

anAulond wivgauaalaunlgaasly

iuAulegnua919unaf Waatawaniun

© Tekan butang \p (ristretto), [ (espresso) atau [P (lungol). 110ml — @ @ @ - @ Untuk menghentikan aliran kopi atau menambah kopi
Penyediaan akan berhenti secara automatik. anda, tekan sekali lagi. Angkat dan tutup tuil untuk

: ; o - melentingkan kapsul ke dalam bekas kapsul terpakai.
natls BP (ristretto ), [P (espresso) wia TP (lungo) nasins 40ml — mﬁm"m?w m?fqmm u?mﬁuﬂmwgmﬂ mva’\T@

gun1gazug an191ulae e nludld

25ml — @ i Wnalundnads anuaafudulanid efl supdgans
ldlunguzussquadgad lauaa
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NVemasang / Merelalkkan Sistemn Rapid Cappuccino

@G

n1stsznay / n1gneansruuv 1A 9 Iy (Cappuccino) WU

@ Keluarkan bekas susu dengan menekan
butang di sisi kendi susu. Cabut tiub
sedutan.

nanntguzlaunean asuninay ui Ay
11978¢l0un nenda nnegAun

A\ PERINGATAN: Apabila memasang R.C.S.,
masukkan tiub sedutan dengan baik
sehingga ia tidak dapat bergerak.

18mAq93zd: 1l adszneu R.C.S nlanann
unlvuuuaunsseluannasnsdullunle

© Putar penyambung Sistem Rapid
Cappuccino sehingga simbol "buka kunci
a" dan keluarkannya.

m\nuw‘wmf’vm”m:umﬁ""mq%lu‘
(Cappuccino) uuuiia wunirﬁ‘m%ﬁ'nwm
“anaan a 'Ji"ngﬁvu LaaRBuATR
28NN

© Letakkan Saluran keluar susu menegak

untuk merelaikan dan memasang semula.

dsunruidavesunluey wuas i aln

arusnnemeenuiuazdsynaunauiynly

A\ Getan hitam tidak bolen
ditanggalkan

nn'la

g19dnnanlule

Putar tombol pengatur buih susu kepada
kedudukan "tanggal tombol" dan keluarkannya.
wuud Tanauparesun U d1uvus andi Ta

280" UAQANT ABBNN
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% Menyed@kan minuman berasaskan Susu

82

N1TLAT UNLAT B9A N NZ\?’JUN@N"H@Q%N

@ Untuk buih susu yang sempurna, gunakan susu lembu skim atau separa skim, pada suhu peti sejuk (kira-kira 4°C). Anda boleh menggunakan minuman soya, badam atau oat untuk persediaan anda. Isi buih

bergantung pada S|fat mlnuman yang dlgunakan dan suhunya. la diperlukan untuk membersmkan Slstem Rapid Cappuccmo setelah setiap penggunaan.
ﬁmN’WN’W n”L‘n W’Wi‘ ’rNﬂ ag QLM’VPN@ @u@umwmm‘[a M’R WMTUH’W?\E\?FJNHWT‘H@QW& ﬁi‘u’}mﬂ'ﬂd‘ﬂ uaa fuaneuy ‘U@\MT mm NV\ L“D wae @munu ’QWLLTHM?NW’WW]’WNK« v81A Rapid Cappuccino System NA

nnsle un nafa

Isi bekas susu
Jangan isi bekas susu terlalu penuh: patuhi aras MAX. e
Tutup bekas susu. H

WWannruzla un
Waniduunlna untrusla un: Inla lu 1A usy Augean (Max) Aty ‘v
Tantouslaun

Letakkan cawan Cappuccino atau gelas Latte Macchiato di bawah
saluran kopi dan laraskan kedudukan Saluran keluar susu dengan
memutarkannya ke tengah- terﬁah cawan. Putar tombol pengatur
buih susu kepada kedudukan \=p (Froth).

QW\Lm'mW‘WiUWWUTTu (Cappum‘mo) ﬂm@mm wmm@ﬁm (Latte
Macchiato) i 1aa 1eel wwmi e mium mmuwmn Yruid e sun
mewm un wu?ﬁm q aff $nat91090 9 WY UT TanouANNEIUN
”Lufsm A s \JJ (Wevuu)

@ Penyediaan akan bermula selepas beberapa saat dan akan berhenti secara automatik.

nsaTaunnsas.’ SJMH‘U uuammmﬁﬂﬁwammmw WATART Wﬂmﬁ’ﬁd ulnaanludd

) Angkat tuil sepenuhnya dan masukkan kapsul.

Tutup tuil. Tutup bekas susu dan sambungkan
Sistem Rapid Cappuccino kepada mesin. Mesin
akan memanas kira-kira 15 saat (lampu berkelip).

anduland url.uamm'ﬂmwu‘nmﬂﬁ TuAY
tun Tan1guzlaun ua g mmm uuwwmﬂmiu
(Cappuccino) wuuifariuiaT ae AT Baaze wlw
seunTulaaiuiy 15 Fund (IWnenwsu)

Tekan butang yang tertulis
minuman berasaskan susu yang
dikehendaki.

Lihat halaman 15 untuk maklumat
lanjut mengenai setiap minuman
berasaskan susu.
nmﬂ‘uﬁ‘ﬁkw”uﬁen"um?‘mﬁ‘wﬁ‘ﬁ
ﬂ 9 ,&Nﬁlﬂl@iuk lﬂ’WNlﬂ @JH’H‘

@’WMEU“U@NﬁL’W N wary
1AF 0ed wil Ta qunaNTRUNLA AL
aila Wi Anmania 15



PERINGATAN: susu tidak boleh disimpan lebih 2 hari di dalam peti sejuk. Sekiranya bekas susu disimpan di luar peti sejuk lebih daripada 30 minit, )
relaikan Sistem Rapid Cappuccino dan bersihkan semua komponen (rujuk kepada saranan pencuci pinggan mangkuk atau mencuci dengan tangan). ()

10a297:39: luaaniduunlo lug ifuurwdu 2 du wangneniguslaunlouene i uniuiiy 30 w17 lwneaszuuviiany gl
(Cappuccino) uuuifa uaan A uaretnacudsznauy aunn (MAnw1IA WUz 1A 89 UNI9819AIELAT BIAIIAIU UT NS

-
ANAagle)

O Ketika penyediaan hampir tamat, ++ makluman (Clean) akan
menyala jingga untuk menunjukkan perlu membersinkan Sistem
Rapid Cappuccino.

Hawafad unnnnfaunis luaaideu | 4 (W1Aauazena) ay
gavgrufudan (W eszua1aTuneeavnAudzeIaszuUN AN

1 7Tu (Cappuccino) wuuiLia uan

(7 Angkat dan tutup tuil untuk melentingkan kapsul ke dalam bekas
kapsul terpakai.

gnuaatfudAulonid efl suadgaseldlunigusussquadgai lg

WA

Sekiranya ada susu di dalam Sistem Rapid Cappuccino:
Tanggalkan Sistem Rapid Cappuccino daripada mesin dan
masukkan segera ked dalam peti sejuk. Tutup pintu penyambung
wap mesin.

20

winduneg luszunvina1dlu (Cappuccino) wuuifa
gannd enmaszunvina11dlu (Cappuccino) uuuifa duiaf ag
waatfuunie 1 lug 1fuiud Tadd euda-1Tnsesnenele

WI289LAT 89

(1) PERHATIAN: rujuk bahagian "Memasang/Merelaikan Sistem Rapid Cappuccino'.

0

o

Letakkan bekas di bawah saluran kopi. Putar tombol
pengatur buih susu kepada kedudukan +* (Clean).
Proses membilas sistem susu bermula dan air panas
bersama wap akan mengalir melalui pemancut susu.
Proses membilas berhenti secara automatik.
ma.ﬂwu:u7?«11{1»{\/’7'«"ﬁmjémwwl WA uT Tanouaw
naranm) ni:ucuﬁ’wmﬁ

veaunlvey 7 fiunua +

FTUUANEUNLT HA 19w A uw s eud wanuaaiulewasinaly

wanauil aesun neruaunisavazug a9 ulaed nludld

Apabila proses membilas selesai, isyarat bersih akan
disambung semula. Letakkan tombol kepada kedudukan
® (froth).

W enszuauniza 1atafad uuan Ilua wieuly iapanu
A5 TadTalUd fumuua

ATBIAANAUNIN 19TUA N
-
=P (Wasun)

Jika tiada lagi susu di dalam R.C.S atau tidak —
cukup untuk resipi berikut atau 2 hari telah berlalu,
sebelum mengisi semula, relaikan R.C.S dan
bersihkan semua komponen di dalam bahagian atas
mesin pencuci pinggan mangkuk anda. Sekiranya mesin
pencuci pinggan mangkuk tidak tersedia, rujuk bahagian

"Mencuci Sistem Rapid Cappuccino Dengan Tangan".
win'lu i eay lu R.C.S 1ae wFadunndeny lu i o
v‘me\v"wfivfm‘mm‘aluf wien wldunu 2 Fuuaa neu

ﬁ‘wmﬁuu;mqﬁ 1'/‘;/?\@5\ R.C.S aan EL@;”JTU"\FQWL@Z@’\VEV

dautsznaunnd u Tnga1efl Fuanen uuuTe9LAT 898 19
ATUTDIA, M waniaF en 19a1ulaws exle 9 u A nwasin
wuzgalugau “ﬂ’liﬂv"ﬂiiuu’ﬂu’\ﬂﬁﬂ“flu‘ (Cappuccino) wuu
Fanauile’
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@ Penjagaan harian
® nsA LA NIUsra Ny

@ Jangan gunakan ejen pembersih atau pembersih pelarut yang kuat. Gunakan kain lembap yang bersih dan ejen pembersih ringan untuk membersihkan permukaan mesin. Jangan letakkan sebarang
komponen mesin ke dalam pencuci pinggan mangkuk, kecuali komponen Sistem Rapid Cappuccino, dulang titisan dan bekas kapsul terpakai. Sentiasa pastikan komponen adalah selamat mesin pencuci
pinggan mangkuk sebelum meletakkannya ke dalam pencuci pinggan mangkuk (lihat halaman 76)
wanlga1miapanuazenn ‘ﬂ?‘mfwmw’ﬁmwmmmﬁ‘ﬂm"m‘ﬁwﬂ/um ;Jm:mmimj’wﬁmumm Wz na1inAuAZET ALY au L 8 1A AZe AR ud21891AT 89 v anla d auilsznavla il 49417 a3aqlyl
Tutaf 09819970 aniou A autsznavresszuuviiay gl (Cappuccino) wue nauan @ warn1TuzuIsauAdgad 1o wao luAsaadeuianesn aaudsznauainisals fuiaf esa1sarulanialy neu

fazlaaaudszneudananaadlyluinf agan9anu (ﬁnmmuﬁ 76)

(1) Angkat dan tutup tuil untuk melentingkan kapsul ke dalam bekas kapsul
terpakai. Keluarkan dulang titisan, bekas kapsul terpakai, sokongan cawan dan
pengumpul limpahan. Kosongkan dan bilas. Tanggalkan tangki air. Kosongkan,
bilas sebelum mengisi dengan air minuman segar.

gnuaatfuAulenid ofl suadgaasldluniguzussqualgai lauas nean1awaf 9 n1ausussq uAlga
Wlouan 7909098 Was law 1uen A qua9vinAe nazen neageslaw1een nwai e vnAaaw

Aaze1anaun AazlA N 15 aui a1u1souiinale

© Bersihkan saluran kopi dan
permukaan mesin dengan kain
lembap yang bersih.

@ Letakkan bekas di bawah saluran kopi dan tekan butang P
(lungo) untuk membilas.
aan19urus3q 10 1A waa 1aslanum mewmﬂ;u P (lungo) e
NIAIINATRIA f1ANare IR 18w INIUN uag
AUT22891AT 89ALHIATEIAT U N

TaANNIA
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Mencucl Sistem Rapid Cappuccino Dengan Tangan %
N198 199:UUY1ANY T TW (Cappuccino) wuULF oA el

Cucian dengan mesin pencuci pinggan mangkuk disyorkan: apabila mesin pencuci pinggan mangkuk tidak tersedia, komponen Sistem Rapid Cappuccino boleh dibasuh dengan tangan. Prosedur ini

mesti dilakukan setlap kali selepas penggunaan.

wuzalnlnlg 1T 09819911 waniad asaneanuluns anle e1u a1uns0e 199y uuwwmﬂm‘[u (Cappuccino) wuutfalanauile avaesa idunisaiud unaud vasainlarunnas

@ Relaikan Sistem Rapid Cappuccino. Rujuk bahagian @ ©)
"Memasang / Merelaikan Sistem Rapid Cappuccino".
Bilas buang sebarang sisa susu dengan air panas yang 9
boleh diminum (40°C/104°F).

9
oﬁ}
Buang semua kotoran yang kelihatan dengan span. 4
n1Inensy uum"wmﬂ‘ﬁﬂ (Cappuccino) uuuLia ’Lﬂ;ﬁm:m W’
ﬁﬁLLu uﬁ‘lumau '‘nsil9y ﬂ’m_l ’mimm UUV\’W‘W’HJ'] u

(Cappuccino) uuuiia" ansundl mdoey 1vazennnae
Waseud arunsaniinnla (quunddsruim 40 ediaa
s /104 eamaviasulan)
“JDWW@\‘Lf’1L‘fm5‘\12‘4ﬂUi‘ﬁ“/T‘ﬂvdN@ﬂL\;ua%‘@@ﬂﬂ‘;V}Jm

© Bersinkan bahagian dalam tangki susu, penyambung @
pemancut susu, dan tombol susu dengan bahan
pencuci ringan/lembut dan bilas dengan air panas yang ﬁ
boleh diminum (40°C/104°F). @_ ~
* Pastikan salur masuk udara bersih. Ini akan % k

memastikan buih yang sempurna.
Jangan gunakan bahan kasar yang boleh merosakkan ﬁy
permukaan peralatan.

wmmm mmmuiwmnﬂmuu w@m@mmﬂ wW@quu uay
AT AUNA201 181 1AIHAZRIALLLE 81 WA IA19A 2819 2L
#arunsauilnale ( (gunnTdszunms 40 avAngaLfaa /104
RLEVIRITING am)

¥ AINAADY Muu’qumammmmm 81AuA 2 MINHIA Y
azannazyialnla Wesuud Musmuuu
uwuimq&mwquﬁnmnmum CREVREET T ummm@ﬂmmim

@ Rendam semua komponen di dalam air panas yang boleh

diminum (40°C/104°F) bersama bahan pencuci ringan/
lembut selama sekurang-kurangnya 30 minit dan bilas
dengan air panas yang boleh diminum (40°C/104°F).
Jangan gunakan bahan pencuci ringan/lembut.

> 30 min %

quaaudsznounnd uasluw s eud arnnsnuiinale
(@ mwmm NI 40 DIATL ‘Mwum /104 aeArnsulan)
W uau 181 1A Nz ALLLE B umw%famau@a 30

H’T“A MnuuwmmduﬁWn@uw 4MNW’LVN T’JW@@’JEM 'Ti‘@u
U1 40 evANTALT ua

#arurznuitnale (auund
104 asarvisulan) wanlswieiiaaanazerauunean S0 uaau

Keringkan semua bahagian dengan tuala, kain atau
kertas baru yang bersih, kemudian pasang semula.
Sekiranya Sistem Rapid Cappuccino terlalu kotor,

lakukan dua bilasan sistem ini denggn memutarkan

tombol pengatur buih susu kepada + kedudukan
(Clean). Proses membilas sistem susu bermula dan
air panas bersama wap akan mengalir melalui saluran

keluarsusu
\‘11 !ﬂ’ﬂ Lmauv ”N “\ 1V\L‘W4@’]FJN’W“U1A“MLA N’W ‘WT’DT\E AT

alunszaen T arann waaUsznaud us aunis 1 nawe
Tl wanse uuwmmﬂu (Cappuccino) uyuifaandanun In
Aandunnsa ness uu@mnmmurwwwuwummuwmdmuu
lvxaﬂwmmmua+ (Wamuazenn) niz mummwi Uy
AguF uA w19 ANl ul T aul uatuL iafulewaazlua
Tusan ul 1Wesun

@ Jika anda nampak Sistem Rapid Cappuccino masih kotor selepas proses pembersihan, kami syorkan anda membeli yang baru daripada Pusat Perkhidmatan.

wanA MWL ua9anszuuyi1a1 4y (Cappuccino) uuulfafl waunszuaunisviiag uazetauaad9aeld deandsnivdeey traeuuziilnamd egnlvnlonadld guauinag
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® Mengaturcara kuantit
UTNIUEINTUNTA 9t Tunsy

PERHATIAN: sila rujuk bahaglan tetapan kilang untuk kuantm mm / maks yang boleh dlaturcara

WHIULUR ﬁim?ﬂ NEIA2UNTH 9A 1199971 N’V/‘Tilﬂjflﬂm“ﬂ HF‘W kil ﬂrﬂl H’é‘i@ IFW‘ ANNITDH ﬂiﬂﬂlﬂihlﬂ

(2} Lepaskan butang apabila jumlah yang dikehendaki dicapai. Sekiranya resipi
.

@ Sentuh dan tahan butang yang berkenaan
dengan minuman yang anda mahu aturcara
selama sekurang-kurangnya 3 s. untuk
memasuki mod pengaturcaraan. Bancuhan
bermula dan butang berkellp cepat.

LLM ﬂ’NW U SJV\ dun’ uﬁ numi ’er SJW‘F\ 2t}

melibatkan ramuan lain, tekan butang semula lama sehingga isipadu yang
dikehendaki dicapai, kemudian lepaskan. Apabila ramuan terakhir dihantar (lihat
carta pada halaman 25), butang akan berkelip 3 kali untuk mengesahkan isipadu
minuman baru. I3|padu minuman kini dISImpan untuk perSIapan seterusnya

U@@auafmnﬁ waifela Ui uumud A eenis wing mmzmuﬂi ﬁ@L'rJ U ”me Y
-

’r]ﬁﬂi‘JLL@'lﬂﬁ\ﬂWGVLQ@HNQWNWWWUTN’TMW’TH“A ﬂ’r]dﬁ’ﬁ‘ mnu Lﬂﬂ TJ?JSJ’P]\’WHJ uad T’JNJ

Maﬂﬂ’ﬁm QTH?\LHTJU’WHU? U1 3 TUN LA

g muanasd aldsunsy nasgenaudasiFuny Angaulsy nauq antuan (ﬂnmwumﬂuuuw 25) aJ wazny wau 3 ma i adud

Tuuazi uaznzniufodu UFunnsad e wlny meud UTurniiat eed wlaifuls lutaf eeuaa ui el lunasind
aunisas analyl

Vengembalikan kuantiti kepada tetapan kilang

o ' a ¥
nAauA1dTuIuLiTuntssaa1Alsganu

@ Tekan butang ON mesin.

h .

@ Tekan butang @ ( m?lf( ) dan = (flat white) serentak selama 3 saat untuk memasuki '

mod Menu: makluman nyahkerak dan pembersihan mula berkelip.
nmu Y . m1|k uay U i = (flat white) wrenduuaraaelaL ﬂumm 3 Fund il

>3s. =

@ PERHATIAN: mod Menu keluar secara automatik selepas 30 saat jika tiada @

tlndaﬁan diambil atau anda boleh keluar secara manual dengan menekan butang
() ( milk ) dan = (flat white) serentak selama 3 saat.

wiuil u ila

TML@\NH memwm nfu uay WWMMM@uWwm'mzmwmmu HNENTu

@ PERHATIAN: tanggalkan kendi susu.

nNeLue: nanlouuean

UNILLUR: wan'lufnassudunasla 7wl uszuzianIuiu 30 uln infaaay Mwwiuwmuu
Tapdniudd ufeanuisnae nmniuumuumunWummlv memmﬂu (milk ) wazil o = (
flat white) Anela ufuwaanung 3 Aunft

Tekan butang ™ (flat white) : ia berkelip 3 kali dengan cepat untuk mengesahkan
pemulihan kuantiti kepada tetapan kilang

© Toran @ (fiat white): ia berkelip.

no ®p (flat white): Tvlaznzniu ' . Y - X4 o A ' a 2
=2 ) nat u = (flat white): IilaznenFuifa 9 3 ade W adudunisAuardTurnnlunisd s

Anlseau
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Tetapan Klang

N196 4AN1T997%

A PERINGATAN: Jika isipadu kopi lebih daripada 150 ml diaturcarakan: biarkan mesin menyejuk selama 5 minit sebelum

membuat kopi seterusnya. Risiko terlampau panas!

ﬁ]'ﬁ]ﬂ’)ii‘ T4 Mﬁﬂm QIﬂ?LLﬂTNﬂﬁ‘N’]MﬂWLLWiQ‘N’]ﬂﬂ']'1 150 uQ. Iﬂﬂ@ BELAT @ﬂll') v uiaan 5 U LA ’EELMLF’WT 'ENLEJLLZ\Nﬂ ﬂlﬁ/]

QZLT UN Wﬂ'\LLWLLﬂ’Jﬂ@VLﬂ L& Eﬁﬁlﬂﬂ'ﬁ”‘ﬂ ’]1‘1)1 H ‘ﬂ\'ii‘@‘ut,ﬂ A uld!

Carta resipi (<uanti lala)/ unudsuanagasiAT 096 8 (WFunaFunw)

Resipi/ | h@muan dan Tertio Kuantiti/ | | Resipi/ | R@muan dan Tertio Kuantiti/ | |Resipi/ | Famuandan Tertib Kuantiti/
qns Mesin/ UFunm qns Mesin/ UFunm ans Mesin/ UFunm
AIUNANULATA 1A UL AOUNANUATE 1A LTS ATUNANUATE 1A LB
o (mi) o (ml) < (ml)
LAT 24 LAT B3 LAT B
Kopi/ nauw 110 SusU / u 200 Susu /ua 160
lungo fhot milk
‘ @ 1. Buin susu /vesux 20 @ L o
Kopi / naun 40 ‘ ‘ 40 2. 5UsU /uu 140
espresso molcoctﬁiemo 2. Kopi /nud fgtffg 3. Buh susu /vesu 60
Kopi / naun o5 1. Bu‘h‘SJSU/Nﬂ\‘w 100 1. Kopi / naun 40
ristratto cappuccino 2., Kool /nauw 40 flat white | 2 Susu /uu 100

@ PERHATIAN: Isipadu buih susu bergantung pada jeni§ dan suhu susu yang digunakan.

waurgme;: UFuruveaunasd uey fusdavecuni 1o uavguugdaeun

(1] PERHATIAN: kami syorkan agar anda mengekalkan tetapan kilang untuk t ( espresso ) dan P
(lungo) agar hasil setiap cawan terbaik bagi setiap jenis kopi kami. ‘
MHEIR 1T1T80UY unlum g FneAn1sa a1 15991UuE 1M P ( espresso ) uar P (lungo) uit a'lu

Wom AN AN &ﬁ‘ﬂWMTUﬁ’HLWLLM’N \Lﬁ’]\’\ﬂﬁ’“ﬁ“!ﬂﬂ N’TUWUE‘]J’PJQ 31

Isipadu kop| boleh diaturcara dari 15 hmgga 150 ml.

AaruT0R JILiLLﬂTNUiNWmW@iﬂ’HLWIMﬁ QLW\ 15 ﬂﬂ 150 NA.

Isipadu susu maks (+ buih susu, jika dikehendaki oleh resipi) boleh
diaturcara: 400ml.

m:q‘l'.ﬂnmiuﬂ?mmuﬂmimum,m (+ oaun wand 1l un aeuuldanm
4n3) 400 wa.

@G
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Nyahkerak

1198 19AT1U
MENT 1

LEBTRL

Kuantiti air yang betul adalah mustahak
untuk melengkapkan nyahkerak.

UFuauwai gnaesd udeailuif ag
Afuas Wi sdmFunisadanzniulng

LANGKAH 2: MEMBILAS
Masukkan air hingga
tahap maksimum.
deording B B )
TURPUN 2: N384
VN AUl eTTAugagn.

LANGKAH 1: MENYAHKERAK
Masukkan ejen nyahkerak dan air
hingga tahap #

. :
F o . .
Tungun 1:Mm@wfmmiu D@;
LANU 8119 ARENTULAL
PREVLREET Y

A PERINGATAN: rujuk kepada langkah
berjaga-jaga keselamatan.

YBAITILTI ANHITBAITILTIA Y
ANtaann e

v

Nyahkerakkan mesin
apabila makluma
(descaling) menyala

jingga dalam mod sedia.

descaling

terpakai.

819AT1UALNTUIRILAT BY
{ (n1san9AsIy

el
aznfu) 6 a9aq 19y
Faunalulnuans au
17911

Ambil paip nyahkerak yang terletak di
bahagian belakang mesin dan cucuk
paip nyahkerak kepada penyambung
wap mesin. Letakkan semula tangki air.

daneantanuazniuf Aas el aiu
WA91891AF 0902017 LA A LUN 8814
Asruazniusana 1ol lugesnane
lau'reinf 0e 1 sug aelai

Angkat dan tutup tuil untuk
melentingkan kapsul yang
ada ke dalam bekas kapsul

gnuaatfudulonid e 9
uwadgansldluniauzusss

wadgad lauan

@ PERHATIAN: masa menyahkerak lebih kurang 20 minit.

wureime;: 1o arlunisatsasiunsnsudszuin 20 uad

PERHATIAN: untuk memastikan mesin ada berfungsi dengan betul sepanjang hayatnya dan pengalaman kopi anda sentiasa
sempurna seperti pada hari pertama, ikut proses di bawah.

PGV Wielvuulann M?"EN'U@JFLQAV\H’N’\HVW\V@U‘”GLMN’WX@NWRE mm.milﬂ;wu Mta”w”wlﬁmwmmﬂmﬂfﬂwﬁ@ﬁu@uqid
\Luumﬁﬁum“‘afuuiﬂﬁ"ﬂmﬁvu@m ‘lvvwﬂﬁu”ﬁ AINNTZUAUNITA TUA 19

(3) Kosngkan dulang titisan, bekas kapsul terpakai,
sokongan cawan dan pengumpul limpahan. Isikan
tangki air dengan 100 ml ejen penyahkerak
Nespresso. Tambah air sehingga tanda Descaling
pada tangki air (~500 ml).

wuwaluniawan ¢ wuadgalu

nnrururIquadgad lauas iy .-4 descaling

lufi 589008 wazd la v anenean

T uun LA naNs e aATILAENTY
wansals (Nespresso) < 1uau

100 ua. aalugasla i ifuif1as

Tt eelawaud srduiad eauuny
nsanearunzniy (rzunn 500 ua.)

AT avazia g nuanisaneasuazniy IWuaaideunns l! E l;
aneasuarnfuaznznfunfudauszua tenszuaunis
n1sansAs RN U ansruaunis U u Flat White @:

LERCERER A E R

© Mesin akan memasuki mod nyahkerak. Makluman
nyahkerak akan berkelip jingga sepanjang masa proses
nyahkerak. Butang flat white akan menyala warna putih.



© Letakkan bekas dengan kapasiti minimum 1 liter di bawah

saluran kopi dan di bawah muncung paip nyahkerak.

aennTuzussa dedaanuqesteuae 1 dnslalaasewn
nur uazlnwadadmsuneansasiuazniy

Kosngkan dulang titisan, bekas kapsul terpakai, sokongan
cawan dan pengumpul limpahan, bilas dan isi tangki air
dengan air tawar boleh diminum sehingga aras MAX.

wmwlunraw i e muadgalunisusussquadgad e
waq w1 lud seenae uasi law maneanluvun Ay

ampnaretauariAny 19 eud ansauiinalaaclugesla

wa lagmuwnludaonureudl sedugesn (Max)

Setelah proses membilas selesai, mesin akan mati sendiri.
Keluarkan paip nyahkerak dengan pemegang atau tombol,
dan simpan. Kosongkan dulang titisan dan bekas kapsul
terpakai. Isi tangki air dengan air tawar boleh diminum.

Wl anszuqunisaalafad uuaa 1aT a9azdn LaanaaaAsy

Aznfunsend AU nied dasanun waaiule motawii <
warundgalunisuzussquadgad louaceanluvun tduw
saui aruisouiinalaaclugelan

. AMARAN: Paip snyahkerak akan menjadi panas
semasa operasi. Gunakan pemegang atau tombol untuk

mengelakkan kelecuran.

Aflau: neaneasunzniuars eud uluseuaranasla e lai 4y

n5eh 00 1A and nid seunaluni a1aiind ula

@G

@ Tekan butang ™ (flat white) . Produk nyahkerak mengalir ke sana ke @
mari melalui saluran kopi, paip nyahkerak dan dulang titisan. Apabila
kitaran nyahkerak selesai (tangki air sudah kosong), butang flat white akan
bersinar.
nnil« @ (flat white) uA AT 118 9aTuAznFuazlnan 1uska
anganau naa19auaEnFY uazonawaf saduiull o alafad u @

nsruaunisavastuazniue vany sl (nwalugeslawai sluvun)
ua o 1w Flat White azaesan19d unn

Tekan butang = (flat white) semula. Kitaran pembilasan akan diteruskan
melalui saluran kopi, paip nyahkerak dan dulang titisan sehingga tangki
air kosong.

nad u B (flat white) §nads nszuaunisvinauaze nd s d 1Ty
naldaunarwilugeslawazuun lngazifasainiaatgwaniud neans
AsruAznsy ldaufisoraw i

® Bersihkan mesin menggunakan kain
lembap. Anda kini selesai menyahkerak
mesin.
vi’wmmmmmm?‘mmbawumuuvuwﬁm
nuIn mauﬂy ﬂ.mm;jﬁbﬁdﬂiﬁuﬁ:ﬂ{u

2991AT a9L@§AF uua 9

Max (L] PERHATIAN: Sekiranya kiaran nyahkerak tidak
dilengkapkan dengan betul (cth. tiada elektrik, paip
nyahkerak terputus, air tidak cukup di dalam tangki) mesin akan
meminta untuk mengulangi kitaran daripada membilas (langkah 8).

wagwma: vinnszuauntsedansniuialudnianielugnnes (lau
Wy, neadanzniugnoanean, dFurnw i i wludelu tioane)
17 avazsavralnying A Taulf ud aum T unaUNITA g (AT 8)
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%T@tapan keliatan air

NN9B 9ANAITNNTZA INLBIW N

@ Ambil pelekat keliatan air di halaman © Bilangan petak merah ——} © Tekan butang ON mesin.
pertama manual pengguna dan letakkan menandakan tahap keliatan | — | o
di dalam air selama 1 saat. arr. —— ] VHULE R

F1uIu1e9E A vuf une @ PERHATIAN: tanggalkan

avyuandiasrAuAIIN kendi susu.
REET RN TR

LBUHUATIATAAINNTEA 19TRIW 1
7 aenlalunuiusnsesn Jog loau
28017 AN UISUH UAINA 19891U wureiue: nanlnuuean

WAuIw 1 Funi

O Tekan butang @ ( :ﬁi ) dan &= (6] Bilangan petak merah menandakan butang yang anda perlu
(flat white) serentak selama 3 saat tekan (lihat jadual di bawah). Sekarang, dalam masa 30 saat,
untuk memasuki mod Menu: makluman : / anda boleh menetapkan nilai yang dikehendaki dengan menekan
nyahkerak dan pembersihan mula @ @ butang sepadan. Butang akan berkelip cepat 3 kali untuk
berkelip. hot ‘ mengesahkan nilai baru. Menu keluar secara automatik dan
nalu ® ik wavi|u &P mesin kembali kepada mod sedia.

(flat white) wrenTuuara 19l 11y

O Tekan butang [ (cappuccino).

>3s. e rmﬂ!u EP (cappuccino)

. PR . N
o L AIUIUTRNE LA BuA uAvazuuand 1A uAdInal wla (gRi9i9
1987 3 Tud i eeuaainy: N v T PR y v .

v . W v AIUANY) ABUTL AMAINITON AT RaInTslaadEnITnAL, N
aeAsunzndu wazliuasideuly : >

. x - A duvustuntelu 30 Tuld Inaznznfu 3 asvea19samiia
amAINareInasi’ unsniy P . v -
i e udunnlun azeenainiuylaednlud@ waziaf evavnay

g Tunans anlaanu

@ PERHATIAN: mod Menu keluar secara automatik selepas 30
saat jika tiada tindakan diambil. Anda boleh keluar secara manual

dengan menekan serentak butang (0 ( rﬁﬂi ) dan ® (flat white) Tahap keliatan Air/ Butang untuk ditekan/ fH dH CaC03
selama 3 saat. seduAunszansasi 1 Button to Press
wangme: wanludnassddunisla wWuszezinauiu 30 uri 111 @ g i <5 <3 <50 mg/l

1af evazaanainiuunnylnodnlud@ ved atnsnaanann

Tuuaiayuuuivusiasla Taana s R r:ﬁf( T2V = X ) — latte macchiato >7 >4 > 70 mg/l

flat white) a~slo 17 i
at white) Al uTuiaatutu 3 Fund — ] ] cappuccino >13 >7 > 130 mg/!

hot milk >25 >14 > 250 mg/l
caffe latte >38 >21 > 380 mg/l
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Mengosongkan sistem sebelum tempoh lama tidak digunakan, un- @
tuk perlindungan ros atau sebelum pembaikan ®
V1°ﬂﬁ$”uu”1uyqlwﬂlfam;ﬁwlfaqvl,lu'”l,myslsﬁymul,ﬁmwmmmu ey aerunag

N AW IANLTS UTANEUNTG BN LT N

Tekan butang ON mesin. ) Tanggalkan tangki air. Angkat dan tutup tuil untuk melentingkan kapsul yang
vl w e ada. Letakkan bekas di bawah saluran kopi.

nengeslawieen unuaaifudulonid efl suadgad Teg 919n19ususeqla
Iasiaaawanaud

@ PERHATIAN: tanggalkan kendi susu.

nNeLum: teTounanan

Tekan  (espresso).

© Tekan butang @ ( hot ) dan ® (flat white) serentak selama 3 saat untuk memasuki mod Menu: o
na (espresso)

ilk
makluman nyahkerrgk dan pembersihan mula berkelip.

' hot ' : Yo Yo - P
nady @ ¢ ) wazd &P (flat white) wseuruuazaielanTunan 3 Tunit 1 et unniny
n1saeas ANy wazliua i eauluvitaaiuazennazid unewiy

@ PERHATIAN: mod Menu keluar secara automatik selepas 30 saat jika tiada tindakan diambil.

Anda boleh keluar secara manual dengan menekan serentak butang @ ( nﬁ?lf( ) dan =p

(flat white) selama 3 saat.

wurgme: wanludnasdudunisia 7 uluszazieaiuiu 30 unft a3 esazesnainluuaiuylag
anlud wzﬂijhmziﬂimanmn‘mumnguuuﬁwummﬂmﬁ Tmunmﬂ.‘u m mci)li ) uazilu =P (
flat white) a1alaufulnaruiu 3 Tuli

O Tekan butang & (espresso) untuk pengesahan. Setelah ditekan, pengosongan @ PERHATIAN: perkakas akan disekat selama kira-kira 10 minit selepas pengosongan.
akan bermula. Semua butang berkelip silih ganti: mod pengosongan sedang H NUYLUB, m§‘quni:$umﬂ‘nvmuﬂum@mizmm 10 N f udanT unaun1TINE AT @
berjalan. Setelah proses membilas selesai, mesin akan mati sendiri secara
automatik. A PERINGATAN: Menyimpan mesin dalam persekitaran yang sejuk boleh menyebabkan kerosakan oleh fros
nalu P (espresso) i adudu nadnas e nasimiai aazid uau 1w il u i kepada litar air dan memulakan kebocoran.
aznznfuasuiuly n"wﬂvaaq‘lu‘iuummi.wﬁwﬁtq W anszuauntiafad uuaa TeArTrrde: nnfuFneaiad aels luanimuans endl feaniadu aranelnifnranufonnalagnisiie
wnf asazdalnodnluli Y raudeluseassean uazialvidaliole
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% Menukar pematian kuasa automatik

A191UA gun1sd e aslanaa miuda

@ Mesin ini dilengkapi profil penggunaan tenaga yang sangat cekap serta fungsi pematian kuasa automatik (OW) yang membolehkan anda menjimat tenaga. Berdasarkan tetapan kilang, perkakas akan
dimatikan 9 minit selepas penggunaan terakhir.
Faed Aadauins euruluslna nasdssudandsanud saad o saudaendunisdawnd aelaadnlud @ (0 5an) “ﬁ‘ﬂ‘n‘QFJFLMVﬂ alsrudandaanunng u w?‘m@:ﬂ‘mmuﬂ"wmmﬂ{w‘m‘wammﬁuiﬂmu
9 unft Tagazululdaaunissd sa12ealseeny

@ Tekan butang ON mesin. @ Tekan butang @( hot ) dan ® (flat white) serentak selama 3 saat untuk

. ¢ milk " X
v utl w1l e memasuki mod Menu: makluman nyahkerak dan pembersihan mula berkelip.
nmﬂ;u [i] ( 2&& ) mzﬂ.‘a\ EFW(flatwhite) wsoniuuaza 1919 1 uiaan 535, Q

3 Fundt i et Tunainy: n1sateasuasniu uaziwuauideuluvitaaiy !
AzR1AALLT NNENTY

@ PERHATIAN: tanggalkan
kendi susu.

o PERHATIAN: mod Menu keluar secara automatik selepas 30 saat
wngiue; aealauzeen () jika tiada tindakan diambil. And?‘ boleh keluar secara manual dengan @
ot -

menekan serentak butang 0 (
saat.

wanene: wanlaudnasddunisle 7 ufuszezinaiuiy 30 uri 1A% avazeanaintuusiuylaadnludl @ v el

milk ) dan &P (flat white) selama 3

NWNWSEEEWW”WIVN@LNHLLLUT\H’W’MuﬂL@Jlﬁ‘” Imanmﬂ;u ( rt‘ﬁlf( ) nﬂtﬂ_‘u = (flat white) mv"aldh\ﬁunmmu 3
Fuait
© Tekan P (ristretto). @ Sekarang, dalam masa 30 saat, anda boleh menukar pematian kuasa Pematian kuasa automatik; 75 . p= o 41000 luia
e O (ristretto) automatik dan menetapkan nilai yang dikehendaki dengan menekan
( ’ butang sepadan. Lihat jadual untuk butiran lanjut. @ ristretto = ominit ;.7
Butang akan berkelip cepat 3 kali untuk mengesahkan nilai baru. Menu
keluar secara automatik dan mesin kembali kepada mod sedia. .e espresso in
P P =>  30minit ;.7
nouid ﬂqmmmiu,ﬂﬁ‘uumiﬂmm?‘@\"ﬂma@”m‘[uﬁﬁ LAZH AT A RINTS .lun o ) .
@ g = 8jam alue

lanaanisnay uf fuwus funialu 30 Aundt daufumeasdeaid
W ala A nwaaanaisng

Iraznznu 3 ad et 19saniie il edudunalun azeananniuylag
anludld umm?‘awzn@”ulﬂq“ﬂmumw;@ui‘{mu
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NMemburu Masalan

Tiada penunjuk lampu.

Tiada kopi, tiada air.

Kopi keluar sangat perlahan.
Tiada kopi, hanya air keluar (walaupun kapsul sudah dimasukkan).
Kopi tidak cukup panas.

Kawasan kapsul bocor (air di dalam bekas kapsul).
Kelipan tidak menentu.

Semua butang berkelip serentak selama 10 saat dan kemudian mesin mati
secara automatik.

Semua butang kopi berkelip cepat 3 kali dan kemudian mesin kembali kepada
mod sedia.
Makluman nyahkerak dan pembersihan berkelip.

Makluman nyahkerak menyala jingga.

Makluman nyahkerak berkelip jingga dan butang flat white berwarna mantap.

Makluman bersih menyala jingga.

Semua butang kopi dan semua butang resipi susu berkelip silih ganti.

Tuil tidak boleh ditutup sepenuhnya.

Kualiti Buih susu terlalu rendah.

Saya tidak boleh memasuki mod Menu.

Kendi susu tidak boleh dileraikan.

Matikan mesin.
Kendi susu dimasukkan tetapi butang susu tidak dibolehkan

- Periksa suis utama, palam, voltan dan fius. Sekiranya ada masalah, hubungi Nespresso.
- Tangki air kosong. Isikan tangki air.

- Nyahkerak jika perlu; rujuk bahagian "Nyahkerak".

- Kelajuan aliran bergantung pada jenis kopi.

- Nyahkerak jika perlu; rujuk bahagian "Nyahkerak".

- Sekiranya ada masalah, hantar perkakas untuk dibaiki atau hubungi Nespresso.

- Panaskan cawan terlebih dahulu.

- Nyahkerak jika perlu; rujuk bahagian "Nyahkerak".

- Letakkan kapsul id kedudukan yang betul. Jika kebocoran berlaku, hubungi Nespresso.
- Sekiranya ada masalah, hantar perkakas untuk dibaiki atau hubungi Nespresso.

- Penggera ralat, mesin perlu dibaiki. SHantar perkakas untuk dibaiki atau hubungi Nespresso.

- Tangki air kosong.

- Mesin dalam mod menu, tekan serentak butang hot milk dan flat white selama 3 saat untuk keluar dari mod menu atau
tunggu 30 saat untuk keluar secara automatik.

- Nyahkerak belum selesai dengan sempurna. Ulang kitaran nyahkerak.

- Mesin mencetuskan makluman nyahkerak mengikut kadar pengambilan minuman. Nyahkerak mesin. Rujuk bahagian "Nyahkerak".

- Mesin dalam mod nyahkerak. Tekan butang flat white untuk memulakan proses nyahkerak.

- Sekiranya anda tidak mengisi tangki air hingga tahap MAX (~1.3 L) untuk proses pembilasan, ulang pembilasan mengikut arahan
dari langkah 8 bahagian "Penyingkiran", mengisi tangki air hingga tahap MAX (~1.3 L).

- Rujuk bahagian "nyahkerak".

- Leraikan Sistem Rapid Cappuccino dan bersihkan semua komponen di dalam bahagian atas mesin pencuci pinggan mangkuk anda.
Sekiranya mesin pencuci pinggan mangkuk tidak tersedia, rujuk bahagian "Mencuci Sistem Rapid Cappuccino Dengan Tangan".

- Mesin terlampau panas, tunggu sehingga mesin sejuk.

- Perkakas akan tertahan selama kira-kira 10 minit selepas prosedur pengosongan (rujuk bahagian "Mengosongkan sistem sebelum
tempoh lama tidak digunakan, untuk perlindungan fros atau sebelum pembaikan").

- Kosongkan bekas kapsul. Pastikan tiada kapsul tersekat di dalam bekas kapsul.

- Gunakan susu lembu skim atau separa skim, pada suhu peti sejuk (kira-kira 4°C),_

- Tombol pengatur buih susu pada kedudukan @ Putar kepada kedudukan \*p (Froth).

- Bilas selepas setiap kali penyediaan susu (lihat bahagian "Mencuci Sistem Rapid Cappuccino Dengan Tangan").

- Nyahkerakkan mesin (rujuk bahagian "Nyahkerak").

- Jangan gunakan susu beku.

- Pastikan bahagian sedutan udara bersih. Rujuk bahagian "Mencuci Sistem Rapid Cappuccino Dengan Tangan".

- Pastikan semua komponen Sistem Rapid Cappuccino dipasang dengan kemas.

- Pastikan anda mengeluarkan kendi susu.

- Pastikan anda menekan serentak butang hot milk dan flat white selama 3 saat.

- Pastikan anda menanggalkan paip nyahkerak.

- Tekan butang di sisi kendi susu untuk menanggalkan bahagian.

- Rujuk bahagian "Memasang / Merelaikan Sistem Rapid Cappuccino".

- Tekan butang on-standby (Mesin dalam keadaan bersedia - penggunaan 0.22 Wh).

- 10mDOI pengatur buin susu pada kedudukan ean). Futar kepadaa euuan‘ rotn).
Tombol pengatur buih da keduduk ++(CI ). Putar kepada kedudukan (=p (Froth) 93
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—Hubungl Nespresso
Famne iuainsale (Nespresso)

Kami tidak dapat meramalkan semua kegunaan perkakas anda, jadi sekiranya
anda memerlukan maklumat lanjut, menghadapi masalah atau hanya sekadar ingin
mendapatkan nasihat, hubungi Nespresso atau wakil Nespresso bertauliah anda.
Butiran hubungan untuk Nespresso atau wakil Nespresso bertauliah terdekat
anda didapati di sampul «Selamat Datang ke Nespresso» di peti mesin anda atau di
nespresso.com

@G

il @d@ﬁﬂli"\l“ﬂ Nﬁﬁ'ﬂﬂ?ﬂﬁ’ﬁ‘mﬂﬁﬁ‘imﬂ?utﬂ? an HVHT'H[HWW mﬂuu uine EMF\@\’W’T?‘?J’PJNWLW NLMN
V?@Nﬂij’ﬂ.ﬂ il PHERT FJJLLWM@JHW?V’W’MLU 10 ﬂﬁ‘m’\i“/\ﬁ‘v\’\ \HNHH‘NT‘E (Nespresso) wiasaunudi 1‘5’)
Tuaumwmaa watnsala ( NP‘%DF@%%O)

AN i'ﬂV’WUM’Ti"TFJ zidannisinn e LU’&LW]’NT‘H (Nespresso) ‘V\ 'PJFJFLﬂ@V\ an Mi@m’)waumeiu
BUAINTVOL Luansala (NPipreeso) mmﬂ‘nmaﬂmw "Tud x\auium “uainaals (Nespresso)” n1a’lu

naaslaini asaentun wied 1fulem nespresso.com

Jaminan ternad/ |
n135uYseiuLLUAN AN

Nespresso menjamin produk ini terhadap kecacatan dalam bahan dan mutu kerja
untuk tempoh 2 tahun. Tempoh waranti bermula pada tarikh pembelian dan Nespresso
memerlukan pembentangan bukti asal pembelian untuk menentukan tarikh tersebut.
Dalam tempoh jaminan, Nespresso akan sama ada membaiki atau menggantikan,
mengikut budi bicaranya, mana-mana produk yang rosak tanpa dikenakan bayaran
kepada pemilik. Produk gantian atau bahagian dibaiki akan dijamin hanya bagi tempoh
yang belum tamat waranti asal atau enam bulan, yang mana lebih lama. Waranti

terhad ini tidak terpakai bagi apa-apa kecacatan yang berpunca daripada kelalaian,
kemalangan, salah guna, atau apa-apa sebab lain yang di luar kawalan munasabah
Nespresso, termasuk tetapi tidak terhad kepada: haus dan lusuh biasa, kecuaian

atau kegagalan mematuhi arahan produk, penyelenggaraan yang tidak wajar atau

tidak mencukupi, pendepositan kalsium atau pembersihan kerak, sambungan kepada
bekalan kuasa yang tidak betul, pengubahsuaian atau pembaikan produk yang tidak
dibenarkan, digunakan untuk tujuan komersial, kebakaran, kilat, banjir atau sebab-
sebab luaran yang lain. Jaminan ini hanya sah dalam negara pembelian atau dalam
mana-mana negara lain di mana Nespresso ada menjual atau memberikan servis untuk
model yang sama dengan spesifikasi teknikal yang serupa. Perkhidmatan waranti di luar
negara pembelian adalah terhad kepada terma-terma dan syarat-syarat jaminan yang
sama di negara yang diservis. Sekiranya kos pembaikan atau penggantian tidak diliputi
oleh waranti ini, Nespresso akan menasihatkan pemilik dan kos akan dikenakan kepada
pemilik. Waranti terhad ini adalah takat sepenuhnya liabiliti Nespresso bagaimanapun
disebabkan. Kecuali setakat yang dibenarkan oleh undang-undang, syarat-syarat
waranti terhad ini tidak mengecualikan, menyekat atau mengubah suai hak berkanun
wajib terpakai berkenaan penjualan produk ini dan ini adalah tambahan kepada hak-
hak tersebut. Jika anda percaya produk anda rosak, hubungi Nespresso untuk arahan
mengenai cara untuk meneruskan dengan pembaikpulihan. Sila layari laman web kami
di www.nespresso.com untuk butir-butir hubungan.

Nespresso iuﬂi“nummnmmum@mwmwmwmmmLmVt‘lmmmﬂmamammmﬂuim zioan 29 szay.
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Spesifikas Konten

Spesifikasi 96

Konten 96

Gran Lattissima/F531 ) Tindakan Pengamanan 97
Ny 220-240V~,50-60 Hz, 1400 W Isi Kemasan 101

) Gran Lattissima 101

Pmax 19bar19mpa Ringkasan 102
R Resep susu 103

@ ~5,18 kg Penggunaan pertama atau setelah lama tidak digunakan 104
I Persiapan kopi 105

D 3L Pemasangan/Pembongkaran Rapid Cappuccino System 106

- Menyiapkan minuman berbahan dasar susu 107

1) 20,3cm Perawatan harian 109

fﬂ | 27,4 cm Mencuci Rapid Cappuccino System dengan tangan 110

7] 36,7 om Pemrograman Volume 111
Mengembalikan volume ke pengaturan pabrik 111

Dapatkan baptuan online dengan Pengaturan pabrik 112
mr\]\?ﬁgjsupnrgls:so.com/help Pembersihan kerak 113
Pengaturan kesadahan air 115

Mengosongkan sistem sebelum periode tidak digunakan, untuk perlindungan beku, atau sebelum perbaikan 116

Mengubah Daya mati otomatis 117
Penyelesaian masalah 118
Hubungi Nespresso 119
Jaminan 119

96



Tindakan Pengamanan

PERHATIAN/
PERINGATAN
BAHAYA LISTRIK

PUTUSKAN

SAMBUNGAN KABEL
DAYA YANG RUSAK

JANGAN MENYENTUH
PERMUKAAN YANG
PANAS SELAMA DAN
SETELAH OPERAS|
DAN PEMBERSIHAN
KERAK: PIPA KERAK
DAN CERAT SUSU.
GUNAKAN PEGANGAN
ATAU KENOP.

A PERHATIAN: APABILA
ANDA MELIHAT TANDA
INI,  LIHAT  TINDAKAN
PENGAMANAN
UNTUK MENGHINDARI
KEMUNGKINAN ~ BAHAYA
DAN KERUSAKAN.

A PERHATIAN: ~ TINDAKAN
PENGAMANAN ADALAH
BAGIAN DARI ALAT INI. BACA
DENGAN CERMAT SEBELUM

MENGGUNAKAN ALAT BARU
ANDA UNTUK PERTAMA KALI.
SIMPAN DI TEMPAT YANG
NANTINYA  DAPAT  ANDA
TEMUKAN DAN GUNAKAN.

(i) INFORMASI: APABILA

ANDA  MELIHAT TANDA

INI, PERHATIKAN SARAN

UNTUK PENGGUNAAN ALAT

ANDA SECARA BENAR DAN

AMAN.

« Alat ini dimaksudkan untuk
menyiapkan minuman
sesuai dengan instruksi ini.

- Jangan menggunakan alat
ini untuk penggunaan selain
dari yang dimaksudkan.

- Alat ini dirancang hanya
untuk penggunaan dalam
kondisi suhu ruang dan
non-ekstrem.

« Lindungi alat ini dari efek
sinar matahari langsung,
percikan air yang lama, dan
kelembapan.

- Mesin ini hanya alat
rumah tangga. Alat ini

tidak dimaksudkan untuk
digunakan di: area dapur
staf di toko, kantor dan
lingkungan kerja lainnya;
rumah pertanian; oleh
Klien di hotel, motel, dan
lingkungan tipe perumahan
lainnya; lingkungan tipe
tempat tidur dan sarapan.

«Alat  ini  tidak  boleh
ditempatkan di dalam lemari
saat digunakan.

- Alat ini dapat digunakan
oleh anak-anak berusia
minimal 8 tahun, selama
mereka diawasi dan telah
diberi instruksi tentang
cara menggunakan alat
ini dengan aman dan
sepenuhnya mengetahui
bahaya yang dapat
terjadi. Pembersihan dan
pemeliharaan pengguna
tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak kecuali mereka
berusia lebih dari 8 tahun
dan mereka diawasi oleh
orang dewasa.

- Jauhkan alat ini dan
kabelnya dari jangkauan
anak-anak di bawah 8
tahun.

- Alat ini dapat digunakan
oleh orang-orang dengan
kemampuan fisik, sensorik,
atau mental yang kurang,
atau yang pengalaman
atau pengetahuannya
tidak memadai, asalkan
mereka diawasi atau
telah menerima instruksi
untuk menggunakan alat
ini dengan aman dan
memahami bahayanya.

« Anak-anak tidak boleh
menggunakan alat ini
sebagai mainan.

« Produsen tidak bertanggung
jawab dan garansi tidak
akan berlaku untuk
penggunaan komersial,
penanganan atau
penggunaan alat yang
tidak tepat, kerusakan apa
pun yang diakibatkan oleh
penggunaan untuk tujuan
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lain, operasi yang salah,
perbaikan non-profesional,
atau kegagalan untuk
mematuhi instruksi.

Hindari risiko

sengatan listrik dan
kebakaran yang fatal.

- Dalam keadaan darurat:
segera lepaskan kabel dari
saklar / stopkontak.

- Hanya sambungkan alat ini
ke sambungan listrik yang
sesuai, mudah diakses, dan
dibumikan. Pastikan voltase
sumber daya sama dengan
yang ditentukan pada
pelat rating. Penggunaan
sambungan yang salah
membatalkan garansi.

- Jika terjadi ketidakcocokan
steker dengan stopkontak,
gunakan adaptor
yang memastikan
kesinambungan arde antara
mesin dan jaringan.

Alat ini hanya boleh

disambungkan setelah

pemasangan.

- Jangan menarik
kabel melewati tepi
yang tajam, menjepit,
atau membiarkannya
menggantung.

« Jauhkan kabel dari panas
dan kondisi lembap.

- Jika kabel daya atau steker
rusak, maka harus diganti
oleh produsen, agen
layanannya, atau orang lain
yang memenuhi syarat,
untuk menghindari semua
risiko.

- Jangan mengoperasikan
alat apa pun dengan kabel
atau steker yang rusak atau
setelah alat gagal berfungsi,
atau telah rusak dengan
cara apa pun. Kembalikan
alat ke fasilitas layanan
resmi terdekat untuk
diperiksa, diperbaiki, atau
disesuaikan.

- Jika kabel ekstensi
diperlukan, hanya gunakan

kabel arde dengan
penampang konduktor
minimal 1,5 mm? atau daya
input yang sesuai.

« Untuk menghindari kerusakan
yang berbahaya, jangan
meletakkan alat ini di atas
atau di samping permukaan
yang panas seperti radiator,
kompor, oven, kompor gas,
nyala api terbuka, atau
semacamnya.

- Selalu letakkan alat ini pada
permukaan yang horizontal,
stabil, dan rata. Permukaan
harus tahan terhadap panas
dan cairan, seperti air, kopi,
cairan pembersih, atau
cairan lainnya.

« Putuskan sambungan alat
ini dari listrik jika tidak
digunakan dalam waktu
lama. Putuskan sambungan
dengan mencabut steker
dan bukan dengan menarik
kabelnya karena dapat
merusak kabel.

- Gabut dari stopkontak

saat tidak digunakan dan
sebelum dibersinkan.
Biarkan dingin sebelum
memasang atau melepas
komponen, dan sebelum
membersihkan alat ini.

- Selalu pasang steker
ke alat terlebih dahulu,
kemudian sambungkan
kabel ke stopkontak. Untuk
memutuskan sambungan,
hentikan persiapan apa pun,
“matikan” semua kontrol,
lalu cabut steker dari
stopkontak dinding.

« Jangan menyentuh kabel
dan steker dengan tangan
basah.

« Untuk melindungi dari
kebakaran, sengatan listrik,
dan cedera pada orang,
jangan merendam kabel,
atau steker, di dalam air atau
cairan lainnya.

« Jangan merendam alat ini atau
komponennya di dalam air
atau cairan lainnya

« Jangan meletakkan alat ini



atau komponennya di dalam
mesin pencuci piring, kecuali
Rapid Cappuccino System.

- Listrik dan air berbahaya
jika disatukan dan dapat
menyebabkan sengatan
listrik yang fatal.

- Jangan membuka alat ini.
Ada tegangan berbahaya di
dalam!

- Jangan memasukkan apa
pun ke dalam lubang.

Hal tersebut dapat
menyebabkan kebakaran
atau sengatan listrik!

- Penggunaan aksesoris
pelengkap yang tidak
direkomendasikan oleh
produsen alat ini dapat
menyebabkan kebakaran,

sengatan listrik, atau cedera

pada orang.

Hindari kemungkinan
bahaya saat
mengoperasikan alat ini.
- Jangan meninggalkan
alat ini tanpa pengawasan

selama operasi.

- Jangan menggunakan alat
ini jika rusak, pernah jatuh,
atau tidak beroperasi dengan
baik. Segera cabut steker
dari stopkontak. Hubungi
Nespresso atau perwakilan
resmi Nespresso untuk
pemeriksaan, perbaikan,
atau penyesuaian.

. Alat yang rusak dapat

menyebabkan
sengatan listrik, luka bakar,
dan kebakaran.

« Selalu tutup tuas sepenuhnya
dan jangan mengangkatnya
selama operasi. Keadaan
sangat panas dapat terjadi.

- Jangan meletakkan jari di
bawah outlet kopi, karena
risiko panas.

« Permukaan elemen
pemanas tetap panas
setelah digunakan dan
bagian luar alat dapat
menahan panas selama
beberapa menit tergantung
penggunaan.

« Jangan memasukkan jari ke
dalam kompartemen kapsul
atau poros kapsul. Bahaya
cederal

. Jangan menyentuh

permukaan yang panas
selama dan setelah operasi dan
pembersihan kerak: pipa kerak
dan cerat susu. Gunakan
pegangan atau kenop.

- Jika volume kopi yang
lebih tinggi dari 150 ml
diprogram: biarkan mesin
mendingin selama 5 menit
sebelum membuat kopi
berikutnya. Risiko terlalu
panas!

« Air dapat mengalir di
sekitar kapsul apabila tidak
dilubangi dengan pisau dan
dapat merusak alat.

- Jangan menggunakan kapsul
bekas, rusak, atau cacat.

- Jika kapsul tersumbat
di kompartemen kapsul,
matikan mesin dan cabut
sebelum operasi. Hubungi
Nespresso atau perwakilan

resmi Nespresso

« Selalu isi tangki air dengan
air minum dingin dan segar.

- Kosongkan tangki air jika alat
tidak digunakan dalam waktu
lama (liburan, dll.).

- Ganti air dalam tangki air
saat alat tidak dioperasikan
selama akhir pekan atau
periode waktu serupa.

- Jangan gunakan alat ini
tanpa drip tray dan drip
grid untuk menghindari
tumpahan produk di sekitar
permukaan alat

« Mesin ini tidak dimaksudkan
untuk digunakan dengan
susu mentah.

« Jangan menggunakan
bahan pembersih atau
larutan pembersih yang
kuat. Gunakan kain basah
dan bahan pembersih
ringan untuk membersihkan
permukaan alat ini.

« Untuk membersihkan
mesin, hanya gunakan alat
pembersih yang bersih.



- Saat membongkar mesin,
lepaskan lapisan plastik dan
buang.

« Alat ini dirancang untuk
kapsul kopi Nespresso
yang tersedia secara
eksklusif melalui
Nespresso atau perwakilan
resmi Nespresso Anda.

- Semua peralatan
Nespresso lulus kontrol
ketat. Uji reliabilitas
dalam kondisi praktis
dilakukan pada unit yang
dipilih secara acak. Uji ini
dapat menunjukkan jejak
penggunaan sebelumnya.

- Nespresso berhak
mengubah instruksi tanpa

pemberitahuan sebelumnya.

Pembersihan kerak

- Bahan pembersih kerak
Nespresso, apabila
digunakan dengan benar,
membantu memastikan
berfungsinya mesin Anda
selama masa pakainya dan
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pengalaman kopi Anda yang
sama sempurnanya dengan
hari pertama.

- Bersinkan kerak sesuai
dengan rekomendasi
manual pengguna, atau
lihat informasi pembersihan
kerak dengan mengunjungi
situs web Nespresso www.
nespresso.com/machine-
maintenance

A\ PERHATIAN: cairan
pembersihan kerak bisa
berbahaya. Hindari kontak
dengan mata, kulit, dan
permukaan. Penggunaan
bahan pembersih kerak
yang tidak sesuai dapat
menyebabkan kerusakan
komponen mesin atau
proses pembersihan kerak
yang tidak efisien. Untuk
pertanyaan lainnya yang
mungkin Anda miliki terkait
pembersihan kerak, silakan
hubungi Nespresso.

SIMPAN INSTRUKSI INI
Bagikan ke pengguna
berikutnya.

Manual instruksi ini juga
tersedia dalam bentuk PDF
di nespresso.com



S Kemasan

Welcome

Mesin Kopi

Manual Pengguna

Set kapsul

“Selamat datang di folder Nespresso”

1x Alat Uji Kesadahan Air, dalam Manual Pengguna

Gran Lattissima

PENGALAMAN ESPRESSO KLASIK

Dengan sistem Nespresso Original, Anda diajak untuk menikmati esensi espresso,
dengan atau tanpa susu. Terinspirasi oleh tradisi kopi Italia, ini adalah pengalaman
abadi dengan satu sentuhan tombol. Mesin dan kapsul Nespresso Original
menawarkan berbagai aroma untuk memenuhi semua selera kopi. Espresso atau
lungo, hitam atau dengan resep, selalu dilapisi dengan krim lembut atau busa yang
memanjakan. Ini hanya bisa didapatkan dengan tekanan 19 bar di setiap mesin.
Tekanan ini mengekstrak rasa optimal dari setiap kapsul, untuk dituangkan dalam
cangkir Anda.

Nespresso Original, klasik dengan caranya sendiri.

A PERHATIAN: apabila Anda melihat tanda ini, lihat tindakan
pengamanan untuk menghindari kemungkinan bahaya dan
kerusakan.

+— INFORMASI: apabila Anda melihat tanda ini, perhatikan saran untuk
m penggunaan mesin kopi Anda secara benar dan aman.
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khtisar

Ikhtisar mesin Peringatan Rapid Cappuccino System (R.C.S.)
o Mesin tanpa Sistem Rapid Cappuccino System Q “DESCALING/PEMBERSIHAN KERAK” peringatan @ Pengatur buih susu
pembersihan kerak mengacu pada bagian “Pembersihan
. . . kerak”
G Mesin dengan Rapid Cappuccino System (untuk resep
berbahan dasar susu) @ “CLEAN/BERSIHKAN” + . peringatan pembersihan @ Tutup wadah susu
sistem susu mengacu pada bagian “Menyiapkan minuman
berbahan dasar Susu @ Housing R.C.S.
© Tangkiair (131) @ Tumpuan cangkir
e Tuas kecil Konektor R.C.S.
@ Kisi cangkir Tombol taktil minuman
© Kompartemen
kapsul @ Pengumpul titisan . Tombol pelepas tutup
@ Tombol On-Standby € Flatwhite
@ Penyimpanan pipa (konsumsi mode siaga:
Pintu konektor uap Kerak 0,22 Wh) @ Caffé latte Konektor cerat susu
. Lungo 110 ml €D Hotmik
@ Pipa kerak 20
Konektor uap . Corat susu
@ Penuup pipa kerak €% Espresso 40 ml €9 Latte macchiato
Outet kopi € Ristretto 25 ml €% Hot foam Tabung buih susu
€® Cappuccino

pengumpul titisan Wadah susu

Wadah kapsul
bekas

Posisi “Remove knob/Lepas tombo
Nampan tetes
Posisi “Froth/Buih”

o
o
o
@ Housing
o
o
®

Kisi cangkir kecil

O 6 6 9 6 6 6 6 0

Posisi “Clean/Bersihkan”
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Resep susuU ee

CAPPUCCINO:
Cappuccino dicirikan dengan kopi
susu yang diberi lapisan buih susu
tebal di atasnya.

Proporsi yang disarankan:
.

Mik foam (

Kuantitas: 100 ml busa susu
40 ml kopi

Pilihan kopi:
Kapsul ristretto atau espresso

Pilihan cangkir:
Cangkir cappuccino

Tips:

Kualitas dan aspek buih susu dapat
dipengaruhi oleh jenis, kesegaran,
dan suhu susu (idealnya disimpan
pada suhu 4°C)

CAFFE LATTE:

Caffé latte adalah kopi yang
ditambahkan banyak buih susu tipis
panas.

Proporsi yang disarankan:

7

Kuantitas: 110 ml kopi
140 ml susu
60 ml busa susu

Pilihan kopi:
Kapsul lungo

Pilihan cangkir:
Gelas resep

Tips:

Lapisan tipis buih susu di atasnya
harus sekitar 1 cm. Biasanya
berwarna  kecokelatan,  dilapisi
dengan warna kopi.

LATTE MACCHIATO:

Latte macchiato adalah resep di
mana kopi dituangkan ke dalam
gelas yang penuh dengan buih
susu. Kopi ini dicirikan dengan 3
lapisan “susu-kopi-buih”.

Proporsi yang disarankan:
-

Milk foam

Kuantitas: 230 ml busa susu
40 ml kopi

Pilihan kopi:
Kapsul ristretto atau espresso

Pilihan cangkir:
Gelas resep

Tips:

Kualitas dan aspek buih susu dapat
dipengaruhi oleh jenis, kesegaran,
dan suhu susu (idealnya disimpan
pada suhu 4°C)

FLAT WHITE:
Flat white adalah Kkopi espresso
yang ditambahkan banyak buih
susu tipis panas.

Proporsi yang disarankan:

Milk &
Coffee

Kuantitas: 40 ml kopi
100 ml susu

Pilihan kopi:
Kapsul espresso atau ristretto

Pilihan cangkir:
Cangkir cappuccino

Tips:

Lapisan buih susu di atasnya harus
tipis sekitar setengah sentimeter.
Biasanya berwarna kecokelatan,
dilapisi dengan warna kopi dan
lebih cair dan mengkilap dengan
gelembung yang sangat kecil.
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Penggunaan pertama atau setelah lama tidak digunakan

A PERHATIAN: bacalah terlebih dahulu tindakan pengamanan untuk menghindari risiko sengatan listrik dan kebakaran yang

fatal.
@ CATATAN: untuk mematikan mesin, tekan tombol On-Standby (konsumsi mode siaga: 0,22 Wh). A PERHATIAN: Pastikan kesinambungan arde saat mencolokkan mesin ke stopkontak
@ Saat membongkar mesin, © Bilas tangki air sebelum ®  Nyalakan mesin dengan
lepaskan lapisan plastik, tangki air, diisi dengan air minum menekan tombol on-standby-
nampan tetes, dan wadah kapsul. . segar hingga tingkat @ Lampu berkedip (tombol kopi):
Sesuaikan panjang kabel dan maksimum. Colokkan M pemanasan (25 d)- Lampu
: ; ) . L ax o
simpan kelebihannya di pemandu mesin ke listrik. stabil: siap
kabel di bawah mesin.
@ Pembilasan: letakkan sebuah wadah (tidak © Bongkar Rapid Cappuccino System dan bersihkan semua 6
disediakan dengan mesin) di bawah outlet kopi komponen di bagian atas pada mesin pencuci piring Anda. Jika

tidak ada mesin pencuci piring, lihat bagian “Mencuci Rapid
Cappuccino  System dengan Tangan”. Setelah merakit dan
memasang kembali R.C.S pada mesin, gunakan ++ fungsi
(Clean/Bersihkan) sebelum menyiapkan minuman susu (lihat
halaman 110).

dan tekan tombol P (lungo). Ulangi tiga kali.

@ Mesin sepenuhnya diuji setelah diproduksi.
Beberapa sisa bubuk kopi dapat ditemukan di
air bilasan.

[I Lihat bagian “Memasang/Membongkar Rapid Cappuccino System” (lihat halaman
106).
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Persiapan kop

@ CATATAN: selama pemanasan, Anda dapat menekan tombol kopi apa saja. Kemudian kopi akan mengalir secara otomatis ketika mesin siap.

(1] Angkat tuas seluruhnya dan masukkan kapsul. (2} Tutup tuas dan letakkan cangkir di bawah outlet kopi.

© Tekan tombol 1 (ristretto), P (espresso) atau [P (lungol). 110ml — @ Untuk menghentikan aliran kopi atau menambah
Persiapan akan berhenti secara otomatis. kopi Anda, tekan lagi. Angkat dan tutup tuas untuk
40ml — e mengeluarkan kapsul ke wadah kapsul bekas.
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Pemasangan/Pembongkaran Rapid Cappuccino System

© Posisikan cerat susu secara vertikal
untuk membongkar dan untuk memasang
kembali.

@ Lepaskan wadah susu dengan menekan
tombol di sisi teko susu. Cabut tabung
embusan.

A Karet hitam tidak bisa
dilepas

/\ PERHATIAN: Saat memasang R.C.S.,
masukkan dengan baik tabung embusan
hingga tidak dapat bergeser.

O Putar pengatur buih susu pada posisi “lepas
kenop” dan ekstrak.

© Putar konektor Rapid Cappuccino System
hingga simbol “unlock )" dan ekstrak.
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\Venyiapkan minuman berbahan dasar Susu

@ Untuk buih susu yang sempurna, gunakan susu sapi skim atau semi-skim pada suhu lemari es (sekitar 4°C). Sistem susu belum dirancang untuk bekerja dengan susu nabati.

@ Isiwadah susu.
Jangan mengisi hingga melebihi wadah susu:

patuhi level MAKS. 4ocﬂ D a
Tutup wadah susu.
S

~—>

© Letakkan cangkir Cappuccino atau gelas Latte Macchiato di bawah
outlet kopi dan sesuaikan posisi cerat susu dengan memutarnya
hingga ke tengah cangkir. Putar pengatur buih susu ke posisi Ef’
(Froth/Buih).

@ Persiapan dimulai setelah beberapa detik dan akan berhenti secara otomatis.

(2} Angkat tuas seluruhnya dan masukkan kapsul.

Tutup tuas. Tutup wadah susu dan sambungkan
Rapid Cappuccino System ke mesin. Mesin
memanas sekitar 15 detik (lampu berkedip).

Tekan tombol minuman yang
berbahan dasar susu yang
diinginkan.

Lihat halaman 15 untuk informasi
lebih lanjut tentang setiap
minuman berbahan dasar susu.
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PERHATIAN: susu tidak boleh disimpan lebih dari 2 hari di lemari es. Jika wadah susu disimpan di luar lemari es selama lebih dari 30 menit,
bongkar Rapid Cappuccino System dan bersihkan semua komponen (lihat rekomendasi mencuci dengan mesin pencuci piring dan mencuci dengan
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tangan).

© Pada akhir persiapan, ++ peringatan (Clean/Bersihkan)

(6]
menyala oranye untuk mengindikasikan bahwa Rapid Cappuccino
System perlu dibersihkan.
7y Angkat dan tutup tuas untuk mengeluarkan kapsul ke wadah (3)
kapsul bekas.
g Jika ada susu dalam Rapid Cappuccino System: g

Cabut Rapid Cappuccino System dari mesin dan letakkan segera
di lemari es. Tutup pintu konektor uap mesin.

CATATAN: lihat bagian “Pemasangan/Pembongkaran Rapid Cappuccino system’”.

Letakkan sebuah wadah di bawah outlet kopi. Putar
pengatur buih susu ke posisi +* (Clean/Bersihkan).
Proses pembilasan sistem susu dimulai dan air
panas yang dikombinasikan dengan uap mengalir
melalui cerat susu. Proses pembilasan berhenti
secara otomatis.

Ketika proses pembilasan selesai, peringatan
bersihkan dilanjutkan. Pasang kembali kenop ke
posisi @ (froth/buih).

Jika tidak ada lagi susu dalam R.C.S atau tidak
cukup untuk resep berikutnya atau 2 hari telah
berlalu, sebelum mengisi ulang, bongkar R.C.S
dan bersihkan semua komponen di bagian atas
pada mesin pencuci piring Anda. Jika tidak ada
mesin pencuci piring, lihat bagian “Mencuci Rapid
Cappuccino System dengan Tangan”.




Perawatan harian

@ Jangan menggunakan bahan pembersih atau larutan pembersih yang kuat. Gunakan kain basah bersih dan bahan pembersih ringan untuk membersihkan permukaan mesin. Jangan meletakkan komponen
mesin apapun di dalam mesin pencuci piring, kecuali komponen Rapid Cappuccino System, nampan tetes, dan wadah kapsul bekas. Selalu periksa apakah komponen aman untuk dicuci dengan mesin
pencuci piring sebelum diletakkan di mesin pencuci piring (lihat halaman 102)

@ Angkat dan tutup tuas untuk mengeluarkan kapsul ke wadah kapsul bekas.
Lepaskan nampan tetes, wadah kapsul bekas, tumpuan cangkir, dan pengumpul

titisan. Kosongkan dan bilas. Lepaskan tangki air. Kosongkan dan bilas sebelum @ ‘ o

diisi dengan air minum segar.

© Bersinkan outlet kopi dan permukaan
mesin dengan kain basah yang
bersih.

@ Letakkan wadah di bawah outlet kopi dan tekan tombol TP (lungo
) untuk membilas.
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\Vencucl Rapid Cappuccino System dengan tangan

Disarankan mencuci menggunakan mesin pencuci piring: apabila tidak ada mesin pencuci piring, komponen Rapid Cappuccino System dapat dicuci dengan tangan. Prosedur harus dilakukan setelah

setiap kali digunakan.

@ Bongkar Sistem Rapid Cappuccino System.
Lihat bagian “Pemasangan/Pembongkaran
Rapid Cappuccino system”. Bilas sisa susu
dengan hati-hati menggunakan air minum panas
(40°C/104°F).

Bersihkan semua kotoran yang terlihat dengan
spons.

© Bersihkan bagian dalam tangki susu, konektor
cerat susu, dan kenop susu dengan detergen
ringan/lembut dan bilas dengan air minum panas
(40C/104F).
* Pastikan saluran masuk udara bersih. Ini
akan memastikan busa yang sempurna.
Jangan menggunakan bahan abrasif yang dapat
merusak permukaan peralatan.

&

@ Rendam semua komponen dengan air minum panas
(40°C/104°F) bersama dengan detergen ringan/lembut
selama minimal 30 menit dan bilas hingga bersih dengan
air minum panas (40°C/104°F). Jangan menggunakan
detergen ringan/lembut yang berbau.

> 30 min %

@ Keringkan semua komponen dengan handuk, =
kain, atau kertas yang baru dan bersih lalu )
pasang kembali. Jika Rapid Cappuccino

buih susu ke posisi (Clean/Bersihkan).
Proses pembilasan sistem susu dimulai dan
air panas yang dikombinasikan dengan uap
mengalir melalui cerat susu.

System sangat kotor, lanjutkan dengan dua kali am=
pembilasan sistem dengan memutar pengatur

@ Jika Anda melihat bahwa setelah proses pembersihan Rapid Cappuccino System masih kotor, kami sarankan untuk membeli Rapid Cappuccino System baru untuk ditangani Pusat Layanan.
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Pemrograman Volume

@ CATATAN: silakan lihat bagian pengaturan pabrik untuk mengetahui jumlah pemrograman minimum/maksimum.

@ Lepaskan tombol ketika volume yang diinginkan tercapai. Jika resep e

mengandung bahan lain, tekan lagi tombolnya dan terus ditekan sampai -

volume yang diinginkan tercapai, kemudian lepaskan. Saat bahan terakhir Y=\
diantarkan (lihat bagan di halaman 25), tombol berkedip 3 kali untuk _@_@
mengonfirmasi volume minuman yang baru. Volume minuman sekarang >

disimpan untuk persiapan selanjutnya. @

@ Sentuh dan tahan tombol sesuai minuman
yang ingin Anda program minimal
selama 3 detik untuk memasukkan mode
pemrograman. Penyeduhan dimulai dan
tombol berkedip cepat.

@ Tekan tombol @ ( r?.?lf( ) dan ® (flat white) secara bersamaan selama 3 detik
untuk masuk ke mode Menu: peringatan pembersihan kerak dan peringatan
pembersihan mulai berkedip.

@ Nyalakan mesin,

@ CATATAN: lepaskan tabung susu.
CATATAN: mode Menu akan keluar secara otomatis setelah 30 detik jika tidak

ada tindaka%z%ng dilakukan atau dapat keluar secara manual dengan menekan @ %

tombol @ (' milk ) dan = (flat white) secara bersamaan selama 3 detik.

o Tekan tombol = (flat white): tombol berkedip 3 kali dengan cepat untuk mengonfirmasi

©  Tokan = (flat white): tombol berkedip.
kuantitas dikembalikan ke pengaturan pabrik
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Pengaturan pabrik

A PERHATIAN: jika volume kopi yang lebih tinggi dari 150 ml diprogram: biarkan mesin mendingin selama 5 menit sebelum
membuat kopi berikutnya. Risiko terlalu panas!

Bagan resep (kuanttas standar)/

Resep/ Bah?n dan Urutan Kuantitas / Resep/ Bah?n dan Urutan Kuantitas / Resep/ Bahén dan Urutan Kuantitas /
Mesin/ () Mesin/ (ml) Mesin/ ()
Kopi 110 Susu 200 Susu o0
hot hot
lungo foam milk
‘ @ 1. Busa susu 230 @ R EOD‘ oo
Kopi 40 ~— 2 Kopi 40 — 2.5Usu 40
espresso macchiato fgttg 3. Busa susu 60
Kopi o5 1. Husa( susu 100 1. Ffop\ /AO
ristretto cappuccino 2. Kopi 40 flat white 2. Susy Q0

@ CATATAN: volume buih susu tergantung pada jenis susu yang digunakan dan suhunya.

@ CATATAN: kami menyarankan Anda untuk tetap menggunakan pengaturan pabrik untuk >
(‘espresso ) dan TF (lungo) untuk memastikan hasil minuman terbaik untuk setiap varietas kopi kami.
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Volume kopi dapat diprogram dari 15 hingga 150 ml, jika diperlukan

oleh resep

Volume susu maks (+ busa susu, jika diperlukan oleh resep) yang
dapat diprogram: 400ml.




LANGKAH 2: MEMBILAS
Tambahkan air hingga
level max

Jumlah air yang tepat diperlukan LANGKAH 1: PEMBERSIHAN
untuk melakukan proses descaling KERAK

Fembersinan
Tambahkan agen pembersih |
K@ ’”ak sampai selesai kerak dan air sampai ke level ##

A PERHA‘”AN ||hat ’[indakan @ CATATAN: waktu pembersihan kerak adalah sekitar 20 menit.
pengamanan' CATATAN: untuk memastikan berfungsinya mesin Anda selama masa pakainya dan pengalaman kopi Anda yang sama sempurnanya
dengan hari pertama, ikuti proses di bawah ini.

© Kosongkan nampan tetes, wadah kapsul
bekas, tumpuan cangkir, dan pengumpul
titisan. Isi tangki air dengan bahan
pembersih kerak Nespresso sebanyak 100
ml. Tambahkan air hingga tanda Descaling/
Pembersihan Kerak pada tangki air (~500 ml).

@ Angkat dan tutup tuas
untuk mengeluarkan kapsul
ke wadah kapsul bekas.

© Bersinkan kerak mesip
apabila peringatan &
(descaling/pembersihan
kerak) menyala oranye
dalam mode siap.

=4 descaling

© Mesin masuk ke mode pembersihan kerak. Peringatan
pembersihan kerak berkedip oranye sepanjang proses
pembersihan kerak. Tombol flat white menyala putih.

@ Ambil pipa kerak yang terletak di bagian
belakang mesin dan hubungkan pipa
kerak ke konektor uap mesin. Ganti
tangki air.
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@ Tekan tombol = (flat white). Produk pembersihan kerak mengalir secara
bergantian melalui outlet kopi, pipa kerak, dan nampan tetes. Saat siklus
pembersihan kerak selesai (tangki air kosong), tombol flat white menyala.

© Letakkan wadah berkapasitas minimal 1 liter di bawah outlet
kopi dan nozel pipa kerak.

© Tekan tombol ™ (flat white) lagi. Siklus pembilasan berlanjut melalui

© Kosongkan nampan tetes, wadah kapsul
outlet kopi, pipa kerak, dan nampan tetes hingga tangki air kosong.

bekas, tumpuan cangkir, dan pengumpul
titisan, bilas dan isi tangki air dengan air
minum segar hingga level MAKS.

® Bersihkan mesin menggunakan kain
basah. Sekarang Anda telah selesai
membersihkan kerak mesin.

@ Setelah proses pembilasan selesai, mesin mati. Lepaskan
pipa kerak dengan tuas atau kenop, dan simpan. Kosongkan
nampan tetes dan wadah kapsul bekas. Isi tangki air dengan
air minum segar.

CATATAN: Jika siklus pembersihan kerak
tidak diselesaikan dengan benar (mis., tidak
ada aliran listrik, pelepasan pipa pembersih
kerak, air tidak cukup dalam tangki), mesin
akan meminta untuk mengulangi siklus dari
pembilasan (poin 8).

ﬁ PERINGATAN: Pipa kerak menjadi panas selama operasi.
Gunakan tuas atau kenop untuk menghindari kemungkinan
luka bakar.
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Pengaturan kesadahan air

@ Ambil stiker kesadahan air yang ada di
halaman pertama manual pengguna dan
letakkan di bawah air selama 1 detik.

h
@ Tekan tombol @ ( il ) dan =
(flat white) secara bersamaan selama
3 detik untuk masuk ke mode Menu: >3s. =

peringatan pembersinan kerak dan . .
peringatan pembersihan mulai berkedip. @ @

CATATAN: mode Menu akan keluar secara otomatis setelah 30
detik jika tidak ada tindakan yang dilakukan. Mode ini dapat
keluar secara manual dengan menekan tombol (,2‘1’[}( ) dan
= (flat white) selama 3 detik.

H

® Jumlah kotak merah
menunjukkan tingkat
kesadahan air.

© Tekan tombol B (ca

Tingkat kesadahan air/

ppuccino),

Tombol yang ditekan/
@ hot foam

latte macchiato

cappuccino

hot milk

caffe latte

fH

<5
>7
>13
>25
>38

Nyalakan mesin.

@ CATATAN: lepaskan
tabung susu.

Jumlah kotak merah menunjukkan tombol mana yang harus
Anda tekan (lihat tabel di bawah ini). Sekarang, dalam 30 detik,
Anda dapat mengatur nilai yang diinginkan dengan menekan
tombol yang sesuai. Tombol berkedip 3 kali dengan cepat untuk
mengonfirmasi nilai baru. Menu keluar secara otomatis dan
mesin kembali ke mode siap.

dH CaC03

<3 <50 mg/l
>4 > 70 mg/l
>7 > 130 mg/l
>14 > 250 mg/I
>21 > 380 mg/I
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\Vlengosongkan sistem selbelum periode tidak digunakan, untuk per-
INndungan beku, atau sebelum perbalkan

o Nyalakan mesin. ) Lepaskan tangki air. Angkat dan tutup tuas untuk mengeluarkan kapsul yang

masih ada. Letakkan sebuah wadah di bawah outlet kopi.

@ CATATAN: lepaskan tabung susu.

; 54 .
©  Tekan tombol @ ( :1?1& ) dan & (flat white) secara bersamaan selama 3 detik untuk masuk ke mode (4] Tekan  (espresso)

Menu: peringatan pembersihan kerak dan peringatan pembersihan mulai berkedip.

>3s.

CATATAN: mode Menu akan keluar secara otomatis setelah 30 detik jika tidak ada tindakan yang
@ dilakukan. Mode ini dapat keluar secara manual dengan menekan tombol @ ( fr“?l}( ) dan =
(flat white) selama 3 detik. o N

© Tekan tombol > (espresso) untuk konfirmasi. Setelah ditekan, proses @ CATATAN: alat akan diblokir sekitar 10 menit setelah pengosongan.
pengosongan dimulai. Semua tombol berkedip secara bergantian: mode

pengosongan sedang berlangsung. Ketika proses selesai, mesin mati secara
otomatis. A PERHATIAN: Menyimpan mesin di lingkungan yang dingin dapat menyebabkan kerusakan karena pembekuan

sirkuit air dan mengakibatkan kebocoran.
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Venguoan Daya mati otomatis

Mesin ini dilengkapi dengan profil konsumsi energi yang sangat baik serta fungsi daya mati otomatis (OW) yang memungkinkan Anda menghemat energi. Berdasarkan pengaturan pabrik, alat ini akan mati 9

menit setelah penggunaan terakhir.

@ Nyalakan mesin. milk

CATATAN: lepaskan

tabung susu. @ peringatan pembersihan mulai berkedip.

© CATATAN: mode Menu
akan keluar secara

O otomatis setelah 30 detik jika tidak ada tindakan yang dilakukan. Mode
ini dapat keluar secara manual dengan menekan tombol 0 ( m}( ) dan
= (flat white) selama 3 detik. Tekan \ (ristretto). Sekarang, dalam
30 detik, Anda dapat mengubah daya mati otomatis dan mengatur nilai
yang diinginkan dengan menekan tombol yang sesuai. Lihat tabel untuk
detail selengkapnya.

Tombol berkedip 3 kali dengan cepat untuk mengonfirmasi nilai baru.
Menu keluar secara otomatis dan mesin kembali ke mode siap.

@ Tekan tombol ( hot ) dan ™ (flat white) secara bersamaan selama
3 detik untuk masuk ke mode Menu: peringatan pembersihan kerak dan

Daya mati otomatis

@ ristretto =) 9 menit

esPres” =) 30 menit
lungo =) §jam
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~enyelesaian masalan

Tidak ada indikator cahaya. - Periksa sumber listrik, steker, voltase, dan sekring. Jika terdapat masalah, hubungi Nespresso.

- Tangki air kosong. Isi tangki air.
- Bersihkan kerak jika perlu; lihat bagian “Pembersihan kerak”.

- Kecepatan aliran tergantung pada varietas kopi.
- Bersihkan kerak jika perlu; lihat bagian “Pembersihan kerak”.

Tidak ada kopi, hanya air yang habis (meskipun dimasukkan kapsul). - Jika terdapat masalah, kirim alat untuk diperbaiki atau hubungi Nespresso.

- Panaskan cangkir terlebih dahulu.
- Bersihkan kerak jika perlu; lihat bagian “Pembersihan kerak”.

Area kapsul bocor (air dalam wadah kapsul). - Posisikan kapsul dengan benar. Jika terjadi kebocoran, hubungi Nespresso.
Kedip tidak beraturan. - Kirim alat untuk diperbaiki atau hubungi Nespresso.

Semua tombol berkedip secara bersamaan selama 10 detik kemudian mesin
mati secara otomatis.

Semua tombol kopi berkedip cepat 3 kali kemudian mesin kembali ke mode siap. - Tangki air kosong.

- Mesin sedang dalam mode menu, tekan tombol hot milk dan flat white secara bersamaan selama 3 detik untuk keluar dari
Peringatan pembersihan kerak dan peringatan pembersihan berkedip. mode menu atau tunggu 30 detik untuk keluar secara otomatis.
- Pembersihan kerak tidak dilakukan dengan benar. Ulangi siklus pembersihan kerak.

- Mesin memicu peringatan pembersihan kerak berdasarkan penggunaan konsumsi minuman. Bersihkan kerak mesin. Lihat bagian
“Pembersihan kerak”.

Peringatan pembersihan kerak menyala oranye dan lampu siaga tombol flat white. - Mesin sedang dalam mode pembersihan kerak. Tekan tombol flat white untuk memulai proses pembersinan kerak.

- Jika Anda tidak mengisi tangki air hingga Level Maksimum (~1,3 L) untuk proses pembilasan, ulangi pembilasan dengan mengikuti
petunjuk dari poin 8 pada bagian "Pembersihan Kerak", dengan mengisi tangki air hingga tingkat MAKS ( ~1,3 L).

- Lihat bagian “Pembersihan Kerak”.

- Bongkar Rapid Cappuccino System dan bersihkan semua komponen di sisi atas mesin pencuci piring Anda. Jika tidak ada mesin
pencuci piring, lihat bagian “Mencuci Rapid Cappuccino System dengan Tangan”.

- Mesin terlalu panas, tunggu hingga mesin dingin.

Tidak ada kopi, tidak ada air.

Kopi keluar sangat pelan.

Kopi tidak cukup panas.

- Alarm kesalahan, mesin perlu diperbaiki. Kirim alat untuk diperbaiki atau hubungi Nespresso.

Peringatan pembersihan kerak menyala oranye.

Peringatan pembersihan menyala oranye.

Semua tombol kopi dan semua tombol resep susu juga mungkin berkedip. - Alat akan diblokir selama sekitar 10 menit setelah prosedur pengosongan (lihat bagian “Mengosongkan sistem sebelum periode
tidak digunakan, untuk perlindungan beku, atau sebelum perbaikan”).
Tuas tidak dapat ditutup sepenuhnya. - Wadah kapsul kosong. Pastikan tidak ada kapsul yang tersumbat di dalam wadah kapsul.

- Gunakan susu sapi skim atau semi-skim pada suhu lemari es (sgkitar 4° C).

- Pengatur buih susu berada pada posisi @ Putar ke posisi \™p (Froth/Buih).

- Bilas setelah setiap persiapan susu (lihat bagian “Mencuci Rapid Cappuccino System dengan tangan”).
Kualitas buih Susu tidak memenuhi standar. - Bersihkan kerak mesin (lihat bagian “Pembersihan kerak”).

- Jangan menggunakan susu beku.

- Pastikan bagian embusan udara bersih. Lihat bagian “Mencuci Rapid Cappuccino System dengan tangan”.

- Pastikan semua komponen Rapid Cappuccino System terpasang dengan baik.

- Pastikan untuk melepas tabung susu.
Saya tidak dapat masuk ke mode Menu. - Pastikan untuk menekan tombol hot milk dan flat white secara bersamaan selama 3 detik.
- Pastikan untuk melepas pipa kerak.

- Tekan tombol di sisi tabung susu untuk melepas komponen.
- Lihat bagian “Pemasangan/Pembongkaran Rapid Cappuccino system”.

Matikan mesin. - Tekan tombol on-standby (Mesin sedang dalam mode siaga - konsumsi 0,22 Wh).
Tabung susu dimasukkan tetapi tombol susu tidak aktif - Pengatur buih susu berada pada posisi + + (Clean/Bersihkan). Ubah ke posisi E,P (Froth/Buih).
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-ubungi Nespresso

Karena kami mungkin tidak mengetahui setiap penggunaan alat Anda, jika Anda memerlukan informasi lainnya, jika terdapat masalah atau hanya untuk meminta saran,
hubungi Nespresso atau perwakilan resmi Nespresso Anda.

Detail kontak untuk Nespresso terdekat Anda atau perwakilan resmi Nespresso Anda dapat ditemukan di folder «Selamat datang di Nespresso» di kotak mesin Anda atau
di nespresso.com

Jaminan

Nespresso menjamin produk ini bebas dari cacat materi dan penggunaan untuk periode 1 tahun sejak tanggal pembelian. Masa garansi dimulai pada tanggal pembelian dan
untuk memastikan Nespresso memerlukan tanda bukti asli tanggal pembelian. Selama masa garansi, Nespresso akan memperbaiki atau mengganti, atas kebijakannya, setiap
produk yang cacat tanpa dikenakan biaya kepada pemilik. produk pengganti atau bagian yang diperbaiki akan dijamin hanya untuk bagian yang belum berakhir garansi asli
atau enam bulan, dipilih yang lebih besar. Jaminan terbatas ini tidak berlaku untuk setiap cacat akibat kelalaian, kecelakaan, penyalahgunaan, atau alasan lain di luar kendali
Nespresso, namun tidak termasuk terbatas pada: normal dan keausan, kelalaian atau kegagalan untuk mengikuti instruksi produk, atau perawatan yang tidak memadai ,
endapan kalsium atau kerak, koneksi ke supply listrik yang tidak tepat, modifikasi produk yang tidak sesuai atau perbaikan, penggunaan untuk tujuan komersial, petir, banjir
atau sebab-sebab eksternal lain. Garansi ini hanya berlaku di negara pembelian atau di negara-negara lain seperti di mana Nespresso menjual atau layanan model yang
sama dengan spesifikasi teknis yang sama. layanan jaminan di luar negeri pembelian terbatas pada syarat dan ketentuan garansi yang berlaku di negara layanan. Garansi

ini hanya berlaku di negara pembelian atau di negara-negara lain seperti di mana Nespresso menjual atau layanan model yang sama dengan spesifikasi teknis yang sama.
layanan jaminan di luar negeri pembelian terbatas pada syarat dan ketentuan layanan garansi yang berlaku di negara tersebut. Seharusnya biaya perbaikan atau penggantian
tidak tercakup oleh garansi ini, Nespresso akan menyarankan pemilik dan biaya dibebankan kepada pemilik. Jaminan terbatas ini akan sepenuhnya menjadi tanggung jawab
Nespresso. Kecuali sejauh diizinkan oleh hukum yang berlaku, ketentuan jaminan terbatas ini tidak mengecualikan, membatasi atau memodifikasi hak hukum wajib yang
berlaku untuk penjualan produk ini dan di samping untuk hak-hak lainnya. Jika Anda yakin produk Anda rusak, hubungi Nespresso untuk petunjuk tentang cara perbaikan.
Silahkan kunjungi website kami di www.nespresso.com untuk rincian kontak.
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